
        
            
        
    











































Oorspronkelijke titel: The Diamond Hunters Vertaling: Hannie Spaamer Omslagontwerp: Stef Verbraeken





Zevende druk ISBN 90-225-2978-9 ©1971 by Wilbur Smith





© 1992 voor de Nederlandse taal: De Boekerij bv, Amsterdam





Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.





Special made for Boek Specials Nederland bv.












HOOFDSTUK I





Het vliegtuig had in Nairobi drie uur vertraging opgelopen, en ofschoon hij vier grote glazen whisky had gedronken, had hij tijdens de vlucht slechts af en toe even geslapen. Toen de intercontinentale Boeing op Heathrow landde, had Johnny Lance het gevoel alsof iemand hem een handvol gruis in zijn ogen had gegooid. Chagrijnig liet hij zich de vernederende behandeling bij de douane welgevallen en ging de grote aankomsthal voor reizigers uit het buitenland in. De Londense agent van de Van der Bijl Diamant Maatschappij stond al op hem te wachten.





„Heb je een prettige overtocht gehad, Johnny?"


„Het had meer weg van een hellevaart," gromde Johnny.


„Een goede oefening voor je." De agent grijnsde. Ze hadden samen een


paar keer behoorlijk de bloemetjes buiten gezet.


Ondanks zichzelf grijnsde Johnny nu ook.


„Heb je een kamer en een wagen voor me versierd?"


„Het Dorchester en een Jaguar." De ander reikte hem de autosleutels


aan. „En ik heb twee eersteklas plaatsen gereserveerd voor de vlucht


terug naar Kaapstad, morgen om negen uur. De plaatsbewijzen liggen


bij de hotelreceptie."





„Grote jongen!" Johnny liet de sleutels in de zak van zijn overjas zakken en ze liepen naar de uitgang. „En waar is Tracey van der Bijl?" De ander haalde zijn schouders op. „Nadat ik je had geschreven, is ze spoorloos verdwenen. Ik zou niet weten waar je haar moet zoeken." „Dat is fraai," zei Johnny bitter, terwijl ze naar de parkeerplaats liepen. „Ik zal maar bij Benedict beginnen." „Weet de ouwe het, van Tracey?"


Johnny schudde zijn hoofd. „Hij is zwaar ziek. Ik heb het hem niet verteld."


„Hier is je wagen." De agent bleef staan bij een parelgrijze Jaguar. „Drinken we een borreltje samen?"












„Het spijt me, maar dat zit er ditmaal niet in." Johnny gleed achter het stuur. „De volgende keer." „Daar houd ik je aan," zei de ander, en wandelde weg. Het was al bijna donker tegen de tijd dat Johnny in de klamme, rokerige, grijze avondlucht het grote viaduct bij Hammersmith passeerde. Hij raakte tweemaal de weg kwijt in de doolhof van Belgravia voor hij het smalle straatje achter Belgrave Square vond en er de Jaguar parkeerde.


De buitenkant van het huis was sinds zijn laatste bezoek opnieuw geschilderd. Dat moest een schep geld hebben gekost Johnny kneep zijn lippen opeen. Onze vriend Benedict stond dan wel niet te dringen om zelf geld te verdienen, maar hij was er des te vlugger bij om het uit te geven.


Er brandde licht, en Johnny liet de deurklopper een keer of zes keihard neerkomen. Het geluid werd hol weerkaatst door de huizen aan de overkant In de stilte die daarop volgde, hoorde Johnny stemmen fluisteren achter de gordijnen. Een schaduw schoof snel achter het raam langs.


Johnny wachtte drie minuten in de kou en stapte toen achteruit tot hij midden in het straatje stond.





„Benedict van der Bijl!" brulde hij. ,Jk tel tot tien. Als je die verrekte deur dan nog niet open hebt, trap ik hem in." Hij haalde adem en begon weer te bulderen. „Ik ben het, Johnny Lance, en je weet dat het menens is." De deur ging bijna onmiddellijk open. Johnny drong naar binnen zonder een blik te werpen op de man die had opengedaan en liep naar de zitkamer.





„Verdomme, Lance, daar kun je niet in." Benedict van der Bijl kwam verschrikt achter hem aan.


„Waarom niet?" Johnny keek achterom. „Het huis is van de zaak, en ik ben de algemeen directeur."


Vóór Benedict antwoord kon geven, was Johnny al voor de deur. Een van de meisjes raapte vlug haar kleren op van de vloer en rende naakt de gang in naar de slaapkamer. Het andere liet een lange kaftan over haar hoofd glijden en wierp Johnny een woedende blik toe. Haar haren zaten helemaal in de war, en de stijve krullen stemden als een groteske stralenkrans om haar hoofd.


„Leuk feestje," zei Johnny. Hij wierp een blik op de filmprojector die op een kleine tafel stond en toen op het scherm aan de andere kant van












de kamer. „Kijk eens aan, er worden zelfs films vertoond!" „Ben jij een stille?" vroeg het meisje.





.Je bent wel hondsbrutaal, Lance." Benedict van der Bijl stond naast hem en knoopte het koord om zijn zijden kamerjas vast „Is het een stille?" vroeg het meisje weer.





„Nee." zei Benedict geruststellend. „Hij werty voor mijn vader." Die opmerking scheen hem zijn zelfvertrouwen terug te geven. Hij strekte zich in zijn volle lengte uit en streek met zijn ene hand zijn lange, donkere haar glad. Hij sprak nu weer met een beschaafde, trage stem. „Om precies te zijn, hij is pappies loopjongen." Johnny draaide zich om en zei, zonder naar het meisje te kijken: „Ruk uit, beste meid. Achter je vriendin aan." Ze aarzelde.


„Ruk uit!" Johnny's stem knetterde als een bosbrand en ze verdween. De twee mannen stonden tegenover elkaar. Ze waren even oud, voor in de dertig, allebei groot en donker, maar in alle andere opzichten verschilden ze van elkaar.


Johnny was breed in de schouders en smal om de heupen en zijn huid was glad en gebruind door het leven in de woestijn. Zijn zware onderkaak stak naar voren en zijn ogen schenen steeds verre horizonten af te zoeken. Hij sprak door zijn neus en slikte zijn woorden half in, zoals bijna iedereen in dat andere land. „Waar is Tracey?" vroeg hij.


Benedict trok arrogant zijn ene wenkbrauw op, alsof hij verbaasd was. Zijn huid was bleek olijfkleurig en onberoerd door de zon, want hij was in geen maanden in Afrika geweest Zijn lippen waren helder rood, net of ze geverfd waren, en zijn gezicht was een beetje opgezet zodat er van zijn klassieke gelaatstrekken niet veel meer te zien was. Hij had wallen onder de ogen en zijn gezette figuur in de zijden kamerjas deed vermoeden dat hij veel at en dronk en zelden lichaamsbeweging nam. „Beste kerel, hoe kom je er,in 's hemelsnaam bij te denken dat ik weet waar mijn zuster is? Ik heb haar in geen weken gezien!" Johnny draaide zich om en liep naar een van de schilderijen die aan de andere kant van de kamer hingen. De kamer hing vol met werken van goede'kunstenaars van Zuidafrikaanse afkomst onder andere van Alexis Preller, Irma Stern en Tretchikoff. Het was een ongewone combinatie van verschillende stijlen en technieken, maar iemand had de ouwe ervan weten te overtuigen dat het goede beleggingen waren. Johnny draaide zich om naar Benedict van der BijL Hij bestudeerde












hem, net als hij het met de schilderijen had gedaan, en vergeleek hem met de goedgebouwde, jonge atleet van een paar jaar terug. Er stond hem nog een duidelijk beeld voor ogen van Benedict, die zich met de gratie van een luipaard over de grasmat bewoog onder de volgepakte tribunes. In gedachten zag hij hoe de ander zich soepel omwendde om handig, het hoofd hoog opgericht, de bal op te vangen die met een grote boog door de lucht zweefde en zich vervolgens een weg terug te banen, het veld in, om de aftrap te gaan verrichten.


„Je wordt dik, ouwe jongen," zei hij zachtjes. Benedict werd rood van woede.





„Maak dat je weg komt," snauwde hij.


„Zo meteen. Vertel me eerst eens wat over Tracey."


„Ik heb het je al gezegd; ik weet niet waar ze is. Die zal wel ergens


in Chelsea de hoer uithangen, denk ik."


Johnny voelde een hevige woede opkomen, maar zijn stem bleef kalm.


„Hoe komt ze aan het geld, Benedict?"


„Ik weet het niet, misschien dat de ouwe..."





Johnny viel hem in de rede. „De ouwe geeft haar niet meer dan tien pond in de week. Naar wat ik heb gehoord, moet ze er veel meer doorjagen."


.Jezus, Johnny." Benedict sprak nu op verzoenende toon. „Ik wéét het niet! Het zijn mijn zaken niet. Misschien heeft Kenny Hartford..." Weer onderbrak Johnny hem ongeduldig. „Kenny Hartford geeft haar niets. Dat is bij de scheiding overeengekomen. Nou wil ik weten wie haar reisje in de vergetelheid bekostigt. Zou je er maar niet rond voor uitkomen, grote broer?"


„Ik?" Benedict was verontwaardigd. „Je weet dat we elkaar niet mogen."


„Moet ik het je precies vertellen? Nou, goed dan. De ouwe gaat dood, maar hij heeft nog steeds een afschuw van zonde en zwakheden. Als Tracey verandert in een aan verdovende middelen verslaafde dégenerée, dan is de kans groot dat onze vriend Benedict weer helemaal in genade wordt aangenomen. Van jouw standpunt bezien, zou het een goede gok zijn om er nu een paar duizend tegenaan te gooien en Tracey naar de verdommenis te jagen. Op die manier verwijder je haar volkomen van haar vader en dus van al die mieterse miljoenen." „Wie heeft het hier over verdovende middelen?" tierde Benedict „Ik." Johnny ging vlak voor hem staan. „Ik heb met jou nog een appeltje te schillen, en zou je met alle plezier in elkaar willen timmeren om












eens te kijken hoe jij er van binnen uitziet"





Hij bleef Benedict secondenlang strak aankijken; toen sloeg Benedict zijn ogen neer en begon aan het koord van zijn kamerjas te frunniken. „Waar is ze, Benedict?" „Dat wéét ik niet, verdomme."





Johnny liep zachtjes naar de filmprojector en pakte een spoel die ernaast op de tafel lag. Hij liet de film een eindje aflopen en hield hem tegen het licht.





„Mooi!" zei hij, maar zijn gezicht drukte afschuw uit „Leg neer," snauwde Benedict


, Je weet wat de ouwe van dit soort dingen vindt, hè, Benedict?" Benedict verbleekte plotseling. .►Hij zou je toch niet geloven."





.Ja, dat zou hij wel!" Johnny gooide de spoel op tafel en draaide zich om naar Benedict. „Hij gelooft me wel, want ik heb hem nog nooit wat voorgelogen."





Benedict weifelde en veegde zenuwachtig zijn lippen af met de rug van zijn hand.





„Ik heb haar in geen twee weken gezien. Ze wilde wat huren, ergens in Chelsea. In Stark Street. Nummer 23. Ze kwam me opzoeken." „Waarom?"





„Ik heb haar een paar pond geleend," mompelde Benedict stug. „Een paar pond?"


„Nou, goed dan, een paar honderd. Het is ten slotte mijn zuster." „Verrekt aardig van je," zei Johnny prijzend. „Schrijf het adres op." Benedict liep naar de schrijftafel, waarvan het blad met leer was bekleed, en krabbelde wat op een kaart. Hij kwam terug en overhandigde de kaart aan Johnny.


,Je verbeeldt je dat je een grote, gevaarlijke kerel bent, Lance." Hij praatte zacht maar zijn stem trilde van woede. „Nou, ik ben óók gevaarlijk, maar op een andere manier. De ouwe heeft niet het eeuwige leven, Lance. Als hij er niet meer is, krijg ik je wel." „Wat word ik nou doodsbenauwd voor je!" Johnny grijnsde tegen hem en liep terug naar buiten, waar de auto stond. Op Knightsbridge reden de wagens bumper aan bumper toen Johnny de Jaguar langzaam in de richting van Kensington stuurde. Hij had tijd genoeg om na te denken, om zich te herinneren hoe na ze elkaar hadden gestaan, alle drie. Hij, Tracey en Benedict. Dat was in hun jeugd toen ze nog samen ronddartelden, toen de uit












gestrekte stranden, de bergen en zonovergoten vlakten van Namaqua- land hun speelterrein vormden. Dat was vóór de ouwe zijn grote vondst deed bij de Slangrivier, voor ze gekl hadden om schoenen te kopen. Toen Tracey nog jurken droeg van aan elkaar genaaide meelzakken en ze elke dag naar school reden met hun drieën op één pony zonder zadel, net een rijtje verpieterde bruine mussen op een schutting. Hij herinnerde zich hoe ze de lange, zonnige weken doorbrachten met veel gelach en geheimzinnige spelletjes. Hoe ze elke avond het kopje beklommen achter de lemen hut en uitkeken over het land, dat zich eindeloos ver naar het noorden uitstrekte, vleeskleurig en purperrood in het licht van de ondergaande zon. Dan speurden ze naar het stofwolkje in de verte, dat aankondigde dat de ouwe weer thuiskwam. En dan de bijna onverdraaglijke opwinding als de stoffige, lawaaiige vrachtwagen, waarvan de spatborden met ijzerdraad waren vastgebonden, daar plotseling op het erf stond. Dan klom de ouwe met een door- gezwete hoed achter op het hoofd en zijn stoppelbaard vol stof uit de cabine van de Ford en zwaaide Tracey hoog boven zijn hoofd tot ze het uitgilde. Vervolgens wendde hij zich dan tot Benedict, en het laatst was Johnny aan de beurt Altijd in die volgorde: Tracey, Benedict, Johnny. Johnny had zich nooit afgevraagd waarom hij nooit eens het eerst aan de beurt was, maar het was altijd hetzelfde: Tracey, Benedict Johnny. Zo had hij zich ook nooit afgevraagd waarom hij Lance heette en niet Van der Bijl Toen was er plotseling een eind aan gekomen en was het ineens volkomen afgelopen met die stralende, zonnige kinderjaren. ,Johnny, ik ben niet je echte vader. Je vader en moeder zijn gestorven toen je nog heel klein was." En Johnny had de ouwe ongelovig aangestaard.





„Begrijp je dat Johnny?" ,Ja, pa."





Tracey's hand zocht onder de tafel de zijne, als een warm diertje. Hij trok met een ruk zijn hand terug.


„Ik vind dat je me maar liever niet zo moest noemen, Johnny." Hij kon zich nog precies herinneren hoe de stem van de ouwe had geklonken; neutraal, zakelijk had hij de broze droom van Johnny's kinderjaren tot gruis geslagen. De eenzaamheid was begonnen. Johnny liet de Jaguar weer optrekken en schoot Brompton Road in. Hij verbaasde zich erover dat de herinnering na al die jaren nog evenveel pijn deed, dat de scherpe kantjes er door de tijd nog steeds niet waren afgesleten.












Van tooi af aan was zijn leven een voortdurende strijd geweest om de goedkeuring van de ouwe, want op zijn liefde durfde hij niet eens meer te hopen.


Weldra kwamen er nog meer veranderingen, want een week later was de oude Ford midden in de nacht uit de woestijn komen aanronken. Het geblaf van de honden en het luide lachen van de ouwe had hen met slaperige gezichten het bed uit gedreven.


De ouwe had de lamp aangestoken en hen op de keukenstoelen rondom de geschuurde yurehouten tafel gezet Toen had hij met een samenzweerdersgezicht iets op de tafel gelegd dat er uitzag als een groot brok glas.


De drie slaperige kinderen hadden er ernstig, maar zonder er iets van te begrijpen naar gestaard. Het kristal ving de schelle gloed van de lamp en weerkaatste die honderdvoudig in blauwe en gouden vonken. „Twaalf karaats," glunderde de ouwe, „blauwwit en volkomen zuiver, en waar die vandaan komt ligt nog een hele lading." Daarna kwamen er nieuwe kleren en auto's, de verhuizing naar Kaapstad, de nieuwe school en het grote huis op Wynberg HUL Maar de strijd bied doorgaan. De wedijver, die hem niet de goedkeuring van de ouwe opleverde, zoals de bedoeling was, maar in plaats daarvan de haat en jaloezie van Benedict van der BijL Benedict die Johnny's drijfveren en vastberadenheid miste, maakte geen schijn van kans diens resultaten in de klas en op het sportveld te evenaren. Hij bleef ver bij Johnny achter en haatte hem erom.


De ouwe merkte niets hiervan, want hij was in die tijd zelden bij hoi. Ze woonden alleen in het grote huis samen met de magere, zwijgzame huishoudster, en de ouwe kwam slechts af en toe een poosje thuis. Hij leek altijd moe en verstrooid. Soms bracht hij cadeautjes voor hen mee uit Londen, Amsterdam of Kimberley, maar die konden hun weinig schelen. Ze zouden het veel prettiger hebben gevonden als hun leven zo was gebleven als in de woestijn.


In de leegte die de ouwe achterliet, begonnen de vijandschap en rivaliteit tussen Johnny en Benedict zulke afmetingen aan te nemen, dat Tracey werd gedwongen tussen hen te kiezen. Ze koos voor Johnny. In hun eenzaamheid klampten ze zich aan elkaar vast Het ernstige, kleine meisje en de grote, slungelige jongen bouwden samen een vesting om de eenzaamheid buiten te sluiten. Het was een vrolijke, veilige plek, waar het verdriet niet bij hoi kon komen, en Benedia had er geen toegang.












Johnny stuurde de Jaguar de file uit Old Church Street in en door Chelsea in de richting van de rivier. Hij reed automatisch en de herinneringen overvielen hem weer.


Hij trachtte zich de vesting van warmte en vriendschap weer voor de geest te halen die hij en Tracey zolang geleden hadden gebouwd, maar onmiddellijk schoot hem de avond te binnen waarop die was ineengestort.





Op een avond in het oude huis op Wynberg Hill was Johnny wakker


geworden van een geluid alsof iemand huilde, ergens ver weg. Hij was


op zijn blote voeten en in zijn pyjama erop uit gegaan in de richting


van dat hartverscheurende, verdrietige geluid. Hij was bang; ondanks


zijn veertien jaar was hij bang in het donkere huis.


Tracey lag met haar gezicht in het kussen te huilen en hij had zich over


haar heen gebogen.


„Tracey, wat is er? Waarom huil je?"





Ze was overeind geschoten en op haar knieën op het bed liggend had ze beide armen om zijn hals geslagen.


„O Johnny, ik heb gedroomd. Ik heb zó afschuwelijk gedroomd. Ga niet weg, laat me niet alleen." Haar fluisterende stem klonk nbg schor en verstikt door tranen. Hij was bij haar in bed gekropen en had haar vastgehouden tot ze ten slotte sliep.


Daarna was hij elke avond naar haar kamer gegaan. Het samenzijn van dat twaalfjarige meisje met de jongen die eigenlijk haar broer was, al droeg hij een andere naam, was volmaakt onschuldig en kinderlijk. Ze hielden elkaar in bed bij de hand en fluisterden en lachten stilletjes tot ze allebei in slaap vielen.


Toen werd hun vesting plotseling vernietigd door het helle licht van de lamp hoven hun hoofd. De ouwe stond in de deuropening van de slaapkamer en Benedict stond in zijn pyjama achter hem ongewonden te dansen en te zingen. Triomfantelijk riep hij: „Ik heb het je wel gezegd, pa! Ik heb het je wel gezegd!"


De ouwe beefde van woede. Zijn grijze haar stond recht overeind als de manen van een gewonde leeuw. Hij sleurde Johnny uit het bed en sloeg Tracey's handen weg die hem probeerden vast te houden. , Jij kleine slet," brulde hij. De doodsbange jongen kon hij gemakkelijk met één hand vasthouden, en hij boog zich voorover om zijn dochter met de vlakke hand midden in het gezicht te slaan. Ze bleef schreiend voorover op het bed liggen, terwijl hij Johnny door het trappehuis naar beneden sleepte naar de studeerkamer op de begane grond. Hij gooide












hem met zoveel kracht de kamer in dat Johnny tegen het schrijfbureau viel





De ouwe haalde een dunne palmhouten wandelstok uit de standaard, kwam op Johnny af, greep hem bij zijn haren vast en gooide hem voorover over het bureau.


De ouwe had hem weleens eerder geslagen, maar nog nooit zo erg. Hij was blind van woede, sloeg in het wilde weg en raakte af en toe Johnny's rug.





Hoeveel pijn hij ook leed, toch was het voor de jongen van levensbelang dat hij niet hardop zou huilen. Hij beet zijn lip stuk, en het bloed dat eruit kwam, smaakte naar zout en koper. Hij mag me niet horen huilen! En het lukte hem niet te kreunen, hoewel de pijpen van zijn pyjamabroek zwaar en doorweekt van het bloed om zijn benen hingen. Zijn zwijgen maakte de ouwe nog razender. Hij wierp zijn wandelstok weg, trok de jongen overeind en ging hem met zijn blote handen te lijf. Met de vlakke hand sloeg hij Johnny's hoofd hard van links naar rechts, zodat de jongen het gevoel kreeg of zijn schedel in brand stond. Toch bleef Johnny overeind, al moest hij zich aan de rand van het bureau vasthouden. Zijn lippen waren gespleten en opgezwollen, zijn gezicht was opgezet en vertoonde overal bloeduitstortingen. De ouwe ging als een waanzinnige tekeer. Hij werd steeds woester, balde zijn vuist en stompte Johnny in het gezicht. Met een heerlijk gevoel van opluchting voelde Johnny zich toen wegzinken in een weldadige duisternis.





Johnny hoorde eerst stemmen.





Een vreemde stem zei:	alsof hij door een wild beest is toegetakeld.





Ik zal de politie op de hoogte moeten stellen." Toen een stem die hij herkende. Het duurde even voor hij wist bij wie die stem hoorde. Hij probeerde zijn ogen te openen, maar ze schenen stijf dicht te zitten. Zijn gezicht was heet en opgezwollen en voelde aan alsof het enorm groot was. Hij sloeg moeizaam zijn zware oogleden op en herkende Michael Shapiro, de secretaris van de ouwe. Hij praatte zachtjes met de andere man.


Er hing een antiseptisch luchtje in het vertrek, en de tas van de dokter stond open op de tafel naast het bed.


„Hoor eens, dokter, ik weet wel dat het er vreselijk uitziet, maar zou u niet liever eerst eens met de jongen praten voor u er de politie in mengt?"












Ze keken allebei naar het bed.





.►Hij is bij kennis." De dokter kwam vlug naar hem toe. „Wat is er met je gebeurd, Johnny? Vertel ons maar wat er is gebeurd. Degene die je dit heeft aangedaan, zal zijn straf niet ontlopen, dat beloof ik je." Dat was fout. Niemand mocht ooit de ouwe straffen. Johnny probeerde te spreken, maar zijn lippen waren stijf en opgezwollen. Hij probeerde het nog eens.


„Ik ben gevallen," zei hij. „Ik ben gevallen. Niemand heeft het gedaan. Ik ben gevallen."





Toen de dokter weg was, kwam Mike Shapiro terug en boog zich over hem heen. Zijn bruine ogen waren donker van medelijden. Er stond ook nog iets anders in te lezen, boosheid misschien, of bewondering. ,Jk neem je mee naar mijn huis, Johnny. Het komt allemaal weer goed met je."


Twee weken bleef hij onder de hoede van Michael Shapiro's vrouw, Helen. De korsten vielen af en de blauwe plekken verkleurden tot vuil geel, maar zijn neus bleef scheef en er zat een knobbel op. Hij bestudeerde de nieuwe vorm van zijn neus in de spiegel en vond hem mooi zo. Hij zag ermee uit als een bokser, vond hij, of een piraat. Maar het duurde nog maanden voor de neus geen pijn meer deed als hij er met zijn vingers aan kwam.


„Hoor eens Johnny, je gaat naar een andere school. Een fijne kostschool in Grahamstown." Michael Shapiro probeerde zijn stem enthousiast te laten klinken. Grahamstown was achthonderd kilometer ver weg. „In de vakanties ga je in Namaqualand werken. Dan leer je alles over diamanten en hoe die worden gewonnen. Dat zul je wel fijn vinden, denk je ook niet?"





Johnny dacht er een ogenblik over na en las op Michaels gezicht zijn verlegenheid.


„Ga ik dan niet meer naar huis?" Thuis, dat was het huis op Wyn- berg HilL Michael schudde zijn hoofd.


„Wanneer zie ik...", Johnny aarzelde en zocht naar de juiste woorden. „Wanneer zie ik hen dan terug?"





„Dat weet ik niet, Johnny," antwoordde Michael naar waarheid. Het was een fijne school, net zoals Michael had beloofd. Op zijn eerste zondag na de kerkdienst was hij achter de andere jongens aan terug naar het klaslokaal gegaan voor het verplichte uurtje brieven schrijven. De anderen waren onmiddellijk begonnen haastig een briefje naar hun ouders te krabbelen, maar Johnny zat er ongelukkig bij, tot












de leraar bij zijn bank bleef staan.





„Schrijf jij niet naar huis, Lance?" vroeg hij vriendelijk. „Ik weet zeker dat ze allemaal graag willen weten hoe je het maakt" Johnny pakte gehoorzaam zijn pen en begon te piekeren boven het witte postpapier. Ten slotte schreef hij:





Geachte heer,





Ik hoop dat het u genoegen zal doen te horen dat ik nu op schlool ben. Het eten is goed, maar de bedden zijn erg hard. We gaan elke dag naar de kerk en we spelen rugby.





Hoogachtend, Johnny.





Vanaf dat moment tot hij drie jaar later van school kwam en naar de universiteit ging, schreef hij elke week aan de ouwe. Elke brief begon met dezelfde aanhef en vervolgde dan: Ik hoop dat het u genoegen zal doen te horen dat...' Op geen van deze brieven kreeg hij ooit antwoord.


Eenmaal per jaar kwam er een getypte brief van Michael Shapiro, en daar stond dan in wat hij in de schoolvakantie moest gaan doen. Meestal moest hij een treinreis van honderden kilometers dwars door de Karroo maken naar een of ander verafgelegen dorp ergens in de uitgestrekte, dorre woestenij, waar een vliegtuigje van Van der Bijl dan op hem wachtte om hem nog dieper de woestijn in te vliegen naar een van de concessies van de maatschappij. Ook Michael Shapiro's andere beloften kwamen uit; hij leerde veel over diamanten en hoe ze moesten worden gewonnen.


Toen het tijd werd naar de universiteit te gaan, was het niet meer dan vanzelfsprekend dat hij als studierichting geologie koos. Al die jaren werd hij uit de familie Van der Bijl geweerd. Hij zag niemand van hen, de ouwe niet Tracey niet en zelfs Benedict niet. Toen, op een lange, veelbewogen namiddag, zag hij hen alle drie. Het was zijn laatste jaar op de universiteit en het stond al vast dat hij zijn graad had behaald. Bij alle examens sinds zijn eerste jaar had hij de beste resultaten geboekt en was uitgeroepen tot de beste student van de universiteit van Stellenbosch, maar nu lag er nog een onderscheiding vlak onder zijn bereik.


Over tien dagen zou de nationale keuzecommissie het rugbyteam samenstellen dat moest uitkomen tegen de All Blacks uit Nieuw-Zeeland, die een rondreis maakten. Johnny was van zijn plaats als vleugelspeler












net zo zeker als van zijn graad in de geologie. De sportjournalisten hadden Johnny de bijnaam ,Jag Hond' gegeven, naar dat verscheurende roofdier uit de Afrikaanse wildernis, de jagende hond van de Kaap. Het is een dier met een ongelooflijk uithoudingsvermogen en grote vasthoudendheid, dat zijn prooi al rennend verscheurt. Die bijnaam had Johnny gehouden; hij was de lieveling van het grote publiek.


Op de lijst van het team van de universiteit van Kaapstad stond ook een heel populaire speler, die evenzeer verzekerd scheen van een plaats in de nationale ploeg in de wedstrijd tegen de All Blacks. In zijn positie als achterhoedespeler beheerste Benedict van der Bijl het veld met de soepelheid en het talent van een jonge god. Hij was groot van stuk, had brede schouders en lange, sterke benen; een knappe vent met een donker, somber uiterlijk.


Johnny voerde het bezoekende team aan toen ze de zachte, groen- fluwelen grasmat opkwamen. Terwijl hij daar zo op een sukkeldrafje liep en zijn rug en schouders boog en strekte, keek hij op naar de volle tribunes om er zich van te verzekeren dat de hogepriesters van het rugbyspel er allemaal waren. Hij zag doctor Dannie Craven en de andere leden van de keuzecommissie op hun ereplaatsen onder de perscabine zitten. De eerste-minister zat voor Craven, half omgedraaid op zijn zitplaats, om een paar woorden met hem te wisselen. De ontmoeting tussen de twee universiteiten was een van de hoogtepunten van het rugbyseizoen en de supporters reisden duizenden kilometers om erbij aanwezig te kunnen zijn.


De eerste-minister glimlachte en knikte, en boog zich toen voorover om de grote gestalte met het witte haar, die in de rij voor hem zat, op de schouder te tikken.


Johnny voelde een vreemde tinteling door zijn ruggegraat opstijgen toen het witte hoofd omhoog ging en hem recht aankeek. Het was vóór het eerst dat hij de ouwe terugzag, zeven jaar na die afschuwelijke avond.


Johnny stak zijn hand op ten groet, en de ouwe staarde secondenlang naar hem voor hij zich omdraaide om met de eerste-minister te spreken. Toen kwamen de majorettes in het gelid het veld op. Ze droegen witte laarzen en waren gekleed in de kleuren van de universiteit van Kaapstad, met korte, dansende rokjes aan en grote hoeden op. Mooie, jonge meisjes, die met een kleur van opwinding en inspanning over het veld stapten en exerceerden.












Het bloed steeg Johnny naar het hoofd en suisde in zijn oren, samen met het geloei van de menigte, want Tracey van der Bijl liep vooraan in het eerste gelid. Hij herkende haar onmiddellijk, ondanks het feit dat er jaren waren verlopen, waarin zij was opgegroeid tot een jonge vrouw. Haar benen en armen waren gebruind door de zon en haar glanzende, donkere haar hing op haar schouders. Ze steigerde, trappelde en stampte en schreeuwde de traditionele aanmoedigingskreten; haar stevige, jonge achterste trilde mee in onschuldige overgave, terwijl de schreeuwende, deinende mensenmassa zichzelf opzweepte tot een hysterische razernij.


Johnny keek naar Tracey, terwijl hij doodstil te midden van het donderende lawaai stond. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Toen was de show voorbij. De majorettes marcheerden het stadion weer uit en de thuisploeg kwam het veld opdraven. De aanwezigheid van de ouwe en van Tracey verhevigde het gevoel van haat waarmee Johnny naar de grote, in het wit geklede gestalte keek die zich terugtrok om de leiding op zich te nemen in het doelgebied van Kaapstad.


Benedict van der Bijl nam zijn positie in en draaide zich om. Hij pakte een kam uit zijn sok, die tot de kuit reikte, en haalde die door zijn donkere haar. De menigte loeide en floot; het aanstellerige gebaartje viel zeer in de smaak. Benedict stak de kam weer in zijn sok en nam een stoere houding aan, met één hand in de zij en zijn kin arrogant vooruit. Vervolgens nam hij de tegenpartij in ogenschouw. Plotseling ving hij Johnny's woedende blik op. Hij liet zijn houding varen, sloeg zijn ogen neer en schuifelde met zijn voeten. Er werd gefloten en het spel begon. De mensenmassa kreeg waar ze op hoopte, een wedstrijd die men zich nog lang en met genoegen zou herinneren. Telkens opnieuw een hevig pantseroffensief van de voorhoede, èen diep doorstoten van de achterhoede, terwijl de ovale bal van hand tot hand schoot, tot de man aan de bal in een keiharde aanval tegen de grond ging. Hard, snel, gaaf spel, dat zich van de ene kant van het veld naar de andere verplaatste. Wel honderd maal kwam de mensenmenigte als één man overeind, ogen en mond wijd opengesperd in een schreeuw van ondraaglijke spanning, om dan weer grommend achterover te zakken als de bal door een wanhopige verdediging vlak bij de doellijn werd tegengehouden.


Er waren nog steeds geen doelpunten gemaakt, en er restten nog maar drie minuted speeltijd toen Kaapstad aanviel na een hardnekkige wor












steling om de bal, door een bres in de verdediging drong en na een schuine dieptepass de bal in de lucht schoot De vleugelspeler van Kaapstad ving hem fraai op. zonder vaart te minderen, draafde er bliksemsnel mee over de grasmat en opnieuw kwam de menigte met stokkende adem overeind.





Johnny raakte hem laag, net boven de knie. met zijn schouder. Ze rolden samen buiten het speelveld. 2)odat er een wit wolkje krijt van de lijn opsteeg en de mensen kreunend weer achteroverzakten. Terwijl ze wachtten op het sein voor de ingooi, fluisterde Johnny hees bevelen. Zijn shirt in de kleuren goudgeel en kastanjebruin was drijfnat van het zweet en in zijn witte broek zat een bloedvlek van een schaafwond aan zijn heup.


„Speel hem vlug terug. Ga er niet mee op de loop. Geef hem aan Dawie. Hoog en ver schoppen, Dawie!"


Johnny sprong hoog op naar de aansuizende bal, en met zijn vuist sloeg hij hem precies terug in Dawies handen, terwijl hij zich op hetzelfde moment omdraaide om de aanvallers de weg te versperren. Dawie deed twee stappen achteruit en schopte. Dat deed hij met zó'n kracht dat zijn rechtervoet tot boven zijn hoofd uitschoot Door de schok vloog hij vooruit en liep de spelers voor hem ondersteboven. De bal klom langzaam omhoog, vloog als een pijl vooruit zond» in de lucht te trillen of om te draaien, bereikte zijn hoogste punt boven het middenveld en zweefde terug naar de aarde.


Twintigduizend hoofden volgden zijn vlucht. Je kon een speld horen vallen, en in die onnatuurlijke stilte trok Benedict van der Bijl zich ver op zijn eigen speelhelft terug. Schijnbaar ongehaast liep hij met grote passen naar de plaats waar hij de bal verwachtte, maar in werkelijkheid wist hij als begaafd atleet precies hoeveel tijd hij daarvoor had.


De bal kwam precies in zijn armen terecht en bedaard begaf hij zich naar het middenveld om de bal onder de juiste hoek terug te schoppen. Er hing nog steeds een tastbare stilte over het veld; de menigte leek wel gehypnotiseerd. Aller aandacht was op Benedict van der Bijl gericht


„Jag Hond!" Een enkele stem in de menigte spoorde hem aan, en twintigduizend hoofden wendden zich naar de andere zijde van het veld.


„Jag Hond!" Nu wad er gebruld. Johnny stond geheel vrij en stormde met zwaaiende armen als een razende op Benedict af. Het was een












vruchteloze poging, er was geen schijn van kans dat hij een speler van het formaat van Benedict van zo'n grote afstand kon onderscheppen. En toch gaf Johnny zich volkomen in die aanval. Zijn bezwete gezicht stond star en verbeten en zijn schoenen raakten de grond met zoveel kracht, dat de graspollen hem om de oren vlogen. Toen gebeurde er iets onverklaarbaars, bijna iets ongelooflijks. Benedict van der Bijl keek achterom en zag Johnny. Hij hield zijn vaart in, maakte een paar onhandige schuifelpassen en probeerde weg te zwenken, verder zijn eigen gebied in. Alle zelfverzekerdheid had hem verlaten, al zijn bekwaamheid en soepelheid. Hij struikelde en viel bijna; de bal schoot uit zijn handen en stuitte gevaarlijk. Benedict graaide ernaar, hij tastte er blindelings naar en keek ondertussen over zijn schouder. Nu kwam er een uitdrukking van pure angst op zijn gezicht. Johnny was heel dicht bij. Bij elke stap gromde hij als een gewonde leeuw en zijn brede schouders waren al opgetrokken voor de aanval, zijn lippen opeengeperst als in een afschuwelijke grijns. Benedict van der Bijl viel op zijn knieën, kromp ineen op het gras en beschermde zijn hoofd met beide armen.





Johnny schoot hem voorbij zonder vaart te minderen. Onder het lopen bukte hij zich even en ving zonder moeite de opstuitende bal. Toen Benedict zijn hoofd losliet en, nog steeds op zijn knieën liggend, opkeek, stond Johnny tien meter verder tussen de doelpalen naar hem te kijken. Toen legde hij bedaard de bal tussen zijn voeten, ten teken dat hij een doelpunt had gemaakt.


Alsof ze het hadden afgesproken, keken Johnny en Benedict nu allebei omhoog naar de hoofdtribune. Ze zagen de ouwe opstaan en zich langzaam tussen de juichende menigte door een weg banen naar de uitgang.





De dag na de wedstrijd ging Johnny terug naar de woestijn.












HOOFDSTUK II





Hij was bezig op de bodem van een bijna vijf meter diepe prospectiegeul, uitgegraven in de rotsachtige bodem. Het was drukkend heet tussen de wanden van de geul, ofschoon Johnny slechts een korte kakibroek droeg. Zijn gebruinde, pezige lichaam glom van het zweet, maar hij werkte gestadig door aan zijn bodemonderzoek. Hij stelde de omtrekken vast van wat vroeger een deel van de zeebodem was geweest, maar in de loop der tijden onder het zand bedolven was geraakt Hier, op de harde onderlaag, verwachtte hij de dunne Laag diamanthoudend grind te vinden.


Hij hoorde de jeep op de grond boven hem stoppen, waarna er voetstappen kraakten. Johnny richtte zich op en betastte zijn pijnlijke rugspieren.


De ouwe, die een opgevouwen krant in de hand hiekl, stond aan de rand van de geul en keek op hem neer. Het was voor het eerst in al die jaren dat Johnny hem van dichtbij zag en hij schrok van de verandering. De enorme bos haar was spierwit en zijn gezicht zat vol rimpels en plooien, net een buldog. Alleen zijn grote, kromme neus stak als een rotspiek uit zijn gezicht Maar zijn lichaam was nog even krachtig als vroeger en zijn ogen hadden nog steeds die kille, raadselachtige blauwe kleur.


Hij gooide de krant omlaag en Johnny ving hem op, terwijl hij naar de ouwe staarde.





„Lezen!" zei de ouwe. De krant was opengevouwen op de sportpagina, en daar stond met grote letters:





JAG HOND IN NATIONAAL RUGBYTEAM. VAN DER BUL VALT AF.





Het gaf hem een schok, even heerlijk als een duik in een bergstroompje. Het was gelukt hij zou die kleuren dragen, goudgeel en groen, en het












embleem met de Springbok op zijn blazer.


Hij keek trots en gelukkig op; blootshoofd stond hij in de zon te wachten tot de ouwe wat zou zeggen.





„Je moet kiezen of delen," zei de ouwe zachtjes. „Wil je met een bal spelen of voor de Van der Bijl Diamant Maatschappij werken? Het een of het ander." Daarna liep hij terug naar de jeep en reed weg. Johnny stuurde een telegram naar Craven persoonlijk om aan te kondigen dat hij zich terugtrok. De storm van woedende protesten en schimpscheuten in de nationale pers en de honderden venijnige brieven die Johnny kreeg toegezonden en waarin hij werd beschuldigd van lafheid en verraad en nog ergere dingen maakten dat hij blij was zich in de woestijn te kunnen terugtrekken.





Johnny en Benedict hadden geen van beiden ooit weer gespeeld. Nu hij er weer aan dacht na al die jaren, voelde Johnny nog steeds pijnlijk zijn teleurstelling, want hij had dat groen- en goudkleurige onderscheidingsteken zo dolgraag willen dragen. Bruusk zette hij de Jaguar aan de kant van de weg om op de plattegrond van Londen te kijken. Stark Street was een klein straatje, ergens bij King's Road in de buurt Hij reed door en dacht na hoe het was geweest toen de ouwe hem dat alles had afgenomen. Hij had er enorm onder geleden. Zijn metgezellen in de woestijn waren leden van de Ovambo-stam uit het noorden, en een paar van die zwijgzame blanken op wie de woestijn zijn stempel had gedrukt; even taai en onbuigzaam als de planten die er groeien en de bergen die er oprijzen.


De Namib-woestijn en de Kalahari zijn zo ongeveer de eenzaamste plekken op de wereld, en de nachten in de woestijn zijn lang. Zelfs een hele dag voortdurend zwaar lichamelijk werk kon Johnny niet zozeer afmatten dat hij niet droomde van een lief meisje met een kort rokje aan en witte laarzen, of van een oude man met wit haar en een gezicht als een brok graniet.


Die lange dagen en nog langere nachten brachten goede resultaten voort, die als mijlpalen langs de weg van zijn carrière stonden. Hij vond een nieuw diamantveld, niet groot maar wel rijk, in een gebied waar niemand anders had gedacht diamanten te zullen aantreffen. Hij vond een uraniumader, die de Van der Bijl Maatschappij verkocht voor tweeëneenhalf miljoen, en zijn harde werken had nog meer resultaten opgeleverd, misschien niet even opzienbarend, maar wel bijna even waardevol.












Toen Johnny Lance vijfentwintig was, werd zijn naam in het besloten, ontoegankelijke wereldje van de diamantindustrie genoemd als die van een man met een schitterende toekomst


Hij kreeg aanbiedingen, en kon onder andere jongste vennoot worden in een firma die adviezen gaf op het gebied van de geologie, of opzichter voor een van die kleine maatschappijtjes die nauwelijks rendabele gebieden bewerkten in de Murderers' Karroo. Johnny sloeg ze alle af. Het waren wel goede aanbiedingen, maar hij bleef bij de ouwe. Toen werd hij opgemerkt door de grote maatschappij. Een eeuw geleden had een boer. De Beer geheten, bij zijn armetierige keuterboer- derijtje de eerste pijp .blauwe aarde' ontdekt die de moeite waard was. De oude De Beer verkocht zijn boerderijtje voor £ 6000. Hij had niet kunnen dromen dat er onder de kale. dorre aarde een schat lag die £ 300 miljoen waard was. De vindplaats werd De Beers New Rush genoemd, en een horde delvers, kleine zakenlieden, zwervers, gokkers, landlopers en schurken liet zich er neer, kocht een claim die niet groter was dan de oppervlakte van een flinke huiskamer en toog aan het werk.


Te midden van dit aardige stelletje gelukzoekers wisten twee mannen zich ver boven de anderen uit te werken, tot ze ten slotte samen de meeste claims van De Beers New Rush bezaten. Tooi deze twee, Cecil John Rhodes en Barney Barnato, ten slotte gingen samenwerken, ontstond er een enorm kapitaalkrachtige onderneming. De zaak die zo klein was begonnen, is nu uitgegroeid tot een griezelig eerbiedwaardig concern met een fabelachtig kapitaal, een geweldige invloed en een astronomische omzet Die zaak beheerst de diamanthandel in de hele wereld en bovendien een aantal mijnconcessies in Centraal- en Zuid- Af rika, waarvan de oppervlakte honderdduizenden vierkante kilometers beslaat. De waarde van de nog niet geëxploiteerde kostbare en onedele mineralen valt niet te becijferen. Kleine diamantmaatschappijen mogen naast de reus bestaan tot ze een zekere omvang hebben bereikt; dan maken ze er plotseling deel van uit en worden opgeslokt zoals een tijgerhaai die loods visjes verzwelgt die te groot en te vermetel worden. De grote maatschappij kan het zich permitteren de beste proefvelden te kopen, het beste materiaal en de beste mensen. Zij stak ode een van haar talloze tentakels uit naar Johnny Lance. De prijs die men hem bood, was een salaris dat tweemaal zo hoog was als wat hij tooi had, en vooruitzichten die driemaal zo goed waren. Johnny sloeg het aanbod zonder meer af. Misschien had de ouwe het












niet gemerkt en was het zuiver toeval dat Johnny een week later werd belast met de leiding van de werkzaamheden aan de kust. De bijnaam die bij die functie hoorde, was .Koning Knoet'. De Van der Bijl Diamant Maatschappij had een concessie aan het strand van zesenvijftig kilometer lengte. Een smalle strook langs de kust. tot zesendertig meter boven de hoogwaterlijn en zesendertig meter beneden de laagwaterlijn. De concessie meer landinwaarts behoorde toe aan de grote maatschappij. Die had dat land. waar zo'n twaalf grote boerderijen waren gevestigd, enkel en alleen gekocht om rechten te kunnen laten gelden op de eventueel aanwezige mineralen. De zeeconcessie binnen de territoriale wateren, tot achttien kilometer uit de kust. was ook van haar en was haar twintig jaar geleden al door de regering toegewezen. Maar de Van der Bijl Diamant Maatschappij had de kuststrook, en het was de taak van .Koning Knoet' daar te werken.





De zeenevel kwam als een parelgrijze rook van het koude water van de Benguelastroom naar de kust drijven. Vanuit de mistbank kwamen hoge golven bedaard aanrollen in de richting van de heldergele stranden en de hoge, door wind en water gespleten rotsen van Namaqua- land.


De golven schoten recht omhoog als ze boven het land kwamen. Hun kammen beefden en werden doorzichtig groen en begonnen vervolgens uiteen te vallen in pluimen van nevel, die door de wind werden weggeblazen. Dan bogen ze zich om en zegen ineen te midden van het dreunend geweld van de branding.


Johnny stond bovenop de zitplaats van de chauffeur in de open Landrover. Hij droeg een korte jas van schapevacht tegen de kou van de ochtendnevel, maar hij was blootshoofds en de wind speelde met de donkere lokken haar op zijn voorhoofd.


Zijn zware onderkaak stak vooruit en zijn handen in de zakken van zijn jekker waren tot vuisten gebald. Zijn gezicht droeg een nijdige, fronsende uitdrukking terwijl hij de kracht van de branding schatte. Met zijn scheve neus leek hij wel wat op een bokser die wacht op de gong. Plotseling trok hij, met een boze ruk die hem bijna zijn evenwicht deed verliezen, zijn linkerhand uit zijn zak en keek op zijn polshorloge. Nog twee uur en drie minuten voor het laag water was. Hij duwde zijn vuist terug in zijn zak, draaide zich snel om en keek naar zijn bulldozers.





Het waren er elf, grote, knalgele D.8 Caterpillars, op een rij langs de












hoogwaterlijn. De machinisten zaten met stofbrillen op gespannen in hun hoge zitplaatsen aan de achterkant van hun machines en letten allemaal scherp op hem.





Een flink eind achter hen stonden graafmachines. Het waren lompe gevaarten met een gezwollen buik, net drachtige varkens, en met meer dan manshoge, zwaar geprofileerde banden. Als het hun tijd was, zouden ze komen aanstormen met een snelheid van vijfenveertig kilometer per uur, een stalen plaat onder uit hun buik laten zakken en een vijftien ton zware lading zand en grind opschrokken, terugjakkeren landinwaarts, hun lading lossen, omkeren en weer terugstormen om opnieuw een enorme hap uit de aarde te nemen.


Johnny concentreerde zich tot het uiterste om het juiste ogenblik te bepalen waarop hij een hoeveelheid machinerie ter waarde van een kwart miljoen pond sterling in de Atlantische Oceaan zou sturen, in de hoop een handvol glinsterende stenen te bemachtigen. Het ogenblik kwam, maar Johnny besteedde een halve minuut van zijn kostbare tijd met zorgvuldig zijn voorbereidingen na te gaan voor hij in actie kwam.


Toen pakte hij zijn luidspreker en schreeuwde: „Vooruit!" terwijl hij zijn rechterarm als een molenwiek liet ronddraaien om zijn bevel kracht bij te zetten.


„Vooruit!" schreeuwde hij nog eens, maar het geluid van zijn stem ging verloren. Zelfs het geluid van de woedende branding was niet meer te horen in het ontzettende gebrul van de dieselmotoren. De machines lieten hun stalen schuiven zakken en kropen voorwaarts, een sinistere zang- en dansgroep van stalen monsters. Toen krulde het goudkleurige zand voor de gebogen schuiven op als boter voor een mes. Het stapelde zich op voor de ontzaglijke machines, vormde een bergje en daarna een hoge muur van zand. Duwend zich terugtrekkend, voorwaarts botsend en zwoegend schoven de bulldozers die muur vooruit De machinisten zaten aan hun bedieningshendels te pompen als krankzinnige buffetbedienden die duizend glazen bier moeten tappen. Het geluid van de dieselmotor» klonk loeiend, nam af tot een zacht geraas en zwol dan opnieuw aan. De eerste golf zeewater duwde van onderen tegen de zandmuur, maar werd er door tegengehouden. Het leek wel of de zee verbaasd en onzeker was en zich kolkend en schuimend terugtrok voor de dichterbij komende dijk van zand.





De bulldozers voerden nu een ingewikkeld maar goed ingestudeerd












ballet op. Ze zwenkten, schoven voor elkaar langs, hieven hun schuiven en lieten ze weer zakken, trokken zich terug en kwamen weer naar voren en dat alles onder het toeziend oog van de meester-choreograaf, Johnny Lance.





De Landrover spoedde zich achteruit en vooruit langs de rand van de grote kuil die werd gevormd, terwijl Johnny bevelen en aanwijzingen brulde door de elektrische luidspreker.


Geleidelijk werd er een halfronde zanddijk opgeworpen in de zee, terwijl daarachter de bulldozerschuiven een meter, drie meter, vijf meter diep door het rulle, gele zand sneden.


Toen stuitten ze plotseling op de oesterlaag, die dunne laag fossiele oesterschelpen die in Zuidwest-Afrika zo dikwijls wordt aangetroffen boven de diamanthoudende grindgronden.


Johnny zag dat de kuil van aanzien veranderde en dat er schelpen van de schuiven van de bulldozers rolden.


Met een half dozijn bevelen en handgebaren liet hij de bulldozers een helling afplatten aan de beide uiteinden van de kuil, zodat de graafmachines erin konden komen. Toen dirigeerde hij ze naar de dijk, om die tegen de zee te verdedigen.


Hij keek op zijn horloge. „Een uur en dertien minuten," mompelde hij. „We komen in tijdnood."


Snel controleerde hij de kuil. Tweehonderd meter lang en bijna vijf meter diep. Het overtollige zand was weggeschoven en de oesterlaag lag wit in de zon te blinken. De bulldozers waren van de bodem van de kuil verdwenen, die moesten de zee tegenhouden. „Mooi," gromde hij, „we zullen eens kijken of het wat oplevert." Hij draaide zich om naar de twee graafmachines die stemden te wachten boven de hoogwaterlijn.


„Ga het maar halen!" riep hij, en gaf het teken met een zwaai van zijn arm.


Vlak achter elkaar kwamen de graafmachines aanloeien. Ze maakten een grote bocht bij het begin van de kuil, stortten zich daarna van de helling, af en spoedden zich over de bodem. Ze namen zonder vaart te minderen een grote hap schelpen en grind en reden toen met brullende motoren de helling op aan het eind van de kuil, maakten weer een bocht en haastten zich omhoog. Ze deponeerden hun lading aan de voet van de rotsen, maar boven de hoogwaterlijn.


Ze kwamen weer terug en nog eens; ze joegen achter elkaar aan terwijl de bulldozers de zee tegenhielden, die nu kwaad werd en troepen uit












zond die in schermutselingen langs de dijk een zwakke plaats moesten zoeken waar ze konden aanvallen. Johnny keek opnieuw op zijn horloge.





„Nog drie minuten eb," zei hij hardop en grinnikte. „We halen het, geloof ik."


Hij stak een sigaret op en ontspande een beetje. Hij liet zich achter het stuur zakken en reed de Landrover het strand op tot achter de berg grind die de graafmachines aansleepten. Hij stapte uit en schepte een handvol grind op. „Prachtig!" fluisterde hij. „Prima, prima!"


Het was in orde. Alles wees erop dat het goed ging. In die ene handvol herkende hij een granaat en een wat groter brok agaat. Hij schepte nog een handvol op. .Jaspis," glunderde hij, „en gestreepte ijzersteen!" Al die stenen wezen op de aanwezigheid van diamant; je vond ze altijd bij elkaar.





De vorm was ook goed. De stenen waren rond afgeslepen en glimmend als knikkers, niet plat zoals munten, wat zou hebben betekend dat ze maar in één richting waren weggespoeld. Ronde stenen wezen op een gebied met een golfbeweging, en daar bleven altijd diamanten steken.


„We zijn op een schat gestoten, daar durf ik vergif op in te nemen!" Op een kuststrook van zesenvijftig kilometer had Johnny een stuk uitgekozen van tweehonderd meter en hij had precies in de roos geschoten. Dat was geen geluk, daar was een zorgvuldig bestuderen van dé kustlijn aan voorafgegaan, er waren luchtfoto's van de golfbewegingen gemaakt en de bodemgesteldheid van de zee was onderzocht, het zand aan de kust was aan een analyse onderworpen en ten slotte had ook de ondefinieerbare intuïtie van de goede diamantzoeker een woordje meegesproken.


Johnny Lance was zeer met zichzelf ingenomen toen hij weer in de Landrover klom. De graafmachines hadden het grind afgegraven tot op de rotsachtige ondergrond. Hun werk was gedaan, en ze trokken zich terug uit de kuil en bleven met een gloeiende uitlaat staan naast de geweldige berg grind die ze hadden verzameld. „Vegers!" brulde Johnny. Het leger geduldige Ovambo's, dat boven gehurkt had zitten wachten, zwermde uit over de kuil. Het was hun werk de bodem van de kuil schoon te vegen, want een groot deel van de diamanten zakten altijd tussen het grind door in de gleuven en gaten












van de harde rotsbodem.


De zee begon zich op te winden; woedend omdat zijn stranden werden geschonden begon hij razend aan de zanddijk te rukken. De vloed kwam nu op en de bulldozers moesten twee keer zo hard zwoegen om die tegen te houden.


In de kuil werkten de Ovambo's als razenden en wierpen slechts al en toe een bezorgde blik op de zandmuur die hen moest beschermen tegen de Atlantische Oceaan.


Nu raakte Johnny weer meer en meer gespannen. Als hij hen er te vroeg uit liet komen, zou hij niet alle diamanten eruit krijgen, maar als hij hen er te lang in het, verloor hij misschien machines en ook mensen aan de zee.


Hij wachtte het juiste ogenblik af, maar wachtte een fractie van een seconde te lang. Hij trok de vegers terug toen de zee al over de dijk begon te spoelen en eronderdoor sijpelde.


Tooi begon hij zijn bulldozers terug te trekken; tien waren eruit toen de elfde nog heel langzaam over de uitgestrekte bodem van de lege kuil waggelde.


De zee brak op twee plaatsen tegelijk door en stroomde kolkend de kuil binnen, zodat het water meteen een meter hoog stond. De bulldozermachinist zag het en aarzelde één seconde. Toen werd hij bang en sprong uit zijn machine. Hij liet het apparaat in de steek, en rende voor het water uit en nam de kortste weg naar de steile zijkant van de kuil


„Stommeling!" brulde Johnny, toen hij zag dat de machinist zich in veiligheid bracht. „Hij had het best kunnen halen." Maar hij was ook kwaad op zichzelf. Hij had te lang gewacht met het bevel tot de terugtocht. Op die manier had hij een machine van £ 20 000 achtergelaten als een prooi voor de zee.


Met een ruk startte hij de Landrover en reed ermee naar de kuil. De auto sprong over de rand, maar de val van bijna vijf meter werd gebroken door de zandhelling, en het voertuig schoot dapper vooruit in de richting van het aanstormende water.


Het spatte over de motorkap en bracht de auto lelijk aan het slingeren, maar Johnny wist hem weer in het rechte spoor te krijgen en reed door in de richting van de gestrande bulldozer.


De motor van de Landrover was van een waterdichte laag voorzien, juist met het oog op een noodsituatie als deze, en nu ploegde de wagen voort en wierp aan weerszijden een gordijn van water op. Maar het












tempo werd snel lager toen het groene water eroverheen spoelde. Plotseling bezweek de hele zanddijk onder het geweld van de branding en hernam de Atlantische Oceaan zijn rechten. De grote, groene golf die dwars door de kuil rolde, stuitte op de Landrover en wierp hem omver. Johnny kwam in het triomfantelijk schuimende water terecht, terwijl de Landrover ondersteboven sloeg en alle vier zijn wielen omhoogstak alsof hij zich overgaf.


Johnny ging kopje onder, maar kwam onmiddellijk weer boven. Half zwemmend, half wadend baande hij zich met veel moeite een weg door het woedende zeewater in de richting van het gele, stalen eiland. De zee bracht hem ten val en weer raakte hij onder water. Hij voelde een ogenblik vaste grond onder de voeten, maar struikelde toen opnieuw.


Toen was hij plotseling bij de bulldozer en hees zich op. over de rupsbanden heen tot op de plaats van de machinist. Al hoestend en zeewater uitspugend, begon hij de hendels te bedienen. De bulldozer stond rotsvast op zijn plaats. Zijn eigen logge massa van zesentwintig ton hield hem vast op de harde rotsbodem van de kuil. Al raasde de zee eroverheen en spoelde het water tussen de rupsbanden door, hij bleef onbeweeglijk staan.


Met door tranen en zout water verblinde ogen controleerde Johnny snel de meters op het instrumentenbord. De oliedruk en het toerental waren in orde, en hoog boven zijn hoofd pufte er blauwe rook uit de uitlaatpijp.


Johnny hoestte weer. Hij voelde een hete straal braaksel en zeewater omhoogkomen in zijn keel, maar hij gaf vol gas en gooide de beide koppelingen los.


Log knarste het enorme apparaat vooruit en duwde haast verachtelijk het zeewater opzij; de rupsbanden vonden een stevig houvast op de harde bodem.


Johnny keek snel om zich heen. De zandhellingen aan de beide uiteinden van de kuil waren weggespoeld, en de kanten rezen nu steil omhoog. Achter hem stroomde het zeewater ongehinderd in de kuil. Er sloeg een golf over hem heen, en Johnny schudde als een spaniël het water uit zijn haar en keek met stijgende wanhoop om zich heen naar een mogelijke uitweg.


Met een schok van verbazing zag hij de ouwe. Hij was in de veronderstelling dat die zeshonderd kilometer ver weg was, in Kaapstad, maar daar stond hij. op de rand van de kuil.












Instinctief stuurde Johnny de bulldozer in zijn richting, kruipend door de kolkende watermassa.


De ouwe gaf aanwijzingen aan twee van de andere bulMozermachinis- ten en het ze zover hij durfde achteruit naar de rand van de zandmassa rijden. Van de vrachtwagen, die onder aan de rotsen stond geparkeerd, kwam een rij Ovambo's het strand afstrompelen met een zware sleep- ketting over hun schouders. Ze schuifelden met knikkende knieën onder het enorme gewicht van de ketting en zonken bij elke stap tot aan de enkels weg in het zand.


De ouwe schreeuwde iets naar hen om hoi tot spoed aan te zetten, maar de woorden gingen verloren in het donderend lawaai van de dieselmotoren en het geloei van de wind en de zee. Toen draaide hij zich weer om naar Johnny.


„Kom dichterbij," schreeuwde hij, met zijn handen als een trechter aan zijn mond. „Ik zal je het uiteinde van de ketting aangeven!" Johnny zwaaide ten teken dat hij het had begrepen. Hij greep naar de hendels toen de volgende golf de enorme tractor opzij drukte. Hij voelde voor de eerste keer de machine haperen; er was ten slotte toch water tot in de motor doorgedrongen.


Tooi stond hij onder aan de hoge wal van geel zand die zes meter boven hem uitstak, en hij klauterde over de motorkap naar de ouwe toe.


De ouwe hing over de rand van de kuil met het uiteinde van de ketting in een lus om zijn beide schouders. Hij boog voorover onder het gewicht ervan en toen bij naar voren stapte, gleed het zand onder zijn voeten weg. Schuivend en glijdend kwam hij de steile helling af, tot zijn middel toe in het zand. De grote ketting kroop als een slang achter hem aan.





Johnny zag dat de vloed met grote snelheid kwam opzetten. Hij sprong omlaag om de ouwe te helpen, en samen sleepten ze de ketting naar de bulldozer, terwijl het water tegen hen aan sloeg. „Maak hem vast aan de arm van de schuif," gromde de ouwe. Ha lukte hun de ketting tweemaal om de dikke stalen arm te krijgen. „De sluiting!" beet Johnny hem toe, en terwijl de ouwe het eind touw om zijn middel losmaakte waaraan de stalen sluiting vast zat, keek Johnny omhoog naar de steile zand wand die over hen heen hing. .Jezus!" zei hij zachtjes. De zee viel erop aan, en nu hing al dat zand zacht en trillend boven hen; nog even. dan zou ha instorten en hen bedelven.












De ouwe reikte hem de enorme sluiting aan en met stijve handen begon Johnny het uiteinde van de ketting vast te maken. Hij moest de dikke, sterke pen door twee schakels steken en dan vastschroeven, maar onder deze omstandigheden was dat een titanenwerk. De golven spatten boven zijn hoofd uiteen, de zee trok aan de ketting en de berg zand dreigde ieder ogenblik boven op hen te vallen. Zes meter boven hen stond Johnny's opzichter bezorgd toe te kijken, klaar om de twee wachtende bulldozers het sein te geven dat ze met vereende krachten aan de ketting konden trekken.





De schroefdraad van de pen pakte. Nu nog een keer of zes ronddraaien, dan zou hij stevig genoeg vastzitten. Op die manier zou Johnny klaar zijn tegen de tijd dat de machinisten het bevel kregen. „Klaar," knikte hij tegen de ouwe. „Trekken!" De ouwe keek omhoog en brulde: „Trekken!" De uitvoerder zwaaide. „Oké!" En zijn hoofd verdween achter het zand toen hij naar de bulldozers terugrende. Op dat moment bracht het water de ketting aan het schommelen. Een klein beetje maar, doch genoeg om Johnny's linkerwijsvinger vast te klemmen tussen twee schakels.





De ouwe zag zijn gezicht, zag hem worstelen om los te komen. „Wat is er?"





Het water golfde een ogenblik terug en hij zag wat er was gebeurd. Hij waadde dichterbij om de ander te helpen, maar boven hen klonk het hese gebrul van de dieselmotoren en de ketting begon al6 een python de oever op te kruipen.


De ouwe had Johnny nu bereikt en greep hem bij de schouders om h'em te ondersteunen. Ze klemden hun kiezen op elkaar en keken vol afgrijzen naar de vastgeklemde hand.


De ketting trok strak en sneed de vinger volledig af. Er spoot een helderrode straal bloed uit en Johnny viel tegen de ouwe aan, die hem vastgreep. Het grote, gele gevaarte werd genadeloos voortgesleept en dreigde hen beiden te vermorzelen, maar de ouwe wist de tijd tussen twee golven te benutten om Johnny weg te trekken. Toen werden ze zijdelings meegesleept langs de oever, hulpeloos opzij geworpen door de kracht van het water, doch uit de baan van de bulldozer. Johnny klemde zijn gewonde hand tegen zijn borst, maar om hen heen kleurde het water rood, zoveel bloed spoot er uit de wond. Zijn hoofd dook onder en het zoute water drong in zijn keel en longen. Hij voelde dat hij verdronk, dat alle kracht uit hem wegsijpekle.












Hij kwam weer boven en zijn betraande ogen zagen de glinsterend natte bulldozer halverwege de zandwal. Toen voelde hij de armen van de ouwe om zijn borst en ging opnieuw onder. Hij verslapte en het werd duister voor zijn ogen en in zijn brein.


Tooi de duisternis optrok, lag hij op het droge zand van de kust, en het eerste wat hij zag, was het gezicht van de ouwe boven hem, doorgroefd en vol plooien. Het zilverwitte haar zat tegen zijn voorhoofd geplakt





„Hebben we hem eruit gekregen?" vroeg Johnny met een dikke tong. .Ja," antwoordde de ouwe. „We hebben hem eruit" Hij stond op. liep naar de jeep en reed weg, waardoor hij het aan de opzichter overliet Johnny te verzorgen.





Johnny grijnsde bij de herinnering. Hij nam zijn hand van het stuur van de Jaguar en likte aan het glimmende stompje van zijn wijsvinger. „Het was me best een vinger waard," mompelde hij halfluid en langzaam, en terwijl hij telkens uitkeek naar verkeersborden, reed hij door. Hij glimlachte nog eens goedig en schudde geamuseerd zijn hoofd toen hij bedacht hoe gegriefd en teleurgesteld hij zich had gevoeld toen de ouwe was weggelopen en hem op het strand had laten liggen. Hij had niet gedacht dat dè ouwe hem snikkend van dankbaarheid om de hals zou zijn gevallen en om vergeving zou vragen voor al die ellendige, eenzame jaren, maar iets meer dan dit had hij toch wel verwacht. Na eien rit van ruim driehonderd kilometer per jeep door de nachtelijke woestijn kwam hij terecht in het dichtstbijzijnde ziekenhuis, waar ze het stompje hadden schoongemaakt en verbonden. Johnny was de volgende dag op tijd terug op het werk om de eerste partij grind te bekijken die van het strand was gekomen. In zijn afwezigheid was het zand gezeefd om er al de grote stenen en stukken rots uit te halen. Toen was het door een bak met silicium- slijk gespoeld, zodat al het materiaal met een soortelijk gewicht van minder dan 2,5 was komen bovendrijven. Wat er daarna nog over was, was door een kogelmolen gegaan; een lange, stalen cilinder, die stalen kogels bevatte ter grootte van een honkbal De cilinder draaide voortdurend en de stalen ballen vermaalden alles tot poeder wat zachter was dan 4 op de hardheidsschaal van Mohs.


Nu was er een residu, een duizendste deel van het grind dat ze uit zee hadden gewonnen. In dit restant moesten de diamanten zitten, als er ten minste diamanten waren.





Tom Johnny terugkwam bij de vau hout en golfplaten opgetrokken












loods op de rots boven het strand, waar dit procédé werd uitgevoerd, was hij nog duizelig van de narcose en het gebrek aan slaap. Zijn hand klopte zonder ophouden, hij had met bloed doorlopen {ogen en zijn kaken gingen schuil onder dikke, zwarte stoppels. Hij ging naast de vettafel staan, die de loods voor de helft vulde. Hij stond onvast op zijn benen terwijl hij rondkeek naar de voorbereidingen. De zware bak, die vooraan bij de tafel stond, was gevuld met het diamanthoudende grind. De platen waren ingevet en zijn mannen stonden klaar.





„Zet maar aan," beduidde Johnny zijn opzichter, die onmiddellijk de hendel overhaalde. De tafel begon te trillen alsof hij de sint-vitusdans had.


Die tafel bestond uit een serie stalen platen, die alle enigzins helden en bedekt waren met een dikke laag vuilgeel vet. Uit de bak aan het ene eind van de tafel begon een mengsel van grind en water te sijpelen. De opzichter regelde zorgvuldig de samenstelling en toevoer daarvan. De substantie breidde 'zich als gemorste stroop uit over de ingevette tafel, lekte van de ene plaat op de andere en kwam ten slotte in de afvalbak aan het andere eind van de tafel terecht Een diamant kun je niet nat maken. Dompel hem in het water, boen hem af, maar hij komt er weer droog uit Een laag vet op een stalen plaat kun je ook niet nat maken, dus nat grind en natte schelpen glijden eroverheen en blijven in beweging op de trillende, schuin aflopende tafel.


Maar als een diamant met vet in aanraking komt blijft hij plakken als een half afgesabbelde toffee aan een wollen dek». In de angstige opwinding van het moment voelde Johnny zijn vermoeidheid wijken. Zelfs de pijn in zijn vingerstomp vergat hij erdoor. Zijn ogen en al zijn aandacht waren gericht op die glimmende, gele vetlaag.


De kleintjes, die lichter waren dan een karaat de zwarte industriediamanten en het boort het diamantslijpsel, zouden niet te zien zijn door de snelle beweging van de tafel en het voorbijstromende materiaal. Hij was zó verdiept in hetgeen er daar voor hem gebeurde, dat het een paar seconden duurde voor het tot hem doordrong dat er iemand naast hem stond. Snel keek hij op.


Het was de ouwe, in zijn karakteristieke houding, wijdbeens en tot het uiterste gespannen.





Johnny was zich scherp bewust van de forse gestalte naast hem, en hij












begon voor het eerst een beetje ongerust te worden. Wat moest hij beginnen als deze vindplaats niets opleverde? Er móésten diamanten zijn, nog nooit had hij zozeer om iets verlegen gezeten. Hij speurde de trillende platen met geel vet af op zoek naar de prijs die hem de achting van de ouwe kon terugbezorgen. Het grind bleef onverstoorbaar over de platen vloeien en Johnny voelde een lichte paniek opkomen. Toen gaf aan de andere kant van de tafel de opzichter een schreeuw en wees. „Kijk daar eens!"





Johnny's blik vloog naar het boveneind van de tafel. Daar, onder de opening in de bak, door zijn eigen gewicht half in de dikke laag vet gezakt en stevig verankerd, terwijl het waardeloze grind er voorbij- spoelde, lag een diamant.


Een grote van vijf karaats, die somber geel opgloeide, alsof hij kwaad was omdat hij gevangenzat.


Johnny zuchtte zachtjes en keek vanuit zijn ooghoeken heel even naar de ouwe. Die staarde met een uitdrukkingloos gezicht naar de tafel, en hoewel hij zich wel bewust moest zijn van Johnny's onderzoekende blik, keek hij niet op. Johnny's aandacht werd onweerstaanbaar weer naar de tafel getrokken.





Door een of ander grillig toeval viel de volgende diamant uit de bak precies boven op de steen die al in het vet vastzat. Als de ene diamant de ander raakt, dan stuit hij als een tennisbal op een asfaltweg.





De tweede diamant, een prachtige witte ter grootte van een perzikpit, gaf een hard, ketsend geluid toen hij de andere raakte, en vloog met een grote boog door de lucht.


Zowel Johnny als de opzichter schoten onwillekeurig in de lach om die mooie, glinsterende druppel gestold zonlicht.





Johnny stak snel zijn gezonde hand uit tot boven de tafel en ving hem


op. Hij wreef hem tussen zijn vingers en voelde hoe lekker glad hij was.


Toen draaide hij zich om en gaf hem aan de ouwe.


De ouwe bekeek de diamant en knikte goedkeurend. Toen schoof hij


de mouw van zijn jas een eindje omhoog en keek op zijn polshorloge.


„Het is al laat. Ik moet terug naar Kaapstad."


„Blijft u niet kijken tot we klaar zijn?" Johnny was er zich meteen van


bewust dat zijn stem te gretig klonk. „Misschien kunnen we daarna


samen iets gaan drinken." Pas nadat hij dat had gezegd, herinnerde hij


zich dat de ouwe een vreselijke hekel had aan alcohol.


„Nee." De ouwe schudde zijn hoofd. „Ik moet vanavond terug zijn."












Tooi keek hij Johnny strak aan. „Zie je, Tracey trouwt morgenmiddag, en daar moet ik bij zijn."


Daarna bestudeerde hij glimlachend Johnny's gezicht Maar je kon nooit weten wat hij bedoelde als zijn mond glimlachte, want zijn ogen lachten nooit mee.


„Wist je dat niet?" vroeg hij, nog steeds lachend. ,Jk dacht dat je een uitnodiging had gehad." Hij liep de loods uit naar zijn jeep, die in het helle zonlicht op hem stond te wachten om hem naar het kleine vliegveldje in de duinen te brengen.


De pijn in zijn gewonde hand en de woorden van de ouwe hielden Johnny uit de slaap die hij zo ontzettend hard nodig had. Toch was het al twee uur in de morgen voor hij zijn deken terugsloeg en de lamp naast zijn veldbed aanstak.


„Hij dacht dat ik een uitnodiging had gehad. Dan zal ik zorgen dat ik erbij ben, verdomme."


Hij reed de hele nacht en de volgende ochtend door. De eerste driehonderd kilometer ging de tocht door de woestijn, over zand en stenen langs een weg die niet meer dan een spoor was. Bij zonsopgang bereikte hij de met metaal versterkte straatweg en boog af naar het zuiden, door de uitgestrekte vlakten en over de bergen. Pas rond het middaguur zag hij het plompe, blauwachtige silhouet van de Tafelberg aan de horizon opdoemen en aan de voet daarvan de stad, als gebouwd door lilliputters.


Hij bestelde een kamer in het Vineyard Hotel, nam haastig een bad, schoor zich en trok een net pak aan.


Het terrein om het oude huis stond vol dure auto's, en die er niet meer bijkonden, stonden aan weerskanten van de straat geparkeerd, maar hij vond toch nog een plaatsje voor de stoffige Landrover. Hij ging het witte hek binnen en stak het groene gazon over. In het huis speelde een band, en door ide ramen van de balzaal was het geroezemoes van stemmen en gelach te horen.


Hij ging door de zijdeur naar binnen, waar de gangen vol stonden met gasten. Hij baande zich een weg tussen hen door, op zoek naar een bekend gezicht bij de groepjes druk gebarende, hard pratende mannen en giechelende vrouwen. Ten slotte vond hij er een. „MichaeL" Michael Shapiro keek om en herkende hem. Zijn gezicht toonde duidelijk zijn tegenstrijdige gevoelens: blijdschap, verrassing, maar ook schrik. .Johnny. Fijn om je weer te zien."












„Zijn ze al getrouwd?"





„Ja, en de toespraken zijn goddank ook achter de rug." Hij pakte Johnny bij de arm en nam hem apart „Ik zal een glas champagne voor je laten komen." Michael riep een kelner aan en drukte Johnny een kristallen glas in de hand. „Op de bruid," mompelde Johnny, en dronk ervan. „Weet de ouwe dat je hier bent?" Die vraag had Michael op de tong gebrand, en tooi Johnny zijn hoofd schudde, trok Michael een bedenkelijk gezicht


„Hoe is de man van Tracey. Michael?"





„Kenny Hartford?" Michael dacht even na. „Wel aardig, geloof ik. Een knappe jongen met veel geld." „Wat doet hij voor zijn boterham?"





„Zijn pappie heeft hem het hele brood nagelaten. Maar om de tijd te doden, doet hij aan modefotografie." Johnny trok zijn mondhoeken omlaag.


Michael fronste zijn wenkbrauwen. „Het is wel in orde, Johnny. De


ouwe heeft hem zorgvuldig uitgezocht"


„De ouwe?" Johnny stak zijn kin naar voren.


„Natuurlijk, je weet hoe hij is. Zo'n belangrijke beslissing laat hij niet


aan iemand anders over!"


Johnny dronk zwijgend de rest van zijn champagne op en Michael keek


hem bezorgd aan.


„Waar is ze? Zijn ze al weg?"


„Nee." Michael schudde zijn hoofd. „Ze zijn nog steeds in de balzaal." „Bedankt Michael Ik denk dat ik de bruid maar eens ga gelukwensen."


,Johnny!" Michael kon hem nog net bij zijn elleboog vastpakken. „Haai geen stommiteiten uit wil je?"


Johnny stond bovenaan de marmeren trap die naar de balzaal daar beneden voerde. De zaal was vol dansende paren en de muziek speelde er hard en vrolijk op los. De familie en het bruidspaar zaten aan een tafel die op een verhoging aan de andere kant van de zaal stond. Benedict van der Bijl zag Johnny het eerst Hij kleurde en boog zich snel over naar de ouwe om hem iets toe te fluisteren. Toen kwam hij langzaam overeind uit zijn stoel De ouwe legde zijn hand op Benedicts schouder om hem tegen te houden en glimlachte tegen Johnny. Johnny liep de trap af en schoof tussen de dansende paren door. Tracey had hem nog niet gezien. Ze praatte met de jongeman met het












zijige gezicht, die naast haar zat. Hij had blond, golvend haar.


„Hallo, Tracey." Ze keek op naar Johnny en hield haar adem in. Ze


was nog mooier dan hij zich haar herinnerde.


„Hallo, Johnny." Het klonk bijna fluisterend.


„Mag ik met je dansen?" Ze was bleek geworden en keek naar de


ouwe, niet naar haar kersverse echtgenoot. De glinsterend witte bos


haar knikte en Tracey stond op.





Ze dansten eenmaal de dansvloer rond, toen hield de band op met spelen. Johnny had van alles tegen haar willen zeggen, maar hij zweeg tot de muziek was afgelopen en de gelegenheid tot spreken bijna voorbij.


In de paar seconden die hem nog restten, zei hij haastig: „Ik hoop dat je gelukkig wordt, Tracey. Maar als je ooit hulp nodig hebt, hoe dan ook, dan kom ik. Dat beloof ik je."


„Dank je wel." Haar stem was hees, en een moment leek ze precies op dat kleine meisje dat 's nachts zo had gehuild. Toen bracht hij haar terug naar haar man.


Het was vijf jaar geleden dat hij haar die belofte had gedaan, en nu was hij in Londen om die na te komen.


Stark Street nummer 23 was een-keurig huis van twee verdiepingen. Hij parkeerde zijn auto voor de deur. Het was inmiddels donker geworden, en op beide verdiepingen brandde licht. Hij bleef nog even in de Jaguar zitten, want hij zag er plotseling tegenop naar binnen te gaan. Op de een of andere manier voelde hij dat Tracey daar was, en hij wist dat het niet plezierig zou zijn. Een moment stelde hij zich voor hoe ze er had uitgezien in haar trouwjurk van wit satijn, een mooie, jonge vrouw. Toen klom hij uit de Jaguar en liep de stoep op naar de voordeur. Hij had zijn hand al uitgestoken naar de bel, toen hij plotseling tot zijn verbazing merkte dat de deur op een kier stond. Hij duwde hem open en kwam in een kleine, met vrouwelijke smaak gemeubileerde zitkamer.


Iemand had de kamer haastig doorzocht Een van de gordijn» lag uitgespreid op de grond en daarop lagen stapels boeken en snuisterij» Er waren schilderijen van de muur gehaald, die op een stapel klaarlagen om te worden meegenom».


Johnny raapte een van de boek» op en sloeg het op». Op de eerste bladzij was de naam Tracey van der Bijl geschreven. Hij mikte het weer op de stapel toen hij op de trap voetstappen hoorde die van boven kwamen.












Er kwam een man naar beneden. Hij had een vuile groenfluwelen broek aan, laarzen van schapehuid en een versleten militaire overjas, die was afgewerkt met zwart uitgeslagen galon. Hij droeg een stapel jurken over zijn arm.


Toen hij Johnny zag, bleef hij zenuwachtig staan. Zijn roze mond zakte in wezenloze verbazing open, maar zijn ogen onder de bos sluik blond haar glansden hel.


„Hallo." Johnny lachte vriendelijk. „Ga je verhuizen?" Langzaam en bedaard kwam hij op de man af en bleef van beneden af naar hem staan kijken.





Plotseling drong er van de bovenverdieping een zacht gejammer door


tot op de trap. Het was een griezelig geluid. Er klonk geen pijn of


hartstocht in door en het leek nauwelijks de stem van een mens. Het


was net alsof er ergens stoom ontsnapte. Johnny verstijfde toen hij het


hoorde en de man op de trap keek zenuwachtig achterom.


„Wat heb je met haar gedaan?" vroeg Johnny zacht, niet eens dreigend.


„Nee. Niks! Ze maakt een trip. Een kwaje trip." De man raakte buiten


zichzelf. „Ze heeft voor het eerst LSD genomen."


„En nou haal jij het huis leeg, hè?" vroeg Johnny zachtaardig.


„Ze is me nog een heleboel geld schuldig en kan niet betalen. Ze heeft


het beloofd, en nou kan ze niet betalen."





„O," zei Johnny, „dén is het wat anders. Ik dacht dat je ertussenuit ging." Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn jas en haalde zijn portefeuille te voorschijn. Zijn vingers speelden met het pakje bankbiljetten. „Ik ben een vriend van haar. Hoeveel is ze je schuldig?" „Vijftig pond." De ogen van de kerel begonnen te schitteren toen hij de portefeuille zag. „Ik heb het haar voorgeschoten." Johnny telde tien biljetten van vijf pond en hield ze hem voor. De man liet de stapel kleren over de leuning vallen en kwam begerig de paar laatste treden af.


„Heb jij haar dat spul verkocht, die LSD?" vroeg Johnny. De man bleef vlak bij hem staan. Zijn gezicht verstrakte, en er kwam een argwanende uitdrukking op.


„Toe nou!" grijnsde Johnny. „We zijn toch geen kinderen meer? Ik weet hoe dat gaat." Hij bood hem de bankbiljetten aan. „Heb jij haar aan dat spul geholpen?"


De man grijnsde flauwtjes terug en knikte, terwijl hij zijn hand uitstak naar het geld. Johnny's andere hand klemde zich plotseling om de dunne pols van de ander en met een forse draai slingerde hij hem op de












grond en draaide zijn pols om tot tussen zijn schouderbladen. Johnny propte het geld in zijn zak en dreef hem toen voor zich uit de trap op.





„Laten we maar eens gaan kijken, hè?"





Er lag een matras op het ijzeren bed met daaroverheen een grijze leger- deken. Tracey zat met gekruiste benen op de deken. Ze droeg slechts een dun katoen» slipje en haar haren hingen sluik en dof tot aan haar middel omlaag. Haar armen, die ze voor haar borst gekruist hield, waren zo dun en wit als pijpjes krijt. Haar gezicht was ook bleek, en de huid leek wel doorzichtig in het licht van de gloeilamp. Ze wiegde traag heen en weer en jammerde zachtjes; haar adem vormde een wolkje in de ijskoude kamer.


Van haar ogen schrok Johnny het meest Die schenen enorm groot te zijn geworden, en het leek wel erf er blauwe plekken onder zaten. Haar pupillen war» verwijd en hadden de harde schittering van onbewerkte diamant».


De grote, glinsterende, groene og» vestigd» zich op Johnny en de man in de deuropening, en het gejammer ging plotseling over in gegil. De kreet stierf weg, ze boog zich voorover en begroef haar gezicht in haar hand».





„Tracey," zei Johnny zacht „O God, Tracey!"


„Ze knapt wel weer op," jammerde de man, en probeerde zich los te


wringen. „Het is de eerste keer; ze knapt wel weer op."


„Kom hier." Johnny sleepte hem de kamer uit duwde de deur dicht


met zijn voet en drukte hem tegen de muur. Zijn gezicht was strak en


bleek en zijn ogen waren zonder genade, maar hij sprak bedaard en


geduldig, alsof hij iets aan een kind moest uitleggen.


„Nou ga ik je pijn doen. Nou ga ik je een ontzettend pak slaag gev»,


maar ik zal je nog net niet doodslaan. Ik vind het niet prettig, maar ik


ben heel erg op dat meisje gesteld. Als je er later nog eens over denkt


een ander meisje vergif te geven, dan wil ik dat je je zult herinner»


wat ik vanavond met je heb gedaan."





Johnny drukte hem met zijn linkerhand tegen de muur en gebruikte zijn rechterhand om hem onder de ribb» te stomp» en zodo»de zijn maag te treffen. Na drie of vier klapp» zat hij te hoog, en hij voelde hoe onder zijn vuist de ribb» kraakten en terugveerden. Toen hij achteruitging, zakte de man langzaam in elkaar, met zijn gezicht voorover. Terwijl hij viel, gaf Johnny hem nog een enorme dreun op zijn gezicht. Zijn tand» braken door die klap bij het tand












vlees af en zijn lippen spleten vaneen als de bloemblaadjes van een roos. De man had veel lawaai gemaakt Johnny keek even in Tracey's kamer om er zich van te overtuigen dat ze er niet door van streek was geraakt maar ze zat nog steeds voorover gebogen, ritmisch heen en weer wiegend op haar achterste.


Hij zocht de badkamer op en maakte zijn zakdoek nat om het bloed van zijn handen en zijn jas te verwijderen. Toen kwam hij terug op de overloop en bukte zich over de bewusteloze gestalte om diens pols te voelen. Die was krachtig en regelmatig. Johnny voelde zich enorm opgelucht en verlegde de man een beetje, zodat hij niet in zijn eigen braaksel en bloed kon stikken.


Tooi ging hij naar Tracey. Ondanks het feit dat ze heftig tegenstribbelde, wikkelde hij haar in de grijze legerdeken en droeg haar de trap af naar de Jaguar.


Ze kwam dadelijk weer tot bedaren en bleef als een slapend kind op de achterbank liggen toen hij de deken om haar heen instopte. Vervolgens ging hij het huis weer binnen, belde om een ambulance, gaf het adres op en hing toen onmiddellijk weer op. Hij liet Tracey achter in de auto voor het Dorchester Hotel en ging eerst naar binnen om met de receptionist te spreken. Een paar minuten later was Tracey in een rolstoel op weg naar de suite met twee slaapkamers op de tweede verdieping. De dokter arriveerde een kwartier later. Toen de dokter weg was, nam Johnny een bad. Met een groot glas whisky in zijn hand ging hij daarna Tracey's kamer binnen en bleef bij haar bed staan. De dokter had haar iets gegeven waardoor ze volledig buiten westen was geraakt Ze zag er mager en doodsbleek uit Toch was ze op een eigenaardige, broze manier heel mooi, waartoe de donkere kringen onder haar ogen nog schenen bij te dragen. Hij bukte zich om een haarlok uit haar gezicht te strijken en voelde haar ademhaling licht en warm op zijn hand. Er welde zo'n grenzeloze tederheid voor haar in hem op als hij nog nooit voor iemand anders had gevoeld, en hij was verwonderd over de kracht van zijn emoties. Toen boog hij zich over haar heen en raakte zachtjes haar lippen aan met zijn mond. Ze waren droog en bedekt met witte schilfers, en ze voelden aan als schuurpapier.


Johnny richtte zich op en ging verdrietig in de leunstoel aan de andere kant van de kamer zitten. Hij nam kleine teugjes van zijn whisky en voelde hoe de warmte ervan zich vanuit zijn ingewanden door zijn hele lichaam verspreidde en zijn stijve spieren losmaakte. Hij keek naar het












bleke, uitgeteerde gezicht in de kussens.


„We zitten tot onze nek in de rottigheid, jij en ik," zei hij hardop, en hij voelde zijn boosheid terugkomen. Een hele tijd was die boosheid ongericht, maar langzamerhand werd ze kil en hard en vond ze een doelwit





Voor de eerste keer in zijn leven was hij kwaad op de ouwe.


„Hij heeft je zover gebracht" zei hij tegen het meisje op het bed. „En


mij ook..."





De reactie liet niet op zich wachten. Zijn trouw had een deel van zijn hele bestaan gevormd, en hij had zichzelf altijd voorgehouden dat wat de ouwe deed rechtvaardig en wijs was, zelfs als hijzelf dat misschien niet kon inzien. Een sterveling twijfelt niet aan de almacht van zijn goden.


Zijn eigen verraad maakte hem onpasselijk. Hij begon de motieven en daden van de ouwe aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen. Waarom had de ouwe Michael Shapiro erop uitgestuurd om hem uit de woestijn terug te halen?


„Hij heeft je in Kaapstad nodig, Johnny. Benedict kan het niet aan. De ouwe heeft hem het kantoor in Londen toegewezen, dat is een soort verbanning, en hij heeft jou aangewezen om de maatschappij over te nemen," legde Michael uit. „Tracey vormt ook geen probleem meer. Zij en haar man zijn ook in Londen. Ik denk dat de ouwe vindt dat hij je nu weer veilig naar Kaapstad kan terughalen." Michael kon duidelijk aan Johnny's gezicht zien hoe blij hij was en ging langzaam verder.


„Ik zeg nu misschien iets wat ik niet zou moeten zeggen. Meneer van der Bijl is een vreemde man. Hij is anders dan andere mensen. Ik weet hoe je over hem denkt ik heb het allemaal meegemaakt weet je. Maar hoor eens, Johnny, je kunt nu gaan en staan waar je wilt Er zijn een heleboel andere firma's die je graag willen hebben..." Maar toen hij de uitdrukking op Johnny's gezicht zag, zweeg hij. „Goed, Johnny. Vergeet maar wat ik zo juist heb gezegd. Ik heb het alleen gedaan omdat ik je graag mag."


Als hij daar nu aan terugdacht, moest hij toegeven dat Michael hem niet ten onrechte had gewaarschuwd. Goed, hij was dan algemeen directeur van de Van der Bijl Diamant Maatschappij, maar hij was de ouwe niet nader gekomen. Hij leefde aan de voet van de berg, maar de berg was ver boven hem, en hij was nog niet eens in staat geweest het onderste deel van de helling te beklimmen.












Hij had gemerkt dat je in de stad even eenzaam was als in de woestijn, en hij liep in de eerste de beste val die een aantrekkelijke vrouw voor hem uitzette.


Ruby Grange was lang en slank en haar haren hadden de kleur die ze bij een diamant .Second Cape' noemen, als zonlicht dat door een kristallen glas champagne schijnt


Hij stond nu zelf verbaasd over zijn eigen naïviteit Dat hij zich zo gemakkelijk had laten misleiden; dat hij zo hals over kop in haar netten verstrikt was geraakt! Na de bruiloft had ze zich getoond zoals ze werkelijk was; haar intense, berekenende hebzucht de zucht naar vleierijen en materiële bezittingen, die haar drijfveer was bij alles wat ze deed, en haar volledige belangstelling voor zichzelf. Johnny had het nauwelijks kunnen geloven. Maandenlang probeerde hij die groeiende zekerheid te verdringen, tot het niet langer te ontkennen viel en hij met kille, verslagen blik het oppervlakkige, egoïstische schepsel bezag met wie hij was getrouwd.





Hij had zich teruggetrokken en al zijn energie aan de zaak besteed. Dit was nu zijn leven. Hij zag dat het leeg was, en de ouwe had het uitgehold.





Voor de eerste maal begon hij te vermoeden dat het een zorgvuldig uitgekiende, sadistische wraakneming was voor de onschuldige dingen die hij als jongen had gedaan.


Als om te ontkomen aan gedachten die zo afschuwelijk waren dat hij ze niet bij zichzelf durfde laten opkomen, viel hij in de stoel in slaap. Het glas glipte uit zijn hand.












HOOFDSTUK III





Jacobus Izaak van der Bijl zat in een leren stoel de röntgenbeelden te bekijken. Zijn anders zo harde gelaatstrekken waren vertrokken van vrees. Het gezicht onder de glanzende witte manen leek wel hetzelfde, maar het was toch enigszins veranderd.


Onder de oppervlakte zwom de vrees als slijmerige waterdiertjes in bleekblauwe poelen. Die vrees deed zijn ledematen verkillen en verstijven, terwijl hij naar de nevelige, warrelende beelden op het scherm keek.


De specialist praatte zachtjes en onpersoonlijk, alsof hij zijn studenten iets uitlegde.


„... hier, om de borstklier heen, en strekt zich uit tot voorbij de luchtpijp."


De punt van zijn potlood volgde de spookachtige omtrekken op het scherm. De ouwe slikte moeilijk. Het leek wel of zijn keel onder het luisteren opzwol, en hij hoorde zelf dat zijn stem hees en onduidelijk klonk.





„Gaat u opereren?" vroeg hij, waarna de specialist stopte met zijn uitleg. Hij keek de chirurg aan, die aan de andere kant van de schrijftafel zat. Ze wisselden schuldbewuste blikken, net samenzweerders. De ouwe draaide zijn stoel rond en keek nu de chirurg aan. „Nou?" vroeg hij nors.





„Nee." De chirurg schudde spijtig het hoofd. „Het is nu te laat. Was u maar..."





„Hoe lang?" De ouwe kapte zijn uitleg. „Niet langer dan zes maanden." „Weet u dat zeker?" „Ja."





De ouwe liet zijn kin op zijn borst zakken en sloot zijn ogen. Het was nu volkomen stil in de kamer, en de doktoren keken naar hem met beroepsmatige medelijden en belangstelling, terwijl hijzelf probeerde












zijn dood te aanvaarden.





Ten slotte opende de ouwe zijn ogen en stond langzaam op. Hij probeerde te glimlachen, maar zijn lippen wilden niet meewerken. „Dank u, heren," zei hij met zijn nieuwe, rauwe stem. „Wilt u me nu alstublieft verontschuldigen? Er zijn een heleboel dingen die geregeld moeten worden."





Hij ging naar beneden, waar de Rolls bij de ingang op hem stond te wachten. Hij liep langzaam en schuifelend, en de chauffeur kwam snel toeschieten, maar de ouwe weerde zijn behulpzame handen af en zette zich op de achterbank van de auto.


Michael Shapiro wachtte hem op in de studeerkamer van het grote huis. Hij zag onmiddellijk de verandering die er had plaatsgevonden en sprong overeind uit zijn stoel. De ouwe stond in de deuropening, en het leek wel of hij was gekrompen.





„Zes maanden," zei hij. „Ze geven me nog zes maanden." Hij ging in de stoel achter de schrijftafel zitten.





„En eerst kloppen ze me al dat geld uit de zak." Zoals hij het zei, klonk het net of hij had verwacht de dood te kunnen afkop» en ze hem hadden bedrogen. Hij sloot weer zijn ogen en toen hij ze even daarna opsloeg, was er een sluwe glinstering in. Zijn hele gezicht vertoonde een pinnige, listige uitdrukking. „Waar is hij? Is hij al terug?"


„Ja, de Boeing is om negen uur vanmorgen aangekomen. Hij zit nu op zijn kantoor." Michael was ontzet. Het was de eerste keer dat hij de ouwe zonder masker had gezien.





„En het meisje?" Sinds de echtscheiding had hij haar niet meer zijn dochter genoemd.





.Johnny heeft haar naar een particuliere verpleeginrichting gebracht. „Zo'n waardeloze slet," zei de ouwe zachtjes. Michael wilde hem tegenspreken, maar slikte zijn woorden weer in. „Pak je blocnote. Ik wil dat je komt opnemen." De ouwe grinnikte schor. „We zullen weieens zien!" zei hij, en het klonk ais een bedreiging. „We zullen nog weieens zien!"





Johnny's dokter wachtte hem op het vliegveld van Kaapstad op. „Neem haar mee, Robin. Zorg dat ze weer in orde komt en mest haar vet. Ze zit van kop tot teen vol verdovende middelen en heeft vast in geen maand iets gegeten." Tracey toonde voor het eerst iets van energie.












„Waar denk je wel dat je..."


„Naar een verpleeginrichting." Johnny gaf al antwoord voor ze goed en wel een vraag kon stellen. „Zo lang het nodig is." „Ik ben niet..."





„O ja, dat ben je wel degelijk." Hij nam haar arm en Robin greep de andere vast. Samen wandelden ze met haar naar de auto, hoewel ze nog zwakjes protesteerde.


„Bedankt, Robin, ouwe strijdmakker. Geef haar het volle pond." „Ik stuur je haar als nieuw terug," beloofde Robin, en reed weg. Johnny bleef een paar seconden naar het massieve, afgeplatte silhouet van de berg kijken; dat deed hij altijd als hij thuiskwam. Toen haalde hij de Mercedes uit de garage op het vliegveld en weifelde tussen naar huis gaan of naar zijn kantoor. Hij kwam tot de slotsom dat hij niet in de stemming was om zich door Ruby te laten uithoren en koos voor het kantoor. Hij had daar in zijn privé-badkamer altijd een schoon overhemd en scheergerei liggen.


Toen hij door de glazen deuren binnenkwam in de weelderig gemeubileerde en gestoffeerde hal van het hoofdkantoor van de Van der Bijl Diamant Maatschappij, sprongen ze op hem af als een horde mannenverslindende amazones.





De twee aardige receptionistes begonnen vrolijk in koor te snateren: „O, meneer Lance, ik heb een hele stapel berichten..." „O, meneer Lance, uw vrouw..."


Hij moest zich beheersen om niet hard te gaan lopen. Hij was nog drie meter van zijn eigen kamerdeur af toen de secretaresse van de ouwe van achter haar matglazen wand als vanuit een hinderlaag opdook. „Meneer Lance, waar bent u in 's hemelsnaam geweest? Meneer van der Bijl vraagt..."


Dat was het sein voor Lettie Pienaar, zijn eigen secretaresse. „Meneer Lance, goddank dat u terug bent."


Johnny bleef staan en stak zijn handen omhoog, in een gebaar van overgave.


„Eén tegelijk, dames! Er is genoeg voor jullie allemaal, wees maar niet bang."





Dat deed het stel van de receptie in een nerveus gegiechel uitbarsten en joeg de waakhond van de ouwe verachtelijk snuivend terug achter haar wand.





„Wat is het belangrijkste, Lettie?" vroeg hij. Onderwijl liep hij naar zijn bureau en bladerde zijn post door, liet zijn jas van zijn schouders












glijden, deed zijn das af en begon op weg naar de badkamer zijn over- hemd los te knopen.


Ze zetten schreeuwend hun gesprek voort door de geopende deur van de badkamer. Johnny schoor zich snel en nam een douche, en Lettie bracht hem ondertussen op de hoogte van alle zakelijke en huiselijke nieuwtjes.


„Mevrouw Lance heeft geregeld opgebeld. Ze zei dat ik loog toen ik haar vertelde dat u in Cartridge Bay was." Lettie zweeg even, maar toen Johnny uit <le badkamer kwam, vroeg ze: „Waar bent u eigenlijk geweest?"





„Begin jij nou ook niet nog eens." Johnny stond voor zijn bureau gebogen en bladerde de stapel papieren door, die behoorlijk was aangegroeid. „Vraag mijn vrouw alsjeblieft aan de telefoon. Nee, wacht even. Zeg haar dat ik om zeven uur thuis ben." Lettie zag dat hij niet meer op haar lette, ze wachtte nog even en verliet toen de kamer. Johnny ging achter zijn bureau zitten. Het stond er slecht voor met de Van der Bijl Diamant Maatschappij. Ondanks Johnny's protesten had de ouwe de reserves in zijn eigen onderneming gestoken, de confectiefabriek, de visserij en de grote irriga- tiewerken aan de Oranjerivier, en nu was er bijna geen geld meer. De concessies aan de kust naderden het einde van een kort maar roemvol bestaan. Ze begonnen net zichzelf te bedruipen. De ouwe had de Huib Hoch-concessie aan de grote maatschappij verkocht om snel winst te kunnen maken, maar die winst was even snel overgeheveld naar een zaak waarop Johnny geen controle kon uitoefenen. Hij had eigenlijk maar één veelbelovende onderneming over, maar die bracht nog niets op.





Achttien maanden geleden had Johnny twee diamantvelden een eindje uit de kust gekocht van een maatschappij die er zelf aan failliet was gegaan. Die firma was kapotgegaan aan haar eigen gebrek aan doelmatigheid.


Het is ongeveer acht keer zo duur diamanten uit zee te winnen dan op het land, aan de oppervlakte. Eerst moest je het grind uit de wilde, onberekenbare water» van de Skeleton Coast baggeren, het dan in on- derlossers laden, die naar een veilige plaats slepen en ze daar lossen, en dan kon je eindelijk eens aan de eigenlijke winning beginnen. Of liever gezegd, dat was de methode die ze bij die andere zaak hadden geprobeerd en waaraan ze failliet waren gegaan. Johnny had een vaartuig uitgedacht en daarna besteld dat al die han












delingen zelf kon verrichten. Het kon buitengaats liggen, het grind opzuigen en behandelen en het overtollige gruis weer terug in zee spuien, even snel als het aan boord werd gezogen. Het was uitgerust met een wonder van technisch vernuft, dat geheel door een computer werd bediend en zich in zijn geheel aan boord van het zeewaardige schip bevond. Er was maar een kleine bemanning voor nodig en kon onder alle weersomstandigheden werken, alleen niet tijdens een tornado. De Kingfisher lag op de werf in Portsmouth en naderde snel zijn voltooiing. De proefvaart zou begin augustus plaatsvinden. De financiering van dit vaartuig was voor Johnny een nachtmerrie geweest. De ouwe was hem niet te hulp gekomen, om niet te zeggen dat hij had tegengewerkt. Als hij over de onderneming sprak, krulde er altijd een eigenaardig lachje om zijn lippen. Hij had het bedrag dat de Van der Bijl Diamant Maatschappij in de zaak stak zó gering gehouden, dat Johnny gedwongen was geweest twee miljoen elders op te nemen.





Hij had het geld losgekregen en de ouwe had weer gelachen. De Kingfisher had al drie maanden geleden op zijn plaats moeten liggen en diamanten moeten opzuigen. De hele financiering was gebaseerd op tijdige levering, maar de Kingfisher lag zes maanden achter op het schema en nu dreigde de zaak mis te gaan.





Nu zat Johnny aan zijn bureau om uit te kienen hoe hij de onderneming kon redden en kon voorkomen dat ze ineenstortte voor hij de Kingfisher goed en wel aan het werk had. De crediteuren begonnen ach en wee te roepen, en Johnny had alleen nog zijn eigen enthousiasme en zijn goede naam om hoi rustig te houden.





Nu moest hij hun vragen nog drie maanden langer op de uitbetaling van hun interest te wachten. Hij pakte de telefoon. „Mag ik meneer Larsen van de kredietfinanciering?" zei hij, en onderwijl vermande hij zich, stak zijn kin naar voren en duwde zijn ene hand tot een vuist gebald in de zak van zijn jasje.





Om vijf uur stond hij op van achter zijn bureau en liep naar de kast Daar schonk hij een glas whisky in en zakte weer vermoeid in zijn draaistoel terug. Hij was niet eens blij dat hij nog een keer uitstel had gekregen; daar was hij gewoon te moe voor.	*





De telefoon met het geheime nummer rinkelde en hij nam de hoorn op. „Lance."


„Hoe was het in Londen?" Hij herkende de stem onmiddellijk, en was niet eens verbaasd dat de ouwe van zijn reis af wist De ouwe wist alles.












Voor hij kon antwoorden, kraakte de schorre stem weer: „Kom hierheen, nu meteen!" Daarna werd er opgehangen. Johnny keek spijtig naar de whisky die hij in de hand hield en zette het glas onaangeroerd neer. De ouwe zou het ruiken en erom glimlachen.





Er kwamen wolken aandrijven over de berg, waaraan de ondergaande zon de kleuren gaf van mandarijnen en perzik». De ouwe stond voor het raam en ,keek toe hoe de bewolking in het dal tuimelde en zich verspreidde.





Hij draaide zich om toen Johnny de studeerkamer binnenkwam. Johnny was er zich onmiddellijk van bewust dat er tijdens zijn afwezigheid iets belangrijks had plaatsgevonden.





Hij wierp een snelle blik op Michael Shapiro, in de hoop uit diens gelaatsuitdrukking iets te kunnen opmaken, maar Michaels grijzende hoofd was over de papieren gebogen die op zijn schoot lagen. „Goedenavond," zei Johnny tegen de ouwe.


„Ga daar zitten." De ouwe wees op de Spaanse leren stoel tegenover zijn bureau.





„Lees voor." beval hij. Michael schraapte zijn keel, maar hij klopte de papieren eerst tot een keurig recht stapeltje voor hij begon. De ouwe hield zijn ogen strak op Johnny gericht Het was een onverbloemde. indringende, onderzoekende blik, maar Johnny voelde er zich niet onbehaaglijk onder. Het was bijna of de ogen van de ouwe hem streelden.


Mike Shapiro las duidelijk en liet de betekenis van de ingewikkelde, ambtelijke taal goed tot zijn recht komen. Het was het testament van de ouwe, en het kostte Mike twintig minuten om het helemaal voor te lezen. Toen hij ermee klaar was, heerste er een stilte in de kamer die ten slotte door de ouwe werd verbroken.





„Begrijp je het?" vroeg hij, met een zachtmoedigheid die hij nooit eerder had bezeten. Hij leek ineengekrompen te zijn; zijn vlees verschrompeld; hij was vel over been en zag eruit als het in de zon verbleekte karkas van een lang geleden gestorven zeevogel „Ja, ik begrijp het" Johnny knikte.





„Leg het ons voor alle zekerheid eens duidelijk uit niet in dat advo- catenjargon van jou," drong de ouwe aan. Mike begon te spreken. „Het privé-bezit van de Van der Bijl Diamant Maatschappij zal, na aftrek van belastingen en onkosten, beheerd worden ten behoeve van












zijn beide kinderen, Tracey..."





De ouwe viel hem ongeduldig in de rede en verjoeg Mikes woorden alsof het vliegen waren.


„Dat niet. De maatschappij; vertel hem van de aandelen in de maatschappij."


„De aandelen die meneer van der Bijl in de maatschappij heeft, zullen


gelijkelijk verdeeld worden tussen jou en de twee kinderen Van der


Bijl, Tracey..."


Weer onderbrak de ouwe hem.


„Hij weet wel hoe ze heten, verdomme!"


Het was voor hen beiden de eerste keer dat ze hem hoorden vloeken. Mike grijnsde een beetje verontschuldigend tegen Johnny als om begrip te vragen, maar Johnny's aandacht was bij de ouwe. Hij bestudeerde zijn gezicht en voelde een intense voldoening in zijn borst zwellen. Een derde van die aandelen in de Van der Bijl Diamant Maatschappij was bepaald geen fortuin. Niemand die dat beter kon weten dan Johnny.


Door echter Johnny's naam onder die van Tracey en Benedict te zetten, had de ouwe getoond dat hij erbij hoorde. Daarvoor had hij al die jaren gewerkt. Het was een openlijke verklaring, een erkenning tegenover de buitenwereld.


Johnny Lance had eindelijk een vader. Hij wilde zijn hand uitsteken, de ouwe aanraken, en hij had het gevoel of zijn borst was uitgezet, hard en stijf was van ontroering. Er brandde iets achter zijn oogleden. Johnny knipperde met zijn ogen.


„Dat is..." Zijn stem klonk schor en hij kuchte. „Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen..."


De ouwe viel hem ongeduldig in de rede en legde hem met een bevelend gebaar het zwijgen op. Met krakende stem zei hij tegen Mike: „Lees hem nu het aanhangsel voor. Nee, lees het niet voor, leg het hem uit" Michaels gelaatsuitdrukking veranderde, en hij keek onder het praten op zijn papieren, alsof hij ertegenop zag Johnny's blik te ontmoeten. Hij schraapte onnodig lang zijn keel en schoof heen en weer op zijn stoeL


„Volgens het aanhangsel dat bij het testament hoort dat dezelfde datum draagt en naar behoren is ondertekend door meneer Van der Bijl, wordt aan het legaat van de aandelen in de Van der Bijl Diamant Maatschappij N.V. aan John Rigby Lance de voorwaarde verbonden dat vorengenoemde John Rigby Lance zich persoonlijk garant












stelt voor de schulden van de maatschappij, daarbij inbegrepen de lopende lening en de bedragen die nog openstaan bij toeleveringsbedrijven voor vergoedingen en opties."





„Jezus," zei Johnny, die verstijfde in zijn stoel en ongelovig de ouwe aanstaarde. Het strakke gevoel in zijn borst was verdwenen. „Wat bent u met me van plan?"





De ouwe gebaarde kalm dat Mike Shapiro de kamer kon verlaten; hij keek niet eens naar hem. „Ik roep je wel als ik je nodig heb." En toen Mike weg was, herhaalde hij Johnny's vraag.


„Wat ik met je van plan ben? Ik ben van plan je aansprakelijk te stellen voor schulden tot een bedrag van ruim tweeëneenhalf miljoen Rand »)."


„Ik zou nog niet eens krediet krijg» voor een half miljoen, en zou al in verlegenheid raken als ik tienduizend van mijn eigen bankrekening moest opnemen!" Johnny schudde geïrriteerd zijn hoofd; het hele geval was gewoon onzinnig.


„Er is één geldschieter die je graag voor het gerecht zou slepen. Niet zozeer om het geld als wel om persoonlijke genoegdoening te krijgen. Hij zou je met alle liefde verpletteren." Ongelovig kneep Johnny zijn ogen half dicht. „Benedict?" De ouwe knikte. „Voor éénmaal zal Benedict de troeven in handen hebben. Hij zal je niet kunnen wippen, omdat Tracey je wel zal helpen, zoals ze altijd al heeft gedaan. Hij kan, als lid van de raad van bestuur, je wel voortdurend goed in de gaten houden. Hij zal je het leven behoorlijk zuur kunnen maken en kan jou en de maatschappij ten val brengen zonder er zelf slechter van te worden. En als je tuimelt, dan weet je wel dat je van hem geen genade hoeft te verwachten. Je zult dan worden verslonden door het monster dat je zelf in het leven hebt geroepen."


„Hoe zo?" Johnny's stem klonk geschrokken. „Wat bedoelt u met jn het leven geroepen'?"


„Jij hebt hem gemaakt tot wat hij nu is. Jij hebt zijn hart gebroken, je hebt hem zwak en onbruikbaar gemaakt"


„U bent gek!" Johnny kwam overeind. ,Jk heb Benedict nooit iets gedaan. Hij heeft..."


Maar de schorre kraakstem van de ouwe veegde Johnny's protesten aan de kant. „Hij probeerde je bij te houden, maar hij kon het niet.





♦) 1 Rand = plm. ƒ 5,—.












Hij heeft het opgegeven en is een onbeduidende, boosaardige kerel geworden. O. ik weet best hoe hij is, hoe jij hem hebt gemaakt" „Luistert u alstublieft naar mij. Ik heb niet..." Maar de ouwe ging meedogenloos verder. „Tracey net zo goed. Haar leven heb je ook geruïneerd, en je hebt haar tot je slavin gemaakt in je zondige..."


„Die nacht!" Johnny schreeuwde nu tegen hem. „U hebt het me nooit laten uitleggen. We hebben nooit..."


Nu klonk de stem van de ouwe als een zweepslag. „Zwijg!" En Johnny kon geen weerstand aan hem bieden; dat had hij nooit gedaan. De ouwe beefde, en zijn ogen glinsterden van toorn. „Mijn beide kinderen! Jij hebt mij en mijn gezin het leven verpest Mijn zoon is een slappeling zonder eigen wil en jaagt pleziertjes na om zijn verdriet te vergeten. Ik heb hem het werktuig in handen gegeven om je te vernietigen en als hij dat doet zal hij misschien toch nog een kerel worden." De ouwe sprak nu moeilijk. Zijn stem klonk rauw en hij scheen door pijn te worden gekweld. Hij slikte met moeite en zijn keel trok zich krampachtig samen, maar de gloed in zijn ogen was nog even feL „Mijn dochter ook, die wordt gekweld door haar vleselijke lusten. Die heb jij gewekt Zij probeert zich ook te ontworstelen aan haar hartstochten, maar ze zal pas vrij zijn als jij kapot bent" „U hebt het mis," riep Johnny, half protesterend, half smekend. „Laat het me alstublieft uitleggen..."





„Zo zal het gaan. Ik heb je kwetsbaar gemaakt door je te binden aan een slecht lopende zaak die op instorten staat Deze keer zullen we je wel klein krijgen, en Tracey zal moeten toezien als je eraan gaat Zij kan je niet helpen, want haar erfenis is zorgvuldig geblokkeerd en ze kan niet aan het kapitaal komen. Je enige hoop is de Kingfisher. De Kingfisher wordt een vampier die je volkomen zal leegzuigen! Je vroeg waarom ik systematisch de winsten van de Van der Bijl Diamant Maatschappij heb overgeheveld naar mijn andere maatschappijen, hè? Goed, dan weet je nu het antwoord!"


Johnny's lippen trilden en hij was doodsbleek. Zijn stem klonk zacht bijna fluisterend. „Ik zou kunnen weigeren de garantie te ondertekenen."





De ouwe glimlachte koeltjes, zonder een sprankje vriendelijkheid of humor.


„Je tekent ze wel!" Zijn stem klonk aamborstig. „Je trots en je eigendunk zullen je geen andere handelwijze toestaan. Ik ken je, moet je












weten. Ik heb je al die jaren bestudeerd. Maar als je weigert de garantie te tekenen, dan heb ik je toch klein gekregen. Dan gaan je aandelen naar Benedict Dan lig je eruit. Uit! Weg! Dan zullen we eindelijk van je af zijn." Hij liet zijn stem dalen. „Maar je tekent wel! Ik weet het zeker."





Onwillekeurig stak Johnny in een smekend gebaar zijn handen uit naar de ouwe. „Al die tijd dat ik bij u ben gebleven, toen ik..." Zijn stem werd schor en hij zweeg even. „Hebt u nooit wat om me gegeven, helemaal nooit?"





De ouwe ging rechtop in zijn stoel zitten. Hij scheen te groeien en begon te glimlachen. Toen sprak hij rustig, want hij hoefde niet te schreeuwen: „Verlaat mijn nest koekoeksjong. Ga weg en zie dat je blijft vliegen!" Langzamerhand veranderde de uitdrukking op Johnny's gezicht. Het verstrakte, en zijn kin stak agressief naar voren. Hij rechtte zijn schouders, en zijn tot vuisten gebalde handen stak hij diep in zijn zakken. Toen knikte hij, ten teken dat hij het begreep.


„Zo." Hij knikte nog eens, en toen begon hij te grijnzen. Het zag er niet erg overtuigend uit en alleen zijn mond vertrok, maar zijn ogen bleven een sombere, gejaagde uitdrukking houden. „Goed, gemene ouwe rotzak, ik zal je eens wat laten zien!" Daarna draaide hij zich om en liep de kamer uit zonder om te kijken. Op het gezicht van de ouwe kwam een uitdrukking van diepe voldoening. Hij grinnikte, maar toen stokte zijn adem. Daarna begon hij te hoesten, en de pijn scheurde zo heftig door zijn keel, dat hij zich aan de rand van zijn bureau moest vasthouden.





Hij voelde hoe de dood door zijn lichaam sloop; hoe de klauwen steeds dieper in zijn keel en longen sloegen, en hij was bang. Hij schreeuwde het uit in zijn pijn en angst maar er was niemand in het oude huis die hem hoorde.












HOOFDSTUK IV





De Kingfisher werd in augustus te water gelaten en maakte haar proefvaart in de Noordzee. Benedict was op uitdrukkelijk bevel van de ouwe aan boord. De constructie van het vaartuig was zó gecompliceerd en het onderwerp zó revolutionair, dat het wel een wonder zou zijn geweest als het perfect had gefunctioneerd. Augustus was dat jaar geen maand voor wonderen. Na de proefvaart had Johnny een lijst van drieëntwintig veranderingen die noodzakelijk moesten worden aangebracht.


„Hoe lang duurt het?" vroeg hij aan de vertegenwoordiger van de scheepswerf.





„Een maand." Het antwoord werd aarzelend gegeven. „U bedoelt twee." zei Benedict, en barstte in luid gelach uit Johnny keek hem peinzend aan, en hij vermoedde dat de ouwe met hem had gesproken.


„Ik zal je eens wat zeggen, Johnny." Benedict lachte nog steeds. JOk ben blij dat ik die vampier niet heb uitgedacht" Johnny verstrakte. Dat waren dezelfde woorden die de ouwe had gebruikt en Benedict praatte ze na als een papegaai. Dan had hij dus tóch gelijk gehad!





Johnny vloog terug naar Kaapstad en vond daar zijn geldschieters in alle staten. Ze wilden hun aandelen van de hand doen en het verlies dan maar op de koop toe nemen.


Johnny bracht twee volle dagen van zijn kostbare tijd door te midden van Larsens wijngaarden in Stellenbosch, alleen om diens vrees te bezweren. Toen Fifi Larsen, die twintig jaar jonger was dan haar man, Johnny tijdens de lunch onder de tafel in zijn dij kneep, wist hij dat het in orde zou komen, ten minste voor nog twee maanden. Tijdens de daaropvolgende koortsachtig drukke week, waarin het uiterste van zijn krachten werd gevergd tijdens discussies en onderhandelingen, vond Johnny de tijd om Tracey te bezoeken.












Ze was inmiddels al sinds een maand niet meer in de verpleeginrichting en logeerde bij vrienden op een kleine boerderij in de buurt van Somerset West


Toen Johnny uit de Mercedes klom en Tracey hem van de veranda tegemoet kwam, voelde hij zich voor het eerst sinds lange tijd opgewekt.





„Verdorie," zei hij, „je ziet er geweldig uit!"





Ze was gekleed in een katoenen zomerjurk en had sandalen aan haar voeten. Haar vrienden waren de hele dag weg, en daarom wandelden ze door de boomgaarden. Hij bekeek haar onderzoekend en merkte dat haar wangen en armen dikker waren geworden en ze weer kleur hadden gekregen. Haar springerige haar glansde in de zon, maar ze had nog steeds donkere kringen onder de ogen, en toen hij een takje perzikbloesem voor haar plukte, lachte ze maar heel even. Ze scheen bang voor hem te zijn en een beetje onzeker.


Ten slotte keek hij haar recht aan en legde zijn handen op haar schouders. „Nou, wat scheelt eraan?"





Meteen barstte ze los in een snelle, ratelende woordenstroom. „Ik wil je bedanken dat je me bent komen zoeken. Ik wil graag uitleggen waarom ik... zo was. Zoals jij me vond. Ik wil niet dat je, eh, dat je denkt dat ik slechte dingen heb gedaan." „Tracey, je hoeft het me helemaal niet uit te leggen." „Dat wil ik. Ik móét het uitleggen." En ze begon te praten zonder naar zijn gezicht te kijken, terwijl haar vingers plukten en trokken aan de bloemen die ze in haar hand hield.





„Ik begreep er niets van, zie je. Ik dacht dat alle mannen zo waren. Dat ze niet wilden, ik bedoel, dat ze het niet deden..." Ze zweeg even en begon opnieuw. „Hij was aardig, zie je. En we hadden een heleboel feestjes en altijd vrienden om ons heen, elke avond. Toen wilde hij naar Londen om carrière te maken. Hier had hij geen toekomst. Zelfs toen wist ik het nog niet. Nou ja, ik wist wel dat hij veel vrienden had en dat er een paar bij waren die, eh, anders waren, maar... Toen ging ik naar zijn studio en daar vond ik hen, Kenny en die jongen, in elkaar verstrengeld als slangen, en ze lachten zich naar. .Maar je wist het toch zeker?' zei hij. Er knapte iets van binnen, en ik had het gevoel dat alles bedorven was, smerig en afschuwelijk, en ik wilde niet meer leven. Er was niemand waar ik heen kon gaan en ik wilde ook niemand zien; ik wilde alleen maar dood zijn." Ze zweeg en wachtte tot hij iets zou zeggen.












„Wil je nu nog sterven?" vroeg hij zachtjes. Ze keek geschrokken op en schudde haar hoofd.





„Ik wil ook niet dat je doodgaat." En plotseling moest» ze allebei


lachen. Daarna was alles goed tussen hm en konden ze vrijuit met


elkaar praten tot het bijna donker was.


„Ik moet weg," zei Johnny op een bepaald moment.


„Vanwege je vrouw?" vroeg ze, en haar glimlach verdween.


, Ja, vanwege mijn vrouw."





Het was donker toen Johnny de voordeur binnenkwam van de nieuwe bungalow in boerderijstijl in Bishopscourt, waar hij woonde maar zich niet thuisvoelde. De telefoon rinkelde, en hij nam de hoorn op. .Johnny?"





„Hallo, Michael." Hij herkende de stem.


.Johnny, kom zo spoedig mogelijk naar het oude huis." Michael


Shapiro kon amper spreken.


„Is er iets met de ouwe?" vroeg Johnny bezorgd.





„Niet praten, hierheen komen. Vlug!"





De gordijnen waren dicht en er brandde een knappend houtvuur in de stenen haard. Maar de ouwe had het koud. De kou zat diep van binnen, waar de vlammen hem niet konden verwarmen. Zijn handen beefden terwijl hij bladen papier uit de geopende documententas nam, er een blik op wierp en ze dan in het vuur gooide. Ze ontvlamden dadelijk en krulden dan ineen tot zwarte as. Ten slotte was de tas leeg, op een dik pak veelkleurige enveloppen na, die met een lint bijeen werden gehouden. Hij maakte de knoop los, pakte de eerste envelop en haalde er een velletje postpapier uit





Geachte heer,





Ik hoop dat het u genoegen zal doen te hor» dat ik nu op school ben. Het eten is goed, maar de bedd» zijn eig hard...





Hij liet de envelop en de brief in het vuur vallen en nam een andere. Een voor een las hij ze en verbrandde ze daarna.





... dat ik ben uitgekoz» om in het eerste te spelen... ... ik was de beste in alle vakken, behalve geschiedenis en godsdienstonderwijs. Ik hoop de volgende keer betere cijfers te hal»...












Toen er nog één envelop over was, hield hij die een hele tijd in zijn blauwdooraderde, benige handen. Toen gooide hij ook die met een ongeduldig armgebaar op het vuur en strekte zijn hand uit naar de schoorsteen om zich overeind te hijsen. Toen hij rechtop stond, keek hij in de spiegel met de vergulde lijst, die boven de schoorsteen hing. Hij staarde naar zijn spiegelbeeld en was een beetje verwonderd om de verandering die er de laatste paar weken in zijn uiterlijk had plaatsgevonden. Zijn ogen hadden hun levendige glans verloren en verbleekten tot een fletse, gore, bruinblauwe kleur, de kleur van verrotting en bederf. Ze puilden bijna uit hun kassen en gaven hem de glazige, ontstelde, starende blik die meer voorkomt in het laatste stadium van kanker.


Het slappe gevoel in zijn ledematen en de kou die hij voelde waren geen bijverschijnselen van de pijnstillende middelen, dat wist hij. De schuifelende, slepende passen waarmee hij nu over het dikke tapijt naar de schrijftafel liep, ook niet.


Hij keek neer op de langwerpige leren koffer met de met koper versterkte hoeken en hoestte toen weer met een kort, rauw geluid. Hij greep zich vast aan de schrijftafel om op de been te blijven en wachtte tot de pijn was weggeëbd voor hij de sluiting van de koffer liet openspringen en het deksel openklapte.





Zijn handen beefden met toen hij de twee delen van het Purdey Royal jachtgeweer kaliber twaalf uit de koffer nam en in elkaar paste. Hij stierf zoals hij had geleefd — alleen.












HOOFDSTUK V





„God, wat heb Ik een hekel aan zwart!" Ruby Lance stond midden in de slaapkamer en staarde naar de kleren die op het tweepersoonsbed uitgespreid lagen. „Het maakt me zo vaal."


Ze draaide haar hoofd heen en weer en liet haar lange, champagne- kleurige haren van links naar rechts zwaaien. Toen keerde ze zich om en liep traag de kamer door naar de hoge spiegels. Ze lachte tegen zichzelf met een flauw, lusteloos lachje. Toen zei ze, nog steeds met haar gezicht naar de spiegel: „Zei je dat Benedict van der Bijl uit Engeland is overgekomen?"





„Ja." Johnny zat onderuitgezakt in de stoel naast de deur naar zijn kleedkamer en duwde zijn vingertoppen tegen zijn ogen. „Wie komt er nog meer?" Ze hield haar handen onder haar borsten en inspecteerde kritisch haar tepels tussen duim en wijsvinger. Johnny nam zijn handen voor zijn gezicht weg.





„Heb je me gehoord?" Ruby's stem kreeg een scherpe, vermanende klank. „Ik praat niet tegen mezelf, als je dit maar weet!" Ze keek hem nu aan. Ze was lang en slank, en goudkleurig als een luipaard; zelfs haar ogen hadden de gelige, strakke blik van dat dier, en ze zag eruit alsof ze elk moment haar lippen zou kunnen optrekken om een grauw te geven.


„Het is een begrafenis," zei hij rustig. „Geen cocktailparty." „Nou, je kunt van mij niet verwachten dat ik doodga van verdriet. Ik heb hem nooit kunnen uitstaan!" Ze liep naar het bed, raapte een perzikkleurig broekje op en wreef met de glanzende stof langs haar wang. Toen stapte ze er met haar lange benen in. „Ik kan onder die rouwkleren ten minste wel wat leuks aantrekken," zei ze, en liet het elastiek tegen haar door de zon gebruinde buik petsen. De bijna kleurloze blonde krulletjes werden platgedrukt onder de doorschijnende zijde.





Johnny stond langzaam op en ging naar zijn kleedkamer. Minachtend













riep ze hem na: „O, in godsnaam, Johnny Lance, loop toch niet aldoor met zo'n lang gezicht rond alsof de wereld vergaat! We zijn die ouwe duivel niets verschuldigd. Wat hem toekwam, had hij al lang en breed binnengehaald."





Ze waren een paar minuten te vroeg en stonden samen onder de pijnbomen voor de ingang van de kapel.





Toen de parelgrijze Rolls tot stilstand kwam bij de poort en broer en


zus eruitstapten en over het tegelpad kwamen aanlopen, kon Ruby haar


nieuwsgierigheid niet bedwingen.


„Is dat Benedict van der Bijl?"


Johnny knikte.


„Wat een knappe vent!"





Maar Johnny keek naar Tracey. Ze was opvallend veranderd sedert hij haar voor het laatst had gezien, en ze liep weer als het meisje dat hij in de woestijn had gekend, recht en fier. Ze kwam direct op hem af, bleef voor hem staan en deed haar zonnebril af. Hij kon zien dat ze had gehuild, want haar oogleden waren een beetje gezwollen. Ze was niet opgemaakt, en met de donkere sjaal om haar gezicht zag ze eruit als een non. Het verdriet had haar gezicht rijper gemaakt „Ik had niet gedacht dat dit ooit zou gebeuren," zei ze zachtjes. „Nee, het leek wel of hij het eeuwige leven had." Tracey kwam nog iets dichter bij hem staan en stak haar hand uit alsof ze Johnny's arm wilde aanraken, maar ze deed het niet. Johnny begreep dat gebaar wel. Ze wilde haar verdriet met hem delen, ze wisten van elkaar dat ze beiden iets hadden verloren en ze wilde hem troosten, al sprak ze het niet uit





„Ik geloof niet dat we elkaar al eens eerder hebben ontmoet." Ruby zei het op haar vriendelijk-giftige toon. „U bent juffrouw Van der Bijl, hè?"


Tracey draaide haar hoofd om en meteen werd haar uitdrukking vlak en nietszeggend. Ze zette haar zonnebril weer op, zodat haar ogen niet meer te zien waren.





„Mevrouw Hartford," zei ze. „Hoe maakt u het?"





Mike Shapiro stond naast Johnny in de kerk. Hij sprak zonder zijn lippen te bewegen en zo zacht, dat Johnny net zijn woorden kon opvangen.





„Benedict weet wat er in het testament staat. Je kunt zijn eerste zet












onmiddellijk verwachten." ..Bedankt. Mike."





Johnny hield zijn ogen op de zware, zwarte doodkist gericht Het kaarslicht glinsterde op de handgrepen van bewerkt zilver. Tot dusver had hij nog geen belangstelling voor het conflict gehad dat hij voor de boeg had. Dat kwam wel Nu was hij veel te intens betrokken bij het tijdperk dat zo juist was afgesloten. Zijn leven had opnieuw een punt bereikt waarop hij een andere weg moest inslaan. Hij wist dat alles anders zou worden, dat het al was veranderd. Plotseling keek hij naar de andere kant van het middenpad. Zijn blik werd daar intuïtief naar toe getrokken.


Benedict van der Bijl stond naar hem te kijken. Op hetzelfde moment vroeg de priester de slippedragers naar voren te komen. Ze gingen naast de kist staan. Benedict en Johnny, aan de beide uiteinden van de glimmende, zwarte doodkist te midden van de enorme hoeveelheid witte aronskelken. Ze hielden elkaar in de gaten. Het scheen Johnny een veelbetekenend tafereel toe. Zij beiden, die elkaar over het lijk van de ouwe heen vijandig aankeken, en Tracey die bezorgd toekeek.


Johnny keek naar de drommen mensen in de kerk en zocht naar Tracey. In plaats van haar zag hij Ruby naar hen beiden kijken. Plotseling voelde Johnny dat er meer was veranderd dan hij zich had gerealiseerd. Er was een nieuw stuk bijgekomen op het grote schaakbord. Hij voelde dat Shapiro hem zachtjes aanstootte en hij stapte naar voren om het zilveren handvat beet te pakken. Samen droegen ze de ouwe naar buiten, waar de zon scheen.


De doodkist was zo zwaar, dat hij striemen in zijn handpalm had van het handvat. Hij wreef er steeds overheen, zelfs toen de kist al omlaag was gezakt De slordige hopen verse aarde werden afgedekt met een laag helgroen kunstgras. Daarna begonnen de bezoekers in groepjes het kerkhof te verlaten, maar Johnny stond daar nog steeds blootshoofds, tot Ruby hem bij de arm pakte.


„Kom nou." Haar stem klonk zacht maar scherp. ,Je stelt je aan als een idioot!"


Benedict en Tracey stonden onder de pijnbomen bij het hek van het kerkhof te wachten en drukten de mensen die vertrokken de hand en praatten zachtjes.


„Jij bent natuurlijk Ruby." Benedict gaf haar een hand. Hij glimlachte hoffelijk en charmant., Je bent nog mooier dan ze me hadden verteld."












Ruby straalde als een vlinder die zijn vleugels uitspreid in de zonneschijn.


„Johnny." Benedict wendde zich tot hem. Johnny was onthutst door zijn vriendelijke glimlach en zijn warme handdruk. „Michael Shapiro zei dat je de erfenis van mijn vader hebt aanvaard met de voorwaarden die eraan zijn verbond». Je hebt de garantie getekend. Dat is goed nieuws. Ik weet niet wat we zonder jou hadden moet» beginnen bij de Van der Bijl Diamant Maatschappij. Jij bent de enige die de zaak door deze moeilijke periode heen kan slep». Ik wil dat je weet dat ik helemaal achter je sta, Johnny. Ik ben van plan me nu veel meer met de zaak te gaan bemoeien en je te help» waar dat nodig is." „Ik wist wel dat ik op je kon reken», Benedict." Johnny aanvaardde de uitdaging op dezelfde effen toon. „Ik denk dat alles best in orde komt."





„We hebben maandag een vergadering. Donderdag moet ik weer terug naar Lond», maar ik hoop dat je voor die tijd nog met me kunt diner». Samen met je charmante vrouw natuurlijk." „Graag." Ruby zag wel dat Johnny de uitnodiging wilde afslaan en zei vlug: „Dat zuil» we graag do»."





„Je had willen weiger», hè?" Ze zat met haar ben» onder zich gevouwen naast hem in de Mercedes en nam hem op met haar ondoorgrondelijke poeze-ogen. „Zo is het." Johnny knikte grimmig. „Waarom?"





„Benedict van der Bijl deugt voor geen cent." „Dat zeg jij." „Ja, dat zeg ik."





„Misschien ben je wel jaloers op hem." Ruby nam een sigaret waaraan een goudkleurig mondstuk zat, stak die aan en blies de rook uit met getuite lippen.





„Goeie God!" Johnny stootte een kort, grimmig lachje uit. Toen zwe- g» ze allebei een poosje en keken op de weg. „Ik vind hem net een filmster."





„Je mag hem hebb»." Johnny's stem klonk ongeïnteresseerd, maar ze diende hem op schelle toon van repliek.





„Ik zou hem krijg» ook, als ik wikle. In ieder geval, zoals jij en die meid elkaar nalopen, die Tracey..." „Houd je mond, Ruby."












„O jee, nou heb ik iets verkeerds gezegd. Ik bedoel, die lieve mevrouw Hartford..."





„Houd je mond, zei ik." Zijn toon was nu scherp.


„Dat aardige snolletje. Grote goden, ze had zich bijna voor je uitgekleed


op dat rotkerkhof."


„Houd je bek, verdomme."





„Vloek niet tegen me!" Ze boog zich naar hem over en gaf hem met de vlakke hand een klap in zijn gezicht Hij proefde bloed, want zijn- tanden waren in zijn onderlip gedrongen. Hij haalde zijn zakdoek uit zijn zak en hield die tegen zijn mond gedrukt terwijl hij met één hand de Mercedes bestuurde.


Ruby zat ineengerold in haar hoekje en nam snelle trekjes van haar sigaret. Ze bleven allebei zwijgen tot hij voor de dubbele garage stopte. Toen glipte Ruby de Mercedes uit, rende over het gras naar de voordeur en sloeg die met zo'n harde klap achter zich dicht dat de grote ruit rinkelde.


Johnny parkeerde de Mercedes, sloot de garagedeur en liep langzaam het huis in. Ruby had haar schoenen uitgeschopt op het tapijt dat de vloer in de zitkamer van wand tot wand bedekte en rende naar de patio. Bij het zwembad bleef ze staan en staarde in het heldere water, de handen om de schouders geslagen.





„Ruby." Hij kwam achter haar staan en deed moeite zijn stem vriendelijk en verzoenend te laten klinken. „Luister nou eens..." Ze draaide zich snel om en keek hem woedend aan als een in het nauw gedreven luipaard.





„Houd je mooie praatjes voor je, rotvent. Wat denk je wel dat ik ben, verdomme? Je slavin soms? Wanneer heb ik voor het laatst iets kunnen doen dat ik graag wilde?"





Hij was al lang geleden tot de ontdekking gekomen dat je op de snelste manier met Ruby vrede kon sluiten door haar haar zin te geveü. Hij raakte geprikkeld door haar opmerking. , Jk heb je nooit tegengehouden..."





„Goed! Dat is prachtig, dan zul je me ook niet tegenhouden als ik weg wil."





„Wat bedoel je?" Hij schrok, maar ergens diep van binnen gloeide een heel klein vonkje hoop op. „Heb je het over een echtscheiding?" „Echtscheiding? Je bent niet goed snik! Ik weet best dat de ouwe je een grote zak met lekkers heeft nagelaten in zijn testament. Nou, kleine Ruby steekt haar vingertjes ook in die zak, nu meteen."












„Wat wil je nou precies?" Zijn stem was kil en effen. „Nieuwe kleren en een reisje langs al die aardige plaatsen waar jij zo vaak heen gaat, Londen en Parijs en zo. Dat is voorlopig genoeg." Hij dacht even na en schatte hoeveel geld hij nog kon opnemen zonder al te ver in de rode cijfers te raken. Sinds zijn huwelijk had zijn bankrekening niet veel meet te beteken» gehad. Hij moest het er maar voor over hebben, besloot hij, want de eerstkomende maand» zouden er moeilijkhed» genoeg zijn. Hij zou beter uit de voet» kunnen » sneller besluiten kunnen nem» als Ruby Lance niet op zijn lip zat Het was veel beter dat ze maar ging. „Goed," knikte hij. „Zoals je wilt"


Ze kneep haar ogen half dicht en bestudeerde met een verbet» mond zijn gezicht


„Dat ging iets te gemakkelijk," zei ze. „Je wilt me zeker kwijt hè? Haal je maar niks in je hoofd, jongetje. Als je ook maar één vinger — of iets anders — uitsteekt tegen mijn zin, dan hak ik hem af."












HOOFDSTUK VI





„Er is een zekere mevrouw Hartford voor u, meneer." Lettie Pienaars stem klonk fluisterend door de huistelefoon. Nauwelijks hoorbaar liet ze erop volgen: „Boft u even!"


Johnny grinnikte. „Ik ontsla je wegens vrijpostigheid. Stuur haar maar naar me toe voor je weggaat."


Hij stond op toen Tracey binnenkwam en liep om zijn bureau heen om haar te begroeten. Ze droeg een streng mantelpak en had het haar strak naar achteren getrokken. Eigenlijk had ze eruit moeten zien als een schooljuf, maar dat was niet zo.


,Je hebt je in de tijd vergist, Tracey. De commissarissenvergadering is vanmiddag om twee uur."





„D&t noem ik nog eens een vriendelijk welkom." Ze ging in een eivormige draaistoel zitten en sloeg haar lange benen over elkaar. Johnny kon er zijn ogen haast niet vanaf houden. „Ik zoek een baan." „Een baan?" Hij staarde haar wezenloos aan. „Ja, een baan. Werk, je weet toch wel wat dat is? Een beroep." „Waarom in vredesnaam?"


„Och, nu je me eenmaal met de tact van een holbewoner uit het vrolijke stadsleven hebt weggesleurd, kun je toch niet van me verwachten dat ik op mijn achterste blijf zitten tot ik sterf van verveling, nietwaar? Bovendien, die slome dokter van jou vindt dat goed, hard werken van wezenlijk belang is om mijn... eh... genezing te voltooien." „Zo." Hij zonk terug in zijn eigen stoel. „Nou, wat kun je zoal?" „Meneer Lance toch." Tracey trok een preuts gezicht „Goed." Johnny lachte. „Wat voor opleiding heb je genoten?" , Je weet het misschien niet, maar ik ben aan de universiteit van Kaapstad afgestudeerd als meester in de rechten." „Dat wist ik niet"





„Bovendien dacht ik dat je de kokende maanden wel iemand kunt gebruiken die je kunt vertrouwen." Ze was ernstig geworden, en












Johnny's glimlach verflauwde nu ook. „Net als vroeger," liet ze er


zachtjes op volgen. Een paar seconden zwegen ze.


„Het komt toevallig zo uit dat we een medewerker zoeken voor onze


juridische afdeling," mompelde Johnny. En toen, zachtjes: „Bedankt,





Tracey."





De bestuurskamer van de Van der Bijl Diamant Maatschappij was gestoffeerd en gemeubileerd in zachte herfsttinten, bruin en groen. Het was een langwerpige, weelderig ingerichte kamer, die nog de overvloed tentoonspreidde uit de dagen dat de maatschappij kapitalen bezat. Maar nu hing er een geladen stemming waaruit elk ogenblik vonken konden spatten.


Onderwerp van de discussie was het vaartuig waarmee men hoopte diamanten te kunnen winnen, de Kingfisher. Het was de laatste strohalm van de maatschappij, haar laatste bezit van werkelijke waarde en tegelijkertijd het kruis dat Johnny had te dragen. „Dit vaartuig had negen maanden geleden al in bedrijf moeten zijn. Alle ramingen zijn daarop gebaseerd, maar het ligt nog steeds op de helling in Portsmouth en is nog steeds niet klaar." Benedict genoot zichtbaar van hetgeen hij had te zeggen. „Het steeds groter wordende renteverlies dwingt er ons dientengevolge toe..." „De scheepswerf heeft tijdens de bouw in totaal vier maanden stilgelegen in verband met stakingen. Bovendien heeft men er nog een stiptheidsactie gevoerd voor..." Johnny stak zijn kin strijdlustig naar voren. „O, ik geloof niet dat we veel belangstelling in een uiteenzetting over de onberekenbaarheid van de Britse arbeiders. Het contract had naar die Japanners moeten gaan. Die hadden ook voor een lager bedrag ingeschreven ..."


„Dat zou ook wel zijn gebeurd," bulderde Johnny, „als je vader er niet op had gestaan..."





„Laten we nou alsjeblieft niet proberen een dode de schuld in de schoenen te schuiven," sprak Benedict zalvend. ,Laten we liever trachten aan deze pijnlijke toestand een einde te maken. Wanneer is de Kingfisher klaar om uit te varen?" „Op 13 september."


„Dat is je geraden." Benedict sloeg een blik op zijn aantekeningen. „En nu die man, die je in dienst hebt genomen als kapitein, die Sergio Caporetti. Vertel ons daar eens iets over als je wilt" „Vijftien jaar ervaring op boortorens in de Rode Zee, olie dus. Drie












jaar kapitein geweest op een baggermachine van de Atlantis Diamant Maatschappij, die buitengaats werkte voor de Westkust Hij is ongetwijfeld een van de besten."


„Goed." Haast met tegenzin nam Benedict hier genoegen mee en raadpleegde weer zijn aantekeningen. „Nu hebben we twee zeeconcessies. In de eerste plaats het gebied buiten Cartridge Bay, en in de tweede plaats een gebied dertig kilometer ten noorden daarvan. Te oordelen naar de resultaten van je onderzoek zul je wel willen beginnen met het eerste."


Johnny knikte en wachtte op de volgende aanval. Benedict leunde achterover in zijn stoel.





„De Atlantis Diamant Maatschappij is daaraan failliet gegaan. Waarom denk je dat jij daar wel succes zult hebben?" „Daar hebben we het al eens eerder over gehad," snauwde Johnny. „Daar ben ik niet bij geweest dat weet je best. Doe me een lol en vertel het nog eens."





Kort legde Johnny uit dat de mensen van Atlantis hoge onkosten hadden in verband met hun werkmethoden. Hun baggermachines hadden zelf geen aandrijving, maar moesten worden gesleept. Het grind dat ze ophaalden sloegen ze op, brachten het met grote hoeveelheden tegelijk Cartridge Bay binnen en laadden het vervolgens nog eens over om het naar een fabriek op de wal te laten brengen, waar het dan eindelijk eens kon worden bewerkt De Kingfisher daarentegen was een vaartuig dat zichzelf kon voortbewegen en waarop het hele arbeidsproces kon word» afgewerkt Het zoog het grind op, bewerkte het door middel van een uiterst geraffineerd systeem van centrifuges en röntgenapparatuur en stortte de afval weer in zee.


„Onze onkosten zuil» maar een kwart bedragen van die van Atlantis," zei hij ten slotte.


„En we hebben maar twee miljo» hoeven te lenen," mompelde Benedict droog. Ton keek hij naar Mike Shapiro aan het andere eind van de tafel. „Secretaris, noteer alstublieft de volg»de motie. JDat deze maatschappij ertoe overgaat het vaartuig Kingfisher te verkop» dat momenteel in Portsmouth wordt gebouwd. Dat zij vervolgens alle diamantconcessies verkoopt op de gunstigste voorwaard» en onmiddellijk tot vrijwillige liquidatie overgaat' Hebt u dat?" Het was een rechtstreekse aanval, en het was duidelijk dat de maatschappij geen cent meer waard was als deze motie werd aangenomen. Ze konden bij gedwongen verkoop nooit de volle prijs voor de King-












fisher terugkrijgen. Er zou een tekort zijn, en Johnny had de garantie ondertekend. Benedict stelde hen duidelijk op de proef. Hij bakende het terrein voor de strijd af, en Tracey zat op de wip tussen Johnny en Benedict. Hij dwong haar nu opzettelijk partij te kiezen. Benedict hield haar in het oog toen de motie in stemming werd gebracht en leunde naar voren in de leren stoel met een voldane glimlach om zijn dikke, rode üppen. Hij zag er keurig verzorgd en goed gekleed uit en bewoog zich met het gemak dat alleen geld en een goede positie een man kunnen verlenen en dat niet kan worden nagebootst. Maar zijn goedgebouwde, atletische gestalte werd hier en daar ontsierd door het leventje dat hij leidde. Zijn iets te vlezige gezicht zag eruit als dat van een lastig, verwend kind.


Tracey stemde net als Johnny Lance; ze aarzelde geen seconde om haar hand op te steken. Ze glimlachte effen terug tegen Benedict en zag hoe het lachje van haar broer haast onmerkbaar veranderde, iets vals kreeg. Benedict hield er niet van te verhezen. „Heel goed, zusjelief. Nu weten we ten minste waar we aan toe zijn." Hij wendde zich vervolgens tot Johnny. „Ik neem aan dat je wilt dat ik mijn werk in Londen voortzet?"


Al jaren ging Benedict over de verkoop in Londen van de diamanten van Van der Bijl. Het was geen moeilijk werk, en de ouwe was van oordeel geweest dat dit net iets voor Benedict was. „Graag, Benedict. Maar nu wil ik graag een voorstel doen... ,Dat de commissarissen van deze maatschappij uit solidariteit overeenkomen van hun recht op een vergoeding af te zien tot de financiële positie van de maatschappij is verbeterd'."





Het was een povere tegenzet, maar de beste die Johnny op dat moment kon bedenken.





Zodra het licht begon te worden stegen ze op van Youngsfield. Johnny


stuurde de tweemotorige Beechcraft in noordelijke richting en liet het


blauwige bergmassief van de Tafelberg links liggen.


Tracey droeg een anorak over haar roze shirt, en de pijpen van haar


spijkerbroek staken in zachte leren laarzen. Haar donkere haar had ze


in de nek met een leren bandje bijeengehouden.


Ze zat heel stil door de voorruit van het vliegtuig te kijken naar het


land voor zich waarvan de omtrekken in de ochtendschemer zichtbaar


werden. Naar de flets lila en purper gekleurde bergen en de bruine


vlakten, die zich uitstrekten tot waar de nevels oprezen uit het koude












water van de Atlantische Oceaan.





Ondanks haar onbeweeglijke houding voelde Johnny hoe opgewonden ze was, en hij raakte er zelf ook door aangestoken. De zon kwam boven de horizon in een explosie van licht, dat als vloeibaar goud de vlakten overspoelde en de bergtoppen in gloed zette. „Namaqualand." Johnny wees voor zich uit


Ze lachte opgetogen als een kind dat een kerstcadeautje krijgt en draaide zich om in haar stoel om hem aan te kijken. „Weet je nog..." begon ze, maar toen zweeg ze verward. „Ja," zei Johnny, „ik weet het nog."





Ze landden voor het middaguur op een ruwe strook grond die door bulldozers voor dat doel was geëgaliseerd ergens in de woestenij. Er stond een Landrover te wachten om hen naar het strand te brengen, waar ze de werkzaamheden in ogenschouw gingen nemen. Er viel niet veel meer te werken langs de zesenvijftig kilometer lange kuststrook. Het was meer een kwestie van inpakken en weg wezen. Toen de dienstdoende .Koning Knoet' de partij diamanten overhandigde die ze de afgelopen maand hadden gewonnen, verontschuldigde hij zich. .Jij hebt de krenten uit de rijst gehaald, Johnny. Het is niet meer wat het is geweest."





Johnny prikte met zijn wijsvinger in het zielige stapeltje kleine diamanten van slechte kwaliteit.





„Nee, daar heb je gelijk in," gaf hij toe. „Maar alle beetjes helpen." Ze klommen weer in de Beechcraft en vlogen verder naar het noord». Nu kwamen ze over gebieden waar de woestijn over grote oppervlakten was opengekrabd. Tractors hadden als reusachtige duizendpoten hun sporen in de zachte aarde achtergelaten. „Van ons?" vroeg Tracey.





„Ik wou dat het waar was; dan was er geen vuiltje aan de lucht Nee, dit is allemaal van de grote maatschappij."





Johnny keek op zijn horloge en vergeleek automatisch de afstand die ze hadden afgelegd met zijn tijdschema. Toen nam hij de microfoon van de boordradio.


„Alexandra Bay Control. Dit is Zulu Sugar Peter Tango Baker." Hij wist dat ze hem op het radarscherm zagen en in de gaten hield». Niet omdat ze zo bezorgd war» voor zijn veiligheid, maar omdat hij nu boven terrein vloog dat was uitgeroep» tot officieel diamantgebied van Zuidwest-Afrika, een enorme, met argusogen bewaakte, barre woestenij.












De radio kraakte onmiddellijk terug, vroeg zijn vluchtnummer en zijn vliegplan en informeerde naar zijn bedoelingen en zijn plaats van bestemming.


Toen hij de controle had overtuigd van zijn onschuld en verlof had gekregen zijn vlucht te vervolgen, schakelde hij het radiotoestel uit en trok een gezicht tegen Tracey.


Deze kleine schermutseling met de Olympus had hem van zijn stuk gebracht. Hij wist dat dat voor een groot deel berustte op jaloezie. Het besef dat hij een terrein bewerkte dat de grote maatschappij zou verachten omdat het niet de moeite waard was, hinderde hem. Soms droomde Johnny ervan een fout te ontdekken in het eigendomsbewijs van een stuk grond, of een vergissing bij het opmeten van een terrein, zeventig jaar tevoren wat slordig .uitgevoerd toen men zich de waarde van deze dorre, kale grond nog niet had gerealiseerd. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn als hij eens rechten kon laten gelden op een paar vierkante kilometer precies midden in het rijkste gebied van de grote maatschappij. Hij huiverde van begeerte toen hij eraan dacht Tracey keek hem onderzoekend aan.


Hij schudde zijn hoofd, maar er schoot hem nu iets anders te binnen. „Tracey, ik zal je eens wat laten zien."


Hij stuurde het vliegtuig met een bocht dwars over de kustlijn, waar de roomkleurige streep van de branding overging in het gestolde wit van de zandstranden.


„Wat?" Ze was nieuwsgierig, want ze had wel gemerkt dat zijn stem plotseling anders klonk.





„Thunderbolt (Dondersteen) en Suicide (Zelfmoord)," zei hij. Ze gaf door een grimas te kennen dat ze er niets van begreep. „Daar." Hij wees voor zich uit en door het dunne waas van de zeenevels zag ze wat hij bedoelde; twee glanzend witte, kale plekken, net een paar albino walvissen.





„Eilandjes?" vroeg ze. „Wat is daar voor bijzonders aan?" „Hun vorm," antwoordde hij. „Kijk eens hoe ze daar liggen! Precies de wanden van een trechter met een kleine opening ertussen." Ze knikte. De eilandjes waren net identieke tweelingen, twee smalle wiggen van glad graniet en elk ongeveer vijf kilometer lang. Ze lagen in V-vorm, maar raakten elkaar bij de punt niet helemaal. De geweldige golven van de Atlantische Oceaan kwamen aanrollen vanuit het zuiden en drongen de trechtermond binnen. In de val gelopen binnen deze granieten omheining begonnen de golven wild te steigeren, wierpen zich met












geweldige kracht op de rotsen en explodeerden in miljarden druppels voor ze als wit schuim door de nauwe opening tussen de twee eilanden «Nrder stroomden.





„Ik kan wel zien hoe Thunderbolt aan zijn naam komt" Tracey keek vol ontzag naar de wilde, dreunende branding. „Maar hoe zit dat met Suicide?"





„De mannen die hier vroeger guano verzamelden, hebben het zeker zo genoemd nadat ze hadden geprobeerd er aan land te gaan." „Guano." Tracey knikte. „Vandaar de kleur."





Johnny dook omlaag met de Beechcraft en snorde laag over het groene water. Voor hen uit vlogen de zeevogels verschrikt op en vormden een ver uitvloeiende, zwarte vlek in de lucht. Dat waren de aalscholvers en jan-van-gents, waarVan de uitwerpselen de rotsen door de eeuwen heen die helwitte kleur hadden bezorgd.


Toen ze door de opening vlogen, tussen de rotsen door, riep Tracey: „Er is daar een soort toren, kijk! Aan de andere kant van het eiland." „Ja. dat is een oude houten stellage die ze gebruikten om de guano in de sloepen te laden."


Hij trok nu de Beechcraft op, zodat ze de eilanden van bovenaf konden bekijken.


„Zie je die plaats waar de branding door die opening komt? Kijk nu eens of je de riffen onder water kunt zien."


De riffen lagen als langgerekte, donkere schaduwen in het groene water, dwars op de richting van het witte schuim.


„Zo, dan zie je nu de mooiste natuurlijk gevormde diamantfuik ter wereld."





„Leg me dat eens uit?"





„Daarginds," hij wees naar het zuiden, „zijn de grote rivieren. Sommige daarvan zijn miljoenen jaren geleden al opgedroogd, maar voor die tijd hadden ze de diamanten die ze bij zich hadden al in de zee gespuugd. De golfstroom en de wind hebben ze eeuwenlang verder naar het noorden gesleurd. Sommige werden op het strand geworpen, maar andere zijn hier terechtgekomen."


Hij bracht de Beechcraft weer in het horizontale vlak en ze hernamen hun vlucht in noordelijke richting.


„Dan stuiten ze plotseling op Thunderbolt en Suicide en worden allemaal op een hoop gegooid en door de opening geperst Vervolgens vinden ze een aantal scherpe riffen op hun pad. Daar kunnen ze niet overheen, dus blijven ze in de gleuven en scheuren in de bodem liggen tot












er iemand komt om ze eruit te pulken."





Hij zuchtte als een man die gedwarsboomd wordt in de liefde.


„God, Tracey, ik ruik die diamanten gewoon! Ik kan ze haast zien


glinsteren, al staat er bijna vijftig meter water boven."


Hij schudde zich als iemand die uit een droom ontwaakt.


„Ik heb mijn hele leven in het vak gezeten, Tracey, en voel zo iets aan,


net als een wichelroedeloper. Ik ben er absoluut zeker van dat er voor


miljoenen karaat aan diamanten ligt in die gaffel tussen Thunderbolt


en Suicide."


„Waarom haal je ze er dan niet uit?"


„De concessie werd twintig jaar geleden aan de grote maatschappij


verleend."


„Door wie?"





„Door de regering van Zuidwest-Afrika." „Waarom exploiteren ze die dan niet?"





„Dat gaan ze ook wel doen, binnen een jaar of twintig. Ze hebben geen haast."


Ze zwegen en staarden voor zich uit. Een keer klakte Johnny geïrriteerd met de tong en schudde zijn hoofd, ten teken dat hij nog steeds over Thunderbolt en Suicide piekerde.


Om hem af te leiden, vroeg Tracey: „Waar komen ze eigenlijk vandaan? De diamanten, bedoel ik."





„Uit kraterpijpen. Er zijn in het zuidelijk deel van Afrika meer dan honderd van die pijpen bekend. Ze bevatten niet allemaal diamanten, maar sommige wel. New Rush, Finsch, Du Toits Kloof, Bulfontein, Premier, Mwadui. Grote, ovale schatkisten, gevuld met de legendarische .blauwe aarde', waarin de diamanten gebed liggen." „Hier zijn zeker geen pijpen?" vroeg Tracey. „Nee," gaf Johnny toe. „Wij zitten achter de stenen aan die ergens zijn afgezet. Sommige van die oude pijpen zijn geëxplodeerd met de kracht van een waterstofbom en hebben diamanten in het rond gestrooid over gebieden van honderden vierkante kilometers. Andere pijpen zaten in de zeebodem. Die hebben hun schatten moeten afstaan aan de zee, die altijd in beweging is. Een paar van de kraterpijpen die niet tot uitbarsting zijn gekomen, zijn gewoon weggeschuurd door de wind en het water, zodat de diamanten bloot kwamen te liggen." „Spoelden die dan in zee?"





Johnny knikte. „Ja, precies. Gedurende miljoenen jaren werden ze heel, heel langzaam verplaatst, van hellingen af, of meegenomen door rivie












ren, overstromingen en regenwater. Toen al die andere kiezelstenen al lang waren afgeschuurd, zodat er niets meer van over was, waren de diamanten nog gaaf. Ze zijn immers vierhonderd keer zo hard als welk ander natuurlijk materiaal ter wereld dan ook. Zodoende kwamen ze ten slotte in zee terecht en werd» later tegelijk met die andere diamanten uit de pijpen onder water door de golfslag op de strand» geworp», of ze kwamen op zo'n plek als bij Thunderbolt en Suicide terecht" Tracey deed haar mond op» om nog iets te vragen, maar Johnny was haar voor.


„We zijn er. Dat daar is Cartridge Bay." Hij begon geleidelijk aan te dal». Het leek meer op een lagune dan op een baai. Het was een enorme oppervlakte van rustig, ondiep water, die zich uitstrekte tot een eindweegs de boomloze woestenij in, en slechts door een smalle zandstrook van de zee gescheiden. Er was een schrille tegenstelling tussen dat kalme water en de woedende branding, die op de zandstrook te pletter sloeg. Er liep een diepe waterweg dwars door de zandstrook en een vaargeul, die vanuit de lucht duidelijk was te onderscheiden omdat het water daar donkerder groen van kleur was. Die vaargeul zigzagde door de lagune naar een eenzame plek, waar een groepje witgekalkte gebouwen stond aan de rand van de woestijn.


Johnny dook steil op de gebouw» af. Onder hen stegen zwerm» zwartwitte pelikanen en roze flamingo's in paniek op van de zandban- k».


Johnny landde en taxiede naar de wachtende Landrover met de witte bliksemstraal, het embleem van Van der Bijl, op de zijkant geschilderd. Hij zeulde de koeldoos mee waarin hun lunch zat en nam Tracey mee naar de wagen. Hij stelde haar voor aan de opzichter. Toen stapt» ze in en hobbelden omlaag naar de gebouw» aan de lagune. De opzichter bracht Johnny verslag uit van de stand van zak». De gebouwen waren ontruimd door de Atlantis Diamant Maatschappij, die over de kop was gegaan. Johnny liet ze opknappen, zodat ze als thuisbasis voor de Kingfisher kond» dienen. Er kwam een kantine voor de bemanning, een radiokamer, een brandstofdepot en een werkplaats voor onderhoud en reparaties. Bovendien liet hij in de lagune een aanlegsteiger bouwen voor de omgebouwde, zevenentwintig meter lange haringtreiler, die de Kingfisher zou dienen als bevoorradingsschip en veerboot. Ze inspecteerd» de basis grondig, en het deed Johnny plezier te zi» hoeveel belangstelling Tracey toonde. Hij vond het heerlijk op al haar vragen antwoord te geven, want zelf was hij erg enthousiast. Het was












bijna twee uur eer ze klaar waren.


„Hoe staat het met de uitkijktorens?" vroeg Johnny.


,JDie zijn al lang en breed klaar."





Plotseling had Johnny een helder ogenblik. „We kunnen daar best even gaan kijken." Hij zei het zo langs zijn neus weg. „Goed, ik zal de Landrover halen," zei de opzichter bereidwillig. Johnny wees zijn aanbod van de hand. „Ik weet de weg en jij gaat een stukje eten."


„Het is helemaal geen moeite," begon de opzichter. Toen hij zag hoe Johnny zijn wenkbrauwen fronste, zweeg hij en keek naar Tracey. „Ach ja, natuurlijk. Goed. Nou, hier heb je de sleutels." Hij reikte Johnny de sleutels van de Landrover en verdween in zijn eigen kamer. Johnny controleerde of de koeldoos met het eten erin goed stond en ze klommen in de open Landrover. „Waar gaan we heen?" vroeg Tracey. „De uitkijktorens langs de zandstrook inspecteren." „Uitkijktorens?"





„We hebben een rij uitkijktorens van vijftien meter hoog langs het strand gebouwd. Vandaar uit kunnen we geregeld bepalen waar de Kingfisher ligt als hij buitengaats werkt Per radio kunnen we hem tot op een meter nauwkeurig opgeven hoe ver hij van de zeebodem zit Op die manier controleren we meteen de computer." „Gut wat ben jij knap." Tracey knipperde met haar ogen alsof ze hem geweldig bewonderde.


„Gekke griet," zei Johnny, ontkoppelde en reed omlaag langs het radiogebouwtje over het harde, natte zand van de lagune. Hij schakelde over in de tweede versnelling, toen in de derde en weg schoten ze rond de bocht van de lagune, in de richting van de grote, gele, door de wind geteisterde duinen, die in een rij langs de kust lagen. Tracey klom op haar zitplaats en hield zich aan de rand van het windscherm vast. De wind rukte aan haar haar. Ze trok het leren riempje uit haar haardos en schudde het uit zodat het als een glanzende zwarte vlag achter haar fladderde.


„Kijk eens! Kijk eens!" riep ze, toen zwermen opgeschrikte flamingo's plotseling opvlogen en in een wolk van wit en roze boven het zilverig glanzende water zweefden.





Johnny lachte ook en stuurde de Landrover in de richting van de duinen.





„Houd je vast!" schreeuwde hij. Ze klemde zich vast aan het wind












scherm en gilde het uit van angstige pret toen ze in een wolk van zand tegen een heuvel opvlogen en vervolgens aan de andere kant duizelingwekkend steil omlaag doken. Ze staken de zandstrook over en kwamen op het harde zand terecht, stoven erlangs en speelden krijgertje met de golven die voortdurend op het strand rolden.





Acht kilometer verderop aan het strand parkeerde Johnny de wagen boven de hoogwaterlijn. Ze aten koude kip en dronken een fles gekoelde witte wijn terwijl ze naast elkaar in het zand zaten, met hun ruggen tegen de zittingen uit de Landrover. Toen liepen ze naar het water om hun vette vingers schoon te wassen.


.Jakkes, wat koud." Tracey schepte wat zeewater op in haar handen. Toen keek ze naar Johnny en er kwam een satanisch trekje op haar gezicht.





Hij stapte achteruit, maar niet vlug genoeg. Het ijskoude water kwam


tegen zijn borst terecht en hij snakte naar adem.


„Oorlog!" Dat was de kreet uit hun kinderjaren.


Tracey draaide zich bliksemsnel om en rende weg over het strand op


haar lange bonen, met Johnny hijgend achter zich aan. Ze voelde dat


hij begon in te halen en schreeuwde: „Het was per ongeluk! Ik deed


het niet expres! Het spijt me!"





Toen hij vlak bij haar was en zijn hand al uitstak om haar bij de schouder te grijpen, dook ze weg en rende de zee in tot het water aan haar knieën stond. Ze draaide zich om naar Johnny, en om zich te verdedigen, schopte ze water in zijn richting. Schaterlachend begon ze hem uit te jouwen. „Goed dan, kom maar op!"





Hij trotseerde het rondspattende water, liep op haar toe en pakte haar op, ondanks haar geschop en geworstel, waarna hij zo ver met haar de zee in liep tot het water hem tot zijn middel kwam. „Nee, nee, Johnny, alsjeblieft! Ik geef me over, ik zal alles doen wat je maar wilt."





Op dat moment sloeg een ongewoon grote, sterke golf Johnny's benen onder hem vandaan. Ze gingen kopje onder en werden naar de kust gesleurd. Drijfnat strompelden ze hand in hand het strand op en lagen dubbel van het lachen.


Bij de Landrover terug probeerden ze het water uit hun kleren te wringen.


„Mispunt," snikte Tracey tussen het lachen door. Haar donkere haar was één druipende massa, en druppels zeewater hingen als dauw aan












haar wimpers.





Johnny nam haar in zijn armen en kuste haar. Ze ontspande zich en vlijde zich tegen zijn borst met haar ogen stijf dicht en haar lippen, zilt van het zeewater, geopend tegen de zijne. De radio in de Landrover naast hen begon nijdig te blèren en het rode waarschuwingslampje gloeide op.


Langzaam en met tegenzin heten ze elkaar los en staarden elkaar verbijsterd aan.


Johnny stak zijn hand uit, nam de microfoon van de haak en hield die voor zijn mond.


„Ja?" Zijn stem was schor. Hij schraapte zijn keel en zei nog eens: ·Ja?"





De stem van de opzichter kwam vervormd en krakerig uit de luidspreker. „Meneer Lance, het spijt me dat ik u moet..." Hij had kennelijk willen zeggen .storen', maar hij zweeg abrupt en begon opnieuw. „Ik wil graag dat u weet dat we een waarschuwing hebben binnengekregen voor storm. Een storm uit noordelijke richting, die snel in kracht toeneemt. Als u terug wilt naar Kaapstad, kunt u beter zorgen in de lucht te zijn voor hij ons bereikt, ander kon het weieens rijn dat u hier dagenlang zit opgesloten."





„Bedankt. We komen meteen terug." Hij hing op en Tracey glimlachte onzeker. Haar stem klonk schor en onnatuurlijk. „Dat is maar goed ook, verdomme."





Tracey's haar was nog vochtig, en ze verdronk bijna in de geleende trui. De grijze broek had ze ook van iemand geleend, en haar blote voeten kwamen onder de opgerolde pijpen uit





Ze zat stil en peinzend in de Beechcraft. Ver beneden hen lag een


kleine vissersboot met een witte wolk van zeevogels erboven, waar ze


met overdreven belangstelling naar keek. Er heerste een gespannen


stemming tussen hen en ze durfden elkaar niet aan te kijken.


„Een haringtreiler." Johnny zag waar zé naar keek.


„Ja," zei Tracey. Daarna zwegen ze weer.


„Er is niks gebéurd." Johnny's stem klonk bars.


„Nee, er is niks gebeurd." Toen pakte ze verlegen zijn hand vast en


wreef over het stompje van de ontbrekende vinger.


„Zijn we nog vrienden?" vroeg ze.





„We zijn nog vrienden," grijnsde hij opgelucht naar haar. Ze vlogen verder in de richting van Kaapstad.












HOOFDSTUK VH





Hugo Kramer sloeg van de brug af doör zijn kijker het vliegtuig gade terwijl hij zich behendig in evenwicht hield, ondanks het slingeren en stampen van het schip.





„Een politiepatrouille?" vroeg de man aan het roer naast hem. „Nee," antwoordde Hugo, zonder de kijker te laten zakken. „Een roodwitte tweemotorige Beechcraft Registratieletters ZS-PTB. Een privé- vliegtuigje, waarschijnlijk van een van de diamantmaatschappijen." Hij liet de kijker zakken en liep naar de brugvleugel. „In ieder geval zijn we een eind buiten de territoriale wateren." Het dreunende geluid van de vliegtuigmotoren stierf weg, en Hugo richtte zijn aandacht weer op de razende bedrijvigheid op het dek beneden hem.





De treiler Wild Goose helde over onder het gewicht van de vis die de netten tot de rand toe vulde; minstens honderd ton wriemelende zilveren haringen deden het dichtgetrokken net langszij de treiler uitpuilen tot een ronde zak. met een middellijn van vijftien meter. Daarboven krioelde, cirkelde en dook een dichte wolk schreeuwende zeevogels, door het dolle heen van vraatzucht.


Drie leden van de bemanning waren bezig met een groot schepnet dat aan een kraan hing. Ze haalden met iedere schep een ton vis binnen boord en lieten die als een zilveren wolkbreuk neerkomen in het ruim van de treiler. De hulpmotor van de lier ratelde schor in gelijk tempo met hun bewegingen.


Hugo keek voldaan toe. Hij had een goede bemanning, en hoewel de visserij maar een dekmantel was voor de Wild Goose, eiste Hugo's Teutoonse grondigheid dat er op die dekmantel niets viel aan te merken. In elk geval was alle winst die er op de vis werd gemaakt voor hem persoonlijk. Dat was een deel van de overeenkomst met het syndicaat Hij borg de verrekijker zorgvuldig in het leren etui en hing hem achter de deur van de kaartenkamer. Toen klom hij behendig de stalen ladder












af naar het dek. Hij bewoog zich zo soepel als een kat, ondanks de zware rubberen lieslaarzen die hij droeg.





„Ik neem het een poosje van je over," zei hij tegen de man die de lier bediende. Hij sprak Afrikaans, maar met het accent van de Duitsers uit Zuidwest-Af rika.


Hugo was een breedgeschouderde man in een blauwe schipperstrui, en hij werkte met soepele, efficiënte bewegingen. Zijn handen waren ruw en rood van wind en zon, want zijn huid was blank en werd niet bruin. Zijn gezicht was ook rood en half verbrand. De huid vervelde, en hij had rauwe, roze plekken op zijn wangen en zwarte korstjes aan zijn lippen.


Het haar dat onder zijn pet uitkwam, was wit als touw en zijn wimpers waren dik en kleurloos, waardoor hij er min of meer bijziend uitzag. Zijn ogen waren heel flets blauw, maar niet flauw en waterig, zoals die van de meeste albino's. Hij kneep ze tot spleetjes terwijl hij het rollen en slingeren van de boot in de gaten hield, zodat hij al naar gelang de beweging van het schip de koppeling kon inschakelen of de trommelrem aantrekken.





„Schipper!" Er werd geroepen vanaf de brug boven hem.


„Ja?" Hugo hield zijn aandacht voortdurend bij zijn werk terwijl hij


antwoordde. „Wat is er?"





„Storm op komst! Er is zwaar weer op til vanuit het noorden." Hugo grinnikte, trok de rem aan en schakelde de machine uit „Goed, opruimen. Maak het net los en laat de rest van de vis maar gaan."





Hij draaide zich om, klom de ladder op naar de brug en liep naar de kaartentafeL


„Het kost ons drie uur om onze ligplaats te bereiken;" mompelde hij halfluid, voorovergebogen over de kaart Toen draafde hij weer naar de zijkant van de brug om zijn bemanning achter de vodden te zitten. Ze hadden het touw doorgesneden dat het net van boven had dichtgehouden, en nu viel het open als een vrouwenrok. De vis stroomde eruit en vormde een donkere vlek, die zich over het water verspreidde. Twee mannen waren bezig met de waterslang onder hoge druk achtergebleven vissen van het dek in zee te spoelen, anderen sloegen de luiken van het ruim dicht


Binnen veertig minuten was de Wild Goose in volle vaart onderweg naar het zuiden, waar haar ligplaats was.












De diamantkust van Zuidwest-Afrika ligt op de handelsroute. Meestal waait er een zuidoostelijke wind, maar af en toe is het net andersom, dan komt er een storm uit het noorden, van het land af. Het is een hete, droge wind, een soort sirocco, net zo iets als de Jkham- sin' van de Libische woestijn of de .simoom' van Tripoli. Het was net zo'n verzengende, droge woestijnwind, die de lucht vulde met verstikkend stof en zandwolken en alles smoorde onder een helse deken. Het leek wel of er rookwolken opstegen van een enorm slagveld.


De stofwolken vormden een onderdeel van het plan en het syndicaat had er rekening mee gehouden bij het uitstippelen van het systeem, de noordenwind blies zo'n enorme hoeveelheid micastof in de lucht dat de radar van de veiligheidspolitie, die over de diamantvelden waakte, werd gestoord doordat de radargolven van alle kanten werden teruggekaatst. Op die wijze werd het onmogelijk de aanwezigheid op te merken van een klein vliegtuig of iets dergelijks.


Turn Back Point lag ruim vier kilometer landinwaarts en honderd kilometer ten noorden van de Oranjerivier. De eerste reizigers hadden er die naam aan gegeven, en ze maakten daarmee duidelijk hoe zij dachten over het voortzetten van hun reis naar het noorden. Die reizigers in vroeger jaren hadden niet geweten dat ze stonden in het midden van wat vroeger een zeebodem was geweest, maar nu tot boven zeeniveau omhoog was gerezen. Ze wisten ook niet dat het een van de rijkste diamantvelden was in een gebied zo rijk aan diamanten, dat het moest worden omheind en er moest worden gepatrouilleerd met jeeps, honden en vliegtuigen. Het terrein werd zelfs zo streng bewaakt, dat iemand die eruitging zich moest onderwerpen aan een controle met röntgenstralen en niets mee naar buiten mocht nemen dan de kleren die hij aan had.


Bij Turn Back Point bevond zich een van de vier grote fabrieken waar al het grind werd verwerkt dat de grote maatschappij kilometers in de omtrek liet afgraven. Het was een betrekkelijk grote nederzetting, met een fabriek, werkplaatsen, magazijnen en accommodatie voor vijfhonderd personeelsleden met hun gezinnen. Toch konden alle pogingen van de maatschappij om er een prettig leefklimaat te scheppen niets veranderen aan het feit dat Turn Back Point een hels oord was te midden van een wilde, afschrikwekkende woestenij. Nu er een noordenwind stond, werd wat eerst onaangenaam was geweest, bijna ondraaglijk. De gebouwen werden geheel afgesloten, zelfs












de kiertjes bij ramen en deuren werden dichtgestopt met lappen of papier, en toch drong het rode stof binnen en bedekte de meubels, de schrijftafels, het beddegoed en zelfs de binnenkant van de koelkasten met een dun laagje gruis. Het bleef in je haar zitten, het knarste tussen je tanden en verstopte je neusgaten. De wind ging gepaard met een verzengende hitte, die zelfs het vocht in de traanklieren scheen te doen opdrogen.


Buiten vormde het stof een rode, glinsterende mist, die het zicht beperkte tot minder dan tien meter. De mannen die gedwongen waren er in die verstikkende droge troep op uit te gaan, droegen stofbrillen om hun ogen te beschermen. Het micastof bedekte hun kleren met een glimmende laag, die zelfs bij die geringe hoeveelheid daglicht nog glinsterde.


Buiten de nederzetting bewoog zich nu door de mist een man, die een klein cilindervormig voorwerp droeg. Hij hing voorover tegen de wind in en verwijderde zich langzaam, verder de woestijn in. Toen hij bij een soort ondiepe kuil kwam, sprong hij daarin. Hij zette zijn vrachtje op het zand en rustte een ogenblik uit. Toen knielde hij bij de cilinder neer. Hij zag er afschuwelijk uit, want behalve een leren jekker en een pet droeg hij ook nog een stofbril en een doek voor zijn gezicht.


De cilinder van fiberglas was beschilderd met gele, fluorescerende verf. Aan het ene uiteinde zat een doorschijnende plastic bobbel die een lampje bevatte en aan het andere eind bevond zich een opgevouwen zak van nylon met een laagje rubber, die met een roestvrij stalen koppeling aan de cilinder was bevestigd. Een kleine stalen houder met waterstofgas stond met de koppeling in verbinding. Het gehele geval was zesenveertig centimeter lang, met een diameter van zeveneneen- halve centimeter en woog bijna zeven kilogram.


In de cilinder waren twee afzonderlijke ruimten. De grootste bevatte een zeer vernuftig geconstrueerd elektronisch apparaatje met transistors, dat een signaal uitzond aan de hand waarvan zijn verblijfplaats kon worden nagegaan. Het kon ook op een radiografisch ontvangen bevel de lamp aan- en uitschakelen en de toevloed van waterstofgas via de koppeling in de nylonballon regelen.


De kleine ruimte bevatte alleen een verzegelde plastic huls, waarin zevenentwintig diamanten waren verpakt. De kleinste steen woog veertien karaats en de grootste, een enorme steen, zesenvijftig karaats. De stenen waren door experts geselecteerd op kleur, helderheid en het ont












breken van afwijkingen. Het waren allemaal eersteklas diamanten, en als ze bewerkt waren, zouden ze op de open markt een prijs opbrengen tussen de zevenhonderdduizend en een miljoen pond; dat hing af van de bekwaamheid van degene die ze bewerkte.


Er waren vier leden van het syndicaat in Turn Back Point Twee van hen waren diamantsorteerders, mensen die al lang in dienst waren en ten volle werden vertrouwd. Zij hadden hun werk binnen de bewaakte muren van de fabriek, werkten samen en moesten elkaar controleren, een veiligheidsmaatregel van de maatschappij, die echter totaal zinloos was als de twee samenspanden. Deze mannen zochten de mooiste stenen uit en zorgden dat ze de fabriek uit kwamen.


Het derde lid van het syndicaat was een dieselmonteur in de werkplaats van de maatschappij. Hij moest de uitrusting die aankwam, verborgen in een gemerkt vat met smeerolie voor de tractors, in ontvangst nemen en monteren. Hij verpakte ook de stenen in de cilinder en gaf die door aan de man die nu op zijn knieën in de woestijn lag en voorbereidingen trof om de cilinder af te schieten in de warrelende stofwolken.


Toen hij nog een laatste controle had uitgevoerd, stond de man op, liep naar de rand van de kuil en tuurde de stofnevel in. Eindelijk scheen hij tevreden gesteld en liep haastig terug naar de gele cilinder. Met een rappe handbeweging draaide hij de schuinstaande ring om die het ventiel opende van de fles waterstofgas. Er klonk een gesis als van een slang en de nylonballon begon uit te dijen. De vouwen in het materiaal kraakten zachtjes. De ballon steeg omhoog alsof hij haast had om weg te komen, maar de man hield hem met moeite tegen tot hij helemaal stevig gevuld was. Toen liet hij hem los. De ballon met de cilinder eronder aan bengelend schoot de lucht in en was bijna onmiddellijk in de stofwolken verdwenen.


De man hief zijn gezicht op naar de donkere hemel, die rood opgloeide als een oven. De glazen van zijn stofbril zagen eruit als blinde ogen, maar zijn houding verried triomf, en hij liep weg met de lichte tred van iemand die zo juist aan een gevaar is ontsnapt. „Nog één pakje," beloofde hij zichzelf. „Nog eentje, dan houd ik ermee op. Dan koop ik die boerderij aan de Olifantsrivier, dan ga ik vissen en elk jaar een keer op safari."


Hij droomde nog toen hij de geparkeerde Landrover bereikte en achter het stuur klom. Toen startte hij de motor, ontstak de koplampen en reed langzaam het pad af naar de nederzetting toe.












Het bord achterop de Landrover was wit geschilderd, zodat het duidelijk zichtbaar was in de rode mist ,Veiligheidspatrouilie, stond erop.





De Wild Goose lag op haar vaste ligplaats. De dieselmotoren, die stationair draaiden om haar met de kop op de wind te houden, bromden zachtjes. Zelfs meer dan dertig kilometer uit de kust was de wind nog verzengend heet en Hugo vond het wel plezierig af en toe een klets buiswater in zijn gezicht te krijgen.





Hij stond op de hoek van de brug, vanwaar hij de zee en de roerganger in de gaten kon houden, maar hij was ongerust De Wild Goose lag nu al vijftien uur op deze plaats. Gedurende tien uur had de noorderstorm akelig door het tuig geloeid.


Hij was altijd ongerust bij het begin van een karwei. Er kon zoveel misgaan, van een politie-overval tot een foutje in de elektronische apparatuur.





„Hoe laat is het Hansie?" schreeuwde hij. De roerganger keek op de chronometer boven zijn hoofd. „Drie minuten over zes, schipper."





„Dan is het over een half uur donker," gromde Hugo geërgerd. Nog eenmaal tuurden zijn fletse ogen met de lichte wimpers in de verte, toen haalde hij zijn schouders op en kuierde terug naar het brugdekhuis. Bij het instrumentenbord naast de kaartentafel bleef hij staan. Zelfs voor een geoefend oog was het een gewoon sonarapparaat een toepassing van het ouderwetse systeem uit de oorlog waarmee onderzeeboten werden opgespoord, de Asdic. Nu had het weliswaar een meer prozaïsch doel, namelijk het bepalen van de plaats en diepte van de scholen haring onder het wateroppervlak. Dit model echter had een kostbare en gespecialiseerde verandering ondergaan. Het syndicaat had een expert uit Japan laten komen om dat zaakje op te knappen. Nu zoemde het toestel zachtjes. Het controlepaneel was van binnenuit zachtgroen verlicht maar het geluid klonk neutraal en op het ronde, glazen scherm was er niets te zien.


„Wil je koffie, Hansie?" vroeg Hugo aan de oude kleurling die het roer hield. Hij had zijn mensen zorgvuldig uitgezocht en ze waren loyaal en betrouwbaar. Dat moesten ze ook wel zijn, want als er eentje zich versprak, kon dat best eens een paar miljoen pond kosten. „Ja, dank u, schipper." De oude man grijnsde goedkeurend, zodat zijn verweerde gezicht zich in duizend rimpels plooide. Hugo schreeuwde












bij de trap naar de kombuis: „Kokkie, wat denk je van een bakje





koffie?"





Maar het antwoord ging verloren, want op dat moment kwam het instrumentenbord met veel tamtam tot leven. Boven het bord ging een hele rij lichtjes branden. Het doffe zoemen veranderde in een snel piepsignaal en het scherm gloeide spookachtig groen op. „Hij is in de lucht!" Hugo schreeuwde van opluchting en rende naar het apparaat. De eerste stuurman kwam voorbijrennen vanuit zijn hut achter de brug. Onder het lopen stopte hij zijn hemd in zijn broek, die nog niet eens was dichtgeknoopt. Zijn gezicht was nog verkreukeld van de slaap.





„Dat wordt verdomme tijd," flapte hij er slaapdronken uit


„Neem het roer over van Hansie," zei Hugo tegen hem. Zelf ging hij


voor het Asdic-apparaat zitten.





„Oké, twee streken naar bakboord, volle kracht vooruit" De Wild Goose stak haar neus in zee, en haar bewegingen veranderden van een zacht heen en weer deinen in een plotselinge sprong vooruit. Het buiswater spatte tegen de ruiten op de brug.





Hugo zat voor het instrumentenbord de vlucht van de ballon te volgen. Hij zorgde ervoor dat de Wild Goose een koers volgde waarbij ze de ballon konden onderscheppen.


Opgejaagd door een noordenwind met een snelheid van veertig knopen vloog de ballon over de kustlijn en steeg snel omhoog tot een hoogte van ruim negenhonderd meter. Hugo draaide aan een knop om de ballon het bevel te geven wat gas te laten ontsnappen en op dezelfde hoogte te blijven vliegen en het instrumentenbord registreerde onmiddellijk het antwoord.





„Goed zo," fluisterde Hugo. „Grote jongen." Toen wat luider: „Een


beetje bijdraaien. Oscar; de ballon drijft naar het zuiden."


Nog twintig minuten ploegde de boot door de golven.


„Oké." Hugo verbrak het stilzwijgen. „Ik laat hem nu in zee vallen."


Hij draaide de knop langzaam met de klok mee, waardoor al het gas


uit de nylonballon ontsnapte.





„Ja, voor elkaar. Hij ligt nu in het water." Hij keek over het apparaat heen uit het raam. De zware stofwolken hadden ervoor gezorgd dat de nacht voortijdig inviel. Het was donker buiten en er was geen ster te zien.





Hugo lette weer op het instrumentenbord.


„Zo is het goed, Oscar. Je zit precies op de goede koers. Houen zo."












Toen keek hij naar de oude Hansie, die samen met een jonger lid van de bemanning geduldig op een bank zat bij het achterste schot Ze waren nu allebei helemaal in oliegoed gekleed, staken van kop tot teen in geel plastic en droegen rubberlaarzen aan hun voeten. „Oké, Hansie." Hugo knikte tegen hem. „Ga maar vast naar de boeg. We zijn er nu vlak bij."


Ze klauterden omlaag naar het door de golven overspoelde dek. Hugo zag hoe ze telkens tussen twee groene golven in verder holden en bukten bij de boeg. Telkens als er weer een golf over hen heen spoelde, doken ze ineen. Hun gele plastic pakken waren duidelijk te zien bij het karige schijnsel van de deklichten.


„Ik ga nu de verlichting inschakelen," waarschuwde Hugo de roerganger. „Hij moet nu in zicht zijn."


„Goed." Oscar tuurde voor zich uit en Hugo draaide aan een schakelaar op het paneel om de ballon opdracht te geven het lampje te ontsteken.





Bijna op hetzelfde moment gaf Oscar een schreeuw. „Daar is ie! Recht vooruit!"





Hugo sprong op en rende naar voren. Zijn ogen hadden een paar seconden nodig om aan het duister te wennen, maar toen zag hij het uiterst kleine rode lichtje voor zich in de zwarte uitgestrektheid van water en lucht. Het was een seconde lang te zien, en toen verdween het achter een golf.


„Ik neem het van je over." Hugo nam Oscars plaats in aan het roer. „Zet jij het zoeklicht erop."


Het zoeklicht zond een helder witte lichtbundel door het duister. Het wierp een kring van licht op het water, en niidden in die kring gloeide de gele verf van de cilinder op.


Hugo bracht de Wild Goose benedenwinds ten opzichte van de cilinder en liet het schip er toen heel langzaam naar toe drijven. Hansie en zijn helper stonden klaar met de ruim zes meter lange bootshaak. Behoedzaam manoeuvreerde Hugo vlak langs de dobberende cilinder en gromde van voldoening toen de bootshaak door de daarvoor bestemde ring gleed en de cilinder aan boord werd gehesen. Hij keek toe terwijl de twee druipnatte gestalten in hun oliegoed weer de ladder opklommen en de cilinder in de stuurhut op de kaartentafel legden. „Goed werk! Goed werk!" Hugo klopte hen hartelijk op de rug. ,JEn nu gauw droge kleren aantrekken, jullie beiden." Ze klommen de kajuitstrap af en Hugo gaf het roer weer over aan Oscar.












„Naar huis, zo vlug als je maar wilt." De cilinder droeg hij naar zijn hut


Hugo ging aan de klaptafel in zijn kajuit zitten, schroefde het onderste deel van de cilinder open en haalde er de plastic huls uit. Hij opende hem en liet de inhoud ervan over de tafel rollen.


Hij floot zachtjes en nam de grootste steen in zijn hand. Hoewel hij geen expert was, voelde hij instinctief dat dit een steen was van uitzonderlijke kwaliteit. Zelfs de ruwe buitenkant kon de vurige gloed daarbinnen niet verborgen houden.


Voor hem had zo'n steen geen waarde, want hij zou hem nergens kunnen verkopen, en hij kwam dus ook niet in de verleiding hem voor zichzelf te houden. Zonder het syndicaat kon hij tóch niets beginnen. Het enige wat het hem zou kunnen opleveren, was vijftien jaar dwangarbeid.





Het syndicaat was gegrondvest op dit onderlinge vertrouwen. Geen enkel onderdeel ervan kon functioneren zonder alle andere, maar toch stond ieder onderdeel geheel op zichzelf. Er was maar één man die alle onderdelen kende en niemand wist wie dat was. Uit de la naast zich nam Hugo zijn gereedschap en legde dat op de tafel. Hij stak het spirituskomfoor aan en zette de pot paraffine erop. Toen deed hij de diamanten in een glimmend metalen blik. Het was een gewoon conservenblik, zoals die overal in de handel zijn. Terwijl hij zich behendig in evenwicht hield tegen de bewegingen van het schip in, nam hij de pot met paraffine van het komfoor en goot de dampende vloeistof op de diamanten, tot het blik tot aan de rand was gevuld.





De paraffine koelde snel af en werd stijf en melkwit De stenen zaten nu vast en konden niet meer rammelen. Bovendien zou het blik, als het eenmaal dichtzat een normaal gewicht hebben. Hugo stak een sigaret aan en liep de kajuit door om in de stuurhut te kijken. De roerganger knipoogde tegen hem en Hugo glimlachte. Hij ging weer naar de tafel. Het blik was nu voldoende afgekoeld om het te hanteren. Hij deed het ronde deksel erop en liep naar de draagbare felsmachine, die aan een ladenkast was bevestigd. Zorgvuldig bracht hij het deksel op zijn plaats, de ogen half dichtgeknepen tegen de rook van de sigaret die tussen zijn lippen bungelde.


Ten slotte zette hij voldaan het gesloten blik op tafel. Hij pakte uit de zak van zijn jasje, dat aan de deur hing, een crème envelop en haalde daar een keurig bedrukt etiket uit Zorgvuldig plakte hij dat om het












blik. Op het etiket stond een springende haring, maar de kunstenaar had er zich zo in uitgeleefd dat het resultaat meer weg had van een Schotse zalm.





.Haring in tomatensaus'. Hugo las de tekst hardop, achteroverleunend om zijn werk te bewonderen. JEen produkt uit Zuidwest-Afrika'. Hij glimlachte voldaan en begon zijn gereedschap weer op te bergen.





„Hoeveel?" riep de opzichter bij de vispomp naar de Wild Goose, die steeds dichter bij de aanlegsteiger kwam.





„Ongeveer vijftig ton," schreeuwde Hugo terug. „Toen moesten we terug vanwege de storm."


„Ja, alle boten zijn teruggekomen." De opzichter keek toe hoe zijn mannen de boot afmeerden en de slang van de vacuümpomp in het ruim van de Wild Goose slingerden om er de haringen uit te pompen. „Neem jij het van me over. Oscar." Hugo pakte zijn jasje en zijn pet. „Ik kom morgen terug." Hij sprong omlaag op de steiger en stapte weg in de richting van de visconservenfabriek, waar een afschuwelijke lucht hing. Zijn jasje droeg hij over de schouder, met één vinger door het lusje gehaakt


Hij liep een weggetje af tussen het ketelhuis en de visdrogerij en stak een grote binnenplaats over waar balen vismeel zo hoog als een huis van twee verdiepingen lagen opgestapeld. Hij ging de dubbele deuren van het grote magazijn binnen, dat tot aan de nok toe vol stond met kartonnen dozen waarop gedrukt was:





1 gros blikken haring in tomatensaus Bestemd voor: Vee Dee Bee Handelsonderneming N.V., Londen, S.E. 1.





Daar was het hokje dat dienst deed als kantoor van de magazijnmeester. „Hallo, Hugo, heb je flink wat gevangen?" De magazijnmeester was een zwager van hem.


„Vijftig ton." Hugo hing achteloos zijn jasje aan het haakje achter de deur. „Ik moet even pissen," zei hij, en ging naar de w.c. aan de andere kant van het magazijn.





Hij kwam terug en dronk samen met zijn zwager een kopje thee. Toen stond hij op en zei: „Jeannie zal wel staan te wachten." „Doe haar de groeten van me."





„Daar zit ze niet om verlegen. Ze zal haar handen vol hebben aan mij." Hugo knipoogde en nam zijn jasje van het haakje. Dat was nu lichter; het blikje was uit zijn zak verdwenen.












Hij liep het grote hek door, het haventerrein af, groette terloops de douanebeambte en begaf zich naar de oude, gehavende cabriolet op de parkeerplaats.


Hij kuste het meisje achter het stuur, gooide zijn jasje op de achterbank en klom over het portier heen in de auto.


„Rijd jij maar," zei hij grijnzend. „Ik heb mijn beide handen nodig voor iets anders."





Ze gaf een gilletje en trok zijn hand onder haar rok vandaan. „Kun je niet wachten tot we thuis zijn?"





„Ik ben vijf dagen op zee geweest, en nou wil ik wel eens wat anders."





„Je bent me er eentje." Ze lachte tegen hem en startte de motor.





Johnny had Sergio Caporetti aangesteld als kapitein van de Kingfisher. Hij was heel dik en had dezelfde vormen als een sneeuwpop. Hij vulde de deuropening van Johnny's kantoor helemaal en zijn dikke buik stak een heel eind voor hem uit de kamer in. In het ronde babygezicht stonden een paar mooie, donkere, Italiaanse ogen met lange wimpers, als van een meisje.





„Kom binnen, Sergio," begroette Johnny hem. „Fijn dat je er bent" De Italiaan liep de kamer door met een snelheid die je niet achter hem zou hebben gezocht Johnny's hand verdween volkomen in zijn enorme, harige klauw.





„Zo, eindelijk zijn we dan zover," gromde Sergio. „Drie maanden heb ik op mijn kont gezeten en niks gedaan. Moet je nou eens zien," en hij gaf een dreunende klap op zijn buik, „hoe dik ik ben geworden. Niks gedaan al die tijd."


„Nou, we zijn nog niet helemaal klaar," verbeterde Johnny hem. Hij wilde Sergio en zijn bemanning ruim van tevoren per vliegtuig naar Engeland sturen, zodat de dikke Italiaan voldoende gelegenheid zou hebben de revolutionaire nieuwe installatie te bestuderen waarmee de Kingfisher was uitgerust. Als het vaartuig dan klaar was om zee te kiezen, zou Sergio ermee naar Afrika varen.


„Ga zitten, Sergio. Dan nemen we de lijst met de bemanningsleden door." Toen Sergio een uur later wegging, begeleidde Johnny hem helemaal tot aan de lift





„Als er problemen zijn, bel me dan op, Sergio." „Si." Sergio drukte hem de hand. „Maak u maar geen zorgen, Caporetti knapt het wel op. Het komt dik in orde."












Onderweg naar zijn kamer liep Johnny even langs bij de receptie. „Is mevrouw Hartford vandaag hier?" vroeg hij aan een van de meisjes. In koor antwoordden ze allebei: „Nee, meneer Lance." „Heeft ze soms opgebeld om te zeggen waar ze is?" „Nee, meneer Lance."





Tracey was weg. Al sinds vijf dagen had ze niets van zich laten horen, en haar nieuwe kantoor was verlaten. Johnny was bezorgd en kwaad tegelijk. Hij was bang dat ze weer aan de rol was en boos omdat hij haar miste.





Met een nijdig gezicht kwam hij zijn kantoor weer binnen. „Grote goedheid." Lettie Pienaar stond naast zijn schrijftafel met een stapeltje post in de hand. „Wat ziet ü er stralend uit! Hier heb ik iets om u op te vrolijken."





Ze overhandigde hem een ansichtkaart met een kleurenfoto van de Eiffeltoren. Het was het eerste levensteken van Ruby sinds ze weg was. Johnny las snel wat erachterop stond. ,Parijs lijkt me best leuk'. Hij gooide de kaart op het bureau en dook weer onder in zijn werk. Hij bleef doorwerken tot het al laat was, at iets in een restaurant en reed toen naar het stille huis in Bishopscourt.












HOOFDSTUK Vffl





Hij werd wakker van het knarsen van autobanden op het grind van de inrit en van het licht van koplampen dat over de slaapkamennuur schoof. Slaperig ging hij rechtop in bed zitten toen er herhaalde malen nadrukkelijk werd gebeld en deed het bedlampje aan. Twee uur; grote goedheid!


Vlug schoot hij een kamerjas aan over zijn naakte lichaam, stommelde de gang door en stak onder het lopen links en rechts het licht aan. De bel bied maar ratelen.





Hij draaide de sleutel om. De deur vloog open en Tracey stormde naar binnen met een aktentas tegen haar borst geklemd. „Waar kom jij vandaan, verdomme?" Johnny was plotseling helemaal wakker, kwaad en opgelucht tegelijk.





.Johnny! Johnny!" Ze danste in het rond met gloeiende wangen en schitterende ogen van opwinding. „Ik heb ze, dat wil zeggen, het, allebei." Het klonk nogal onsamenhangend.


„Waar ben je geweest?" Johnny het zich niet van de wijs brengen, en Tracey wist zich met moeite enigszins te beheersen, maar ze lachte nóg steeds, en het leek wel of ze snorde als een elektrisch motortje. „Kom." Ze nam hem bij de hand en sleepte hem mee naar de zitkamer. „Schenk jezelf een groot glas whisky in en ga zitten," commandeerde ze.


„Ik wil geen whisky, en ik wil niet..."





, Je zult het nodig hebben," viel ze hem in de rede, en liep naar de open huisbar, schonk een flinke hoeveelheid whisky in een kristallen glas, spoot er sodawater bij en gaf het aan Johnny. „Tracey, wat is er in 's hemelsnaam aan de hand?" „Johnny, alsjeblieft Het is zó iets geweldigs, bederf het nou niet! Ga daar nou zitten, toe, alsjeblieft"





Johnny liet zich met tegenzin in de stoel zakken en Tracey opende haar aktentas en haalde er een stapeltje documenten uit. Ze stond












midden in de kamer en nam de houding aan van een toneelspeelster uit de Victoriaanse tijd.





„Dit," legde ze uit, „is een vertaling uit het Duits waarin het oorspronkelijk was geschreven, van een proclamatie van de gouverneur, gedateerd 3 mei 1899 en uitgevaardigd in Windhoek. Ik zal maar met de deur in huis vallen."





Ze schraapte haar keel en begon te lezen:





„Tegen betaling van de somma van 10.000 marken, hierbij ontvangen, is aan de firma Farben, Hendryck en Mosenthal S.A., handelaren in guano, Bergenstraat 14 te Windhoek, het recht verleend te delven, te winnen, te bergen, te verzamelen en weg te voeren alle metalen, edel of onedel, alle stenen, halfedelstenen en edelstenen, mineralen, guano, gewassen of andere organische of anorganische stoffen gedurende een periode van negenhonderd en negenennegentig jaar in een cirkelvormig gebied met een straal van tien kilometer, waarvan het centrum zal liggen op het hoogste punt van het eiland op 23°15' zuiderbreedte en 15°12' oosterlengte."





Tracey stopte en keek Johnny aan. Hij zat doodstil en vol aandacht strak naar haar te kijken en dus ratelde ze meteen door. „Al de oude Duitse mijnconcessies en rechten zijn geratificeerd door het parlement van de unie, toen de Unie van Zuid-Afrika na de Eerste Wereldoorlog het mandaat overnam."





Hij knikte, en was niet in staat een woord uit te brengen. Tracey bleef maar lachen.


„Die concessie is nog steeds geldig volgens de wet Eventuele afspraken die hierna zijn gemaakt zijn ongeldig, en hoewel de vergunning oorspronkelijk alleen betrekking had op het winnen van guano, vallen edelstenen er ook onder."


Weer knikte Johnny, en Tracey schoof het document onder het stapeltje dat ze in haar hand hield.


„De concessiehoudster, de firma Farben, Hendryck en Mosenthal S.A., bestaat nog steeds. Het enige wat ze nog bezit behalve misschien een paar vergeten concessies, is een oud gebouw in Windhoek, Bergenstraat 14."


Tracey scheen plotseling op een ander onderwerp over te gaan. , Je vraagt waar ik ben geweest Johnny. Nou, ik ben in Windhoek geweest, en ik heb over de beroerdste wegen van Zuidwest-Afrika gereden. De firma Farben, Hendryck en Mosenthal is het eigendom van de gebroeders Hendryck, een paar mannen die karakoelschapen fokken voor












het bont Het zijn een paar afschuwelijke, ouwe kerels. Toen ik zag hoe ze die arme kleine lammetjes de strot doorsneden, alleen maar om te voorkomen dat de krulletjes uit het bont zouden gaan, nou..." Tracey zweeg even en slikte. „Ik heb het natuurlijk niet met hen over die concessie gehad, maar hun alleen aangeboden de maatschappij over te nemen. Ze vroegen er twintig mille voor, en ik zei: ,Tekenen.' Dat deden ze, en toen ik wegging, zaten ze te gniffelen van dè pret Ze dachten dat ze heel slim waren geweest. Alsjeblieft hier heb je het zaakje!"


Tracey overhandigde de overeenkomst aan Johnny, en terwijl hij die doorlas, ging ze verder.


„Ik heb die overeenkomst afgesloten namens de Van der Bijl Diamant Maatschappij en heb getekend als directielid. Ik hoop dat je dat niet erg vindt"


.Jezus!" Johnny nam een grote teug whisky. Toen zette hij het glas weg en stond op.


„Erg?" herhaalde hij. ,Jij brengt me de concessie van Thunderbolt en Suicide en je vraagt of ik dat erg vind?"


Hij stak zijn armen naar haar uit en vol verlangen kwam ze naar hem toe.





„Tracey, je bent gewéldig!" Ze vielen elkaar opgetogen om de hals en


Johnny zwaaide haar in het rond. Zonder dat een van hen het daar


op aan had gestuurd, lagen ze plotseling op de bank, nog steeds in


eikaars armen. Toen kusten ze elkaar, en het gelach maakte plaats voor


zacht gemompel en onsamenhangende geluiden.


Tracey bevrijdde zich ten slotte uit zijn omhelzing en glipte weg.


Midden in de kamer bleef ze staan, zwaar ademend en met haar donkere


haar in de war.


„Stop, zo is het genoeg!"


„Tracey!" Hij kwam overeind van de bank, wild van verlangen, maar


ze weerde hem met uitgestrekte armen af en deinsde terug.


„Nee, Johnny, nee!" Ze schudde heftig haar hoofd. „Luister nou naar me."


Hij bleef staan en kwam een beetje tot bedaren.


„Kijk, Johnny, God weet dat ik geen heilige ben, maar..., eh, ik wil


niet dat wij, nou ja, niet op een bank in het huis van een andere





vrouw. Zó wil ik het niet."





Benedict stuurde bedaard de honingkleurige Bentley uit de verkeersopstopping in Bermondsey Street en draaide de poort van het












pakhuis in. Hij parkeerde naast de laadplaats en stapte uit de auto. Terwijl hij zijn handschoenen uittrok, keek hij naar de hoog opgestapelde goederen die klaarstonden om te worden verzonden. Kisten vol Kaapse wijn en sterke drank, ingeblikte vruchten in bruine kartonnen dozen, vis in blik, enorme vaten visolie, stapels ongelooide huiden zo stijf als een plank, en kisten waarvan de inhoud niet was na te gaan. Alles afkomstig uit Zuid-Afrika.





De Vee Dee Bee Handelsonderneming was in de tien jaar sinds Benedict de zaak had opgericht haast onherkenbaar gegroeid. Benedict beklom de trap van de verhoogde laadplaats met drie treden tegelijk en stapte tussen de stapels goederen door, die torenhoog oprezen tot vlak onder de hoge zoldering, waar het vrijwel donker was. Hij liep met de zelfverzekerde houding van de man die zijn eigen grond betreedt, met hoog opgericht hoofd en rechte schouders. De magazijnknechten en sjouwers groetten hem in het voorbijgaan eerbiedig, en toen hij het hoofdkantoor binnenging, ontstond er een geritsel en gefluister onder de typistes alsof er een windvlaag door een bos woei. De directeur kwam haastig uit zijn kantoor om Benedict te begroeten en hem naar binnen te loodsen.


„Hoe maakt u het, meneer Van der Bijl? De thee komt eraan." En hij ging achter Benedict staan om zijn jas aan te nemen. Het bezoek duurde een half uur. Benedict nam de weekstaten door met de inkomsten en uitgaven, informeerde af en toe naar een bepaalde post en gaf zijn genoegen of ongenoegen te kennen over bepaalde bedragen. Veel mensen zouden versteld hebben gestaan als ze hem zo aan het werk hadden gezien. Dit was niet de luie losbol die zij meenden te kennen, maar een keiharde zakenman, die koel en onaangedaan een zo groot mogelijk rendement uit zijn onderneming haalde. Sommigen zouden zich afvragen waar Benedict het kapitaal vandaan had gehaald om zo'n grote zaak te financieren, vooral als ze hadden geweten dat het gebouw met het bijbehorende terrein zijn eigendom was en dat de Vee Dee Bee Handelsonderneming beslist niet zijn enige troef was in de zakenwereld. Hij had geen geld gekregen van zijn vader, want de ouwe had gemeend dat Benedict niet in staat zou zijn ook maar een pond boter met succes aan de man te brengen. De bespreking was nu afgelopen. Benedict stond op en schoot in zijn overjas, terwijl zijn directeur naar de grijze stalen brandkast in de hoek liep, het combinatieslot opende en de zware deur liet openzwaaien. „De zending is gisteren aangekomen," legde hij uit, terwijl hij een greep












in de brandkast deed en het blik te voorschijn haalde. „Met de Loch Elsinore vanuit Walvis Baai."





Hij overhandigde het blik aan Benedict, die er even naar keek en moest glimlachen om de afbeelding van de springende vis en de woorden .Haring in tomatensaus'.





„Dank u wel." Hij liet het blik in zijn aktentas glijden en de directeur deed hem uitgeleide tot aan de Bentley.





Benedict liet de Bentley achter in een garage in Broadwick Street en wandelde door het drukke Soho tot hij bij een smerig bakstenen gebouw kwam, ergens voorbij het plein. Hij drukte op de bel bij het naamplaatje .Aaron Cohen. juwelier en diamantair'. Toen de deur openging, beklom hij de trap naar de bovenste verdieping, de vierde. Weer belde hij aan en na een poosje kwam er een oog naar hem loeren door het kijkgaatje. Bijna onmiddellijk daarop ging de deur open. „Dag, meneer Van der Bijl! Komt u binnen! Komt u binnen!" De jeugdige portier liet hem binnen en sloot de deur achter hem. „Papa verwacht u!" vervolgde hij, en allebei keken ze omhoog naar het oog van de tv-camera boven het smeedijzeren hek dat hen de doorgang belette.


Degene die naar het scherm keek, was tevreden gesteld, want er klonk een zoemend geluid en het hek zwaaide open. De portier ging Benedict voor de gang in.





„U weet de weg. Papa is in zijn kantoor."





Benedict stond in een armoedig wachtkamertje met een tot op de draad versleten vloerkleed en een paar stoelen die eruitzagen als afdankertjes van het een of andere ministerie. Hij deed de deur aan zijn rechterhand open en ging een langwerpige kamer binnen, die kennelijk het grootste deel van de bovenste verdieping in beslag nam. Langs de ene wand van het vertrek stond een smalle werkbank, waaraan twintig kleine draaibanken waren bevestigd. Alle machines werden via riemen aangedreven door een gemeenschappelijke drijfas onder de bank. De man die de machines bediende, droeg een witte stofjas. Hij grijnsde tegen Benedict. „Dag, meneer Van der Bijt, papa verwacht u al." Maar Benedict bleef een ogenblik staan om de zaagjes te zien werken. Op elke draaibank was een diamant vastgeklemd, en tegen die diamant aan draaide een rond plaatje van fosforbrons. Terwijl Benedict stond toe te kijken, ging de man verder met zijn werk. Hij smeerde een dunne pasta bestaande uit olijfolie en diamantslijpsel op het snijvlak












van elk plaatje. Het brons zelf deed namelijk geen dienst als zaag, want alleen een diamant kan een andere diamant zagen. „Je hebt daar een paar aardige stenen, Larry," merkte Benedict op. Larry Cohen knikte.





„Allemaal tussen de vier en vijf karaats."





Benedict boog zich voorover en bekeek een van de diamanten. De lijn van de zaagsnede was met Oostindische inkt op de steen aangegeven. Benedict wist hoeveel denkwerk, overleg, onderzoek en ervaring nodig waren geweest voor die inktstreep daar was aangebracht. Het kon wel twee dagen duren voor elke diamant was doorgezaagd, en daarom liep Benedict door.


Langs de andere wand van het vertrek zaten de andere broers Cohen op een rij. Het waren er acht. De oude Aaron was sterk in het verwekken van zonen. Ze varieerden in leeftijd van negentien tot bijna veertig, en er waren er een paar die nog op school zaten en nog niet in de zaak werkten.


„Hoe vindt u deze, meneer Van der Bijl?" Michael Cohen keek op toen Benedict vlak bij hem was. Michael was bezig een mooie diamant te bewerken. Hij sneed hem in een ronde vorm en gebruikte daarvoor een kleinere diamant. Een bakje onder de draaibank ving het afval van de twee stenen op. Dat diamantstof werd dan later weer gebruikt bij het zagen en polijsten.


„Het is een prachtsteen," zei Benedict. Dit waren leden van de broederschap die hun hele leven met diamanten bezig waren en ervan hielden zoals andere mannen van vrouwen, van paarden of van mooie schilderijen houden.


Hij liep het vertrek door, groette elk van de broers en bleef een ogenblik staan om te zien hoe de oudere jongens, stuk voor stuk meesters in hun vak, met liefdevolle zorg uiterst nauwkeurig de vele hoekige facetten slepen aan een volmaakt ronde briljant De achtenvijftig facetten, tafel, sterren, paviljoens enzovoorts, die aan een geslepen steen het mystieke ,spel' en ,vuur' verlenen.


Hij liet de mannen achter, gebogen over hun draaischijven, die veel weg hadden van pottenbakkersschijven, en ging door de deur achter in het vertrek.


„Benedict beste vriend." Aaron Cohen kwam achter zijn schrijftafel vandaan om hem te omhelzen. Hij was een lange, magere man van achter in de zestig, met een dikke, zilvergrijze bos haar en ronde schouders van het jarenlang gebogen zitten over een draaischijf. „Ik wist












niet dat je in Londen was. Ze hadden me verteld dat je in Kaapstad was. Gisteren was Ruth jarig. Als we hadden geweten..." Benedict nam de envelop uit zijn zak en schudde zevenentwintig diamanten op het vloeiblad van de schrijftafel. „Wat vind je daarvan, papa?"


„Tsssj, tsssj!" Papa sloeg zijn handen voor zijn gezicht van vreugde en greep toen instinctief naar de grootste steen.





„Dat ik het beleven mag zo'n steen te zien!" Hij plaatste een juweliers- loep in zijn oogholte, draaide zich om ten einde het daglicht op te vangen dat door de hoge ramen naar binnen viel en onderzocht de diamant door het oculair.


„Ach, daar is een wolk, een kleintje maar. Daar zagen we doorheen. Ja, we halen er twee edelstenen uit. Twee perfecte diamanten, elk van tien of twaalf karaats, en misschien nog vijf kleinere!" Meer dan de helft van het gewicht van een diamant gaat verloren bij het zagen en snijden.





„Ja, ja. Deze ene steen zal ons zo'n honderdduizend pond aan geslepen diamanten opbrengen!"





Aaron liep naar de deur. „Jongens, kom eens kijken. De zal jullie eens een vorstelijke diamant laten zien!" Zijn zoons verdrongen zich in het kantoortje. Michael bekeek hem het eerst en gaf zijn mening te kennen. „Een goede steen, dat wel. Maar niet van hetzelfde gehalte als die steen die we bij de vorige partij hadden. U weet wel, die octaëder..." „Waar heb je het over?" viel zijn vader hem in de rede. „Jij weet nog niet, eens het verschil tussen een diamant en een stuk gorgonzolakaas." „Hij heeft gelijk, papa." Larry mengde zich nu ook in de discussie. „Die andere steen was beter."


„Kijk eens aan, de grote minnaar is het niet eens met zijn vader. Van kleine meisjes met van die heel korte rokjes aan weet je alles af. Maar van diamanten heb je geen sjoege." Deze uitspraak veroorzaakte een hevige woordenwisseling, waar alle broers zich met overgave in mengden. „Houd je mond! Houd je mond! Ga weer aan je werk, jullie allemaal! D'ruit!" De vergadering was afgelopen. Aaron dreef zijn zoons het kantoor uit en sloeg de deur met een klap achter hun rug dicht. „Tsssj!" Hij sloeg zijn ogen ten hemel. „Wat een zaak! Zo, nu kunnen we de stenen wegen."


Toen ze de stenen hadden gewogen en gecontroleerd en Aaron ze in de brandkast had opgeborgen, zei Benedict: „Ik ben van plan het syndicaat op te heffen."












Aaron verstrakte en keek Benedict over de tafel heen aan. Ze deden altijd net alsof hun relatie volstrekt wettig was, spraken nooit over het syndicaat en hadden het er nooit over waar de ongeregistreerde stenen vandaan kwamen of hoe de afgewerkte edelstenen naar Zwitserland werden verzonden.





„Waarom?" vroeg Aaron voorzichtig.





„Ik ben nu rijk. Ik heb het geld dat mijn vader me heeft nagelaten en dat wat ik met het syndicaat heb verdiend en belegd. Nu ben ik heel rijk en hoef de risico's niet langer te nemen."





„Ik wou dat ik jouw zorgen had. Maar misschien heb je wel gelijk. Ik


ga er in geen geval met je over redetwisten."


„Er komen nog een of twee partijen, dan is het uit"


Aaron knikte. „Ik begrijp het" zei hij. „Aan alle goede dingen komt





een eind."





Het was iets over twaalven toen Benedict de Bentley parkeerde bij de flat in het kleine straatje achter Belgrave Square. Meteen toen hij thuis was, ging hij onder de douche. Hij woonde hier nu al jarer., maar had nooit kunnen wennen aan al het roet in de Londense atmosfeer, en hij nam ten minste driemaal per dag een bad of een douche. Hij zong onder het douchen. Toen sloeg hij een enorm badlaken om zich heen en liep naar de zitkamer, een spoor van klamme voetstappen achterlatend. Hij maakte een martini klaar en kneep zijn ogen half dicht toen hij de scherpe smaak van de eerste teug proefde. De telefoon rinkelde.


„Van der Bijl." Onder het luisteren veranderde zijn gelaatsuitdrukking. Hij zette vlug het glas neer en hield met beide handen de hoorn van de telefoon vast


„Wat doe jij hier in 's hemelsnaam?" De verwondering in zijn stem was echt


„Wat een geweldige verrassing. Wanneer zie ik je? Wat denk je van nu meteen, voor de lunch? Geweldig! Nee, niets dat ik niet kan uitstellen. Dit is ten slotte een heel speciaal geval, weet je. Waar logeer je? In het Lancaster, goed. Weet je wat geef me drie kwartier de tijd, dan zie ik je in de spiegelzaal op de bovenste verdieping. Ja, om tien over een. God, wat een heerlijke ... O, dat heb ik al gezegd. Tot over drie kwartier."


Hij legde de hoorn op het toestel, dronk snel de rest van zijn martini op en haastte zich naar de slaapkamer. Dit zou niet alleen een goede












dag worden, maar zelfs een gedenkwaardige, bedacht hij, terwijl hij snel een zijden overhemd uitzocht Hij keek naar zijn spiegelbeeld en grijnsde.


„Nou begint het je werkelijk een beetje mee te zitten, Benedict" fluisterde hij.


Ze was niet in de bar en ook niet in de spiegelzaal. Benedict liep naar de grote, brede ramen om even te genieten van een van de mooiste uitzichten van Londen, over Hyde Park en de Serpentine. Er hing een blauwig waas, en de zon deed de herfstkleuren in het park dof geel en rood opgloeien.


Toen hij zich omdraaide, kwam ze juist de zaal door naar hem toe. Hij kreeg een vreemd gevoel in zijn maag, want ook zij leek te gloeien. Op haar lange benen en haar blote armen had de zon een koperen glans gelegd, en ze bewoog zich nog net zo gracieus als hij zich van haar herinnerde. Behoedzaam tilde ze haar kleine voeten op en liet ze weer neerkomen op het dikke tapijt





Hij bleef doodstil staan tot ze bij hem was. Overal in de zaal keken mensen om, want ze zag eruit als een stralende sprookjesprinses. Benedict wist plotseling zeker dat hij deze vrouw wilde hebben. „Hallo, Benedict" zei ze, en hij deed een stap vooruit om met beide handen de hare te omvatten.





„Ruby Lance!" Hij drukte teder de lange, smalle handen. „Wat fijn je weer te zien."


Haar achternaam was de werkelijke oorzaak van zijn opgewonden reactie. Zij behoorde toe aan de man die Benedict het meest benijdde en haatte, en om die reden was ze voor hem zo bijzonder begeerlijk. „We zullen het vieren met een drankje. Ik vind dat de gelegenheid op zijn minst om een champagnecocktail vraagt."


Ze zat achterovergeleund in haar stoel, haar lange, slanke benen zorgvuldig over elkaar geslagen, en hield met haar spits toelopende vingers de steel van haar glas omklemd. Haar haren hingen glad omlaag tot op haar schouders, als een zeldzaam weefsel van wit goud. Haar grote poeze-ogen keken hem kalm en doordringend aan; ze scheen dwars door hem heen te zien.


„Ik had je anders niet lastig gevallen," zei ze, „maar ik ken hier bijna niemand."


„Hoelang kun je blijven?" Hij schonk geen aandacht aan de kleine afwijzing die uit haar woorden sprak. „Ik zal mijn andere afspraken moeten afzeggen."












„Een week." Zoals zij het zei, klonk het als een aanbod waar nog over te onderhandelen viel.


„O nee!" zei hij, quasi-bedroefd. „Je kunt vast wel langer blijven. Anders kunnen we nog niet de helft doen van wat ik allemaal van plan was. Je kunt toch zeker wel langer blijven?"


„Misschien," gaf ze toe, en hief haar glas een paar centimeter. „Fijn om je weer te zien."





„Ja," zei Benedict nadrukkelijk. Ze namen kleine teugjes van de sprankelende wijn en bleven elkaar aankijken.





Waar andere mensen weken of zelfs maanden op moesten wachten, dat kreeg Benedict onmiddellijk gedaan, alsof het zijn goed recht was. Een glimlach en een halfluid gesproken woord, en hij had de schouwburgkaartjes die hij wilde hebben en de deuren van de deftige restaurants zwaaiden voor hem open.


Die eerste avond nam hij haar mee naar het Nationaal Theater, en daarna dineerden ze in Le Coeur de France, waar een heel beroemde filmster bij hun tafeltje bleef staan.


„Hallo, Benedict. We gaan straks met ons allen naar het jacht om nog wat na te feesten. Ga je mee?" De legendarische ogen bleven op Ruby rusten. „En breng dan vooral je mooie vriendin mee." Ze ontbeten onder de zonnetent op het achterdek van het jacht met gebakken eieren en ham en Veuve Cliquot en keken naar de vroege verkeersdrukte op de merkwaardig riekende, dierbare Theems. Ruby was het enige meisje in het gezelschap dat geen bontjasje had tegen de ochtendkilte op de rivier, maar Benedict ham zich voor daar iets aan te doen.


Onderweg naar huis zat ze met haar lange benen opgetrokken onder zich in de Bentley, nog steeds stralend en goed verzorgd, ondanks de vermoeienissen van de afgelopen nacht. Alleen had ze donkere kringen onder de ogen, maar dat viel nauwelijks op.





„Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo'n fijne avond heb gehad, Benedict." Ze geeuwde een beetje en verborg even haar roze lippen achter haar hand. „Het is geweldig om met jou uit te gaan." „Vanavond weer?" vroeg hij. „Ja, graag," fluisterde ze.





Ze had het gevoel dat hij haar nodig had, toen ze die avond de hal van het Lancaster Hotel binnenkwam. Hij liep snel op haar toe toen ze uit












de lift stapte, en de rustige zelfverzekerdheid waarmee hij haar op de wang kuste en haar arm door de zijne trok, verbaasde haar. Ze zwegen terwijl hij de Bentley door het drukke verkeer loodste. Ruby besefte dat vrijwel binnen handbereik een fortuin lag, waarvan ze nooit ook maar had durven dromen. Ze was doodsbenauwd. Eén verkeerde zet, zelfs een verkeerd woord zou dat fortuin weieens voor altijd kunnen verjagen. Een kans als deze zou zich nooit meer voordoen. Ze durfde zich haast niet te bewegen, en de vrees verlamde haar bijna. Ze wist dat ze heel snel een beslissing zou moeten nemen waar haar hele lot van afhing. Moest ze op zijn avances ingaan, even frank en vrij als hij te werk ging, of moest ze zich terugtrekken?


Ze was zo diep in gedachten verzonken, dat ze verbaasd opkeek toen de Bentley tot stilstand kwam. Ze stonden in een klein straatje voor een deftig huis.


Benedict liep om de auto heen en hield het portier voor haar open. Zonder enig protest ging ze met hem mee naar binnen, waar ze nieuwsgierig om zich heen keek. Een paar kunstwerken die in de hal te zien waren, herkende ze. Benedict nam haar mee naar de langgerekte zitkamer. Met veel plichtplegingen bracht hij haar naar de gobelinstoel die het vertrek domineerde als een troon. Toen ze daar eenmaal zat, was haar vrees verdwenen. Ze voelde zich als een koningin zo zelfverzekerd, en ze wist plotseling zeker dat dit alles eenmaal van haar zou zijn. Benedict stond middenin de kamer, bijna als een smekeling, en begon te spreken. Ze luisterde kalm toe, maar op haar gezicht was niets te zien van de triomf die ze voelde. Toen hij zweeg om haar antwoord af te wachten, aarzelde ze geen ogenblik. „Ja," zei ze.





„Ik zal bij je zijn als je het hem vertelt," beloofde Benedict


„Dat hoeft niet" verzekerde Ruby hem. „Ik kan Johnny Lance wel


aan."





„Nee." Benedict schoot op haar toe, pakte haar bij de handen en trok haar overeind. „Ik móét erbij zijn. Beloof het me!" Toen kreeg Ruby plotseling door dat haar positie onaantastbaar was. Benedict had haar niet om fysieke redenen nodig, maar alleen omdat zij aan Johnny Lance toebehoorde.





Ze keek Benedict recht in de ogen en besloot uit te vinden of ze het bij het rechte eind had.


„Hij hoeft toch helemaal niets van jou te weten?" vroeg ze. „Ik zou ook zo wel van hem kunnen scheiden."












„Hij moet het juist wél weten. Dat wil ik, begrijp je dat niet?" „Ja, ik begrijp het." Ze was nu zeker van haar zaak. „Afgesproken?" Hij kon ternauwernood verbergen met hoeveel angstige spanning hij haar antwoord afwachtte.


.Ja." Ze knikte. „Afgesproken." Ze glimlachten tegen elkaar, allebei volkomen te vreden.


„Nou." Bijna eerbiedig leidde hij haar naar zijn slaapkamer. Ruby bleef in de deuropening staan met een kreet van bewondering. Het tweepersoonsbed was bedolven onder een grote stapel glanzend bont in allerlei tinten, zacht crème met een zweem roze, beige, oester- kleurig, bleek rookblauw en glanzend gitzwart.


„Kies er maar eentje uit," commandeerde hij. „Om onze afspraak te bezegelen."





Ze bewoog zich als een slaapwandelaarster naar het bed, maar toen ze midden op het tapijt stond, riep Benedict: „Wacht even." Gehoorzaam bleef ze staan, en ze voelde zijn handen achter in haar nek. Ze boog haar hoofd voorover en schudde het haar naar voren, zodat hij het haakje kon losmaken en de ritssluiting van haar jurk kon opentrekken.


Ze stapte uit de jurk toen die rondom haar enkels op de grond viel en bleef toen passief wachten terwijl hij voorzichtig haar beehaatje afdeed. „Nu moet je ze passen," zei hij.


Met haar kousen en hooggehakte schoenen nog aan bewoog ze zich licht deinend naar het bed en nam de eerste bontjas op. Benedict zat onderuitgezakt in de grote leunstoel aan de andere kant van de kamer toen ze omkeek. Hij zag er begerig en verhit uit. Zijn gezicht leek opgezet en zijn trekken grover dan anders, terwijl hij naar haar staarde. Ze begreep nu dat, wat hier plaatsvond, een soort ritueel was. Benedict vierde zijn eigen persoonlijke triomf als een Romeinse veldheer die een overwinning had behaald en nu de buit in ogenschouw nam. Het had niets te maken met seksuele of lichamelijke begeerte, het was een eredienst voor Benedict zelf, en zij vervulde de rol van priesteres.


Hoewel Ruby dit wist, nam ze het hem niet kwalijk. Integendeel, ze merkte dat de koele perversiteit van deze vertoning haar opwond. Terwijl ze daar zo paradeerde en poseerde, zich keerde en omdraaide en de panden van een mantel van wilde nerts liet rondzwieren, was ze zich heel sterk bewust van zijn ogen, die op haar lichaam waren gericht. Ze wist dat het volmaakt was, en zijn onderzoekende blikken












wekten voor het eerst van haar leven een lichamelijke begeerte in haar. Ze voelde dat haar bloed sneller ging stromen, voelde haar hart bonzen en fladderen als een vogel binnen de kooi van haar ribben. Ze kreeg een vreemd, hard gevoel in haar lendenen. Dit narcistische ritueel bevredigde ook haar eigen emotionele behoeftea


Elke jas die ze uittrok, liet ze midden in de kamer op de grond vallen, tot er een stapel kostbaar bont op de vloer lag die tot aan haar knieën reikte.


Ten slotte keek ze hem aan, de zachte, romige wolk stijf om zich heen getrokken. Toen sloeg ze de mantel open en stond op haar tenen om haar stevige spieren te spannen en haar lichaam zo goed mogelijk tot zijn recht te laten komen.





„Deze," fluisterde ze. Hij kwam uit zijn stoel overeind, ving haar op in zijn armen en legde haar, nog steeds met de mantel om zich heen, op de grote stapel bont





Ruby werd in het tweepersoonsbed wakker met een gevoel van opwinding en enorm welbehagen. Zo had ze zich voor het laatst gevoeld op de eerste morgen van de vakantie, toen ze nog een schoolmeisje was. Het was al laat in de morgen, en er viel een vierkante bundel bleek zonlicht door het open raam naar binnen, als een soort toneelverlichting. Benedict stond in een gele zijden kamerjas naast het bed naar haar te kijken met- op zijn gezicht een ondoorgrondelijke uitdrukking, die onmiddellijk verdween toen hij zich realiseerde dat ze wakker was. „Mijn huisknecht heeft je bagage uit het Lancaster Hotel hierheen gebracht. Je toiletspullen liggen in de badkamer en je kleren in de kleedkamer."


Hij ging voorzichtig op de rand van het bed zitten en boog zich voorover om haar eerst op het voorhoofd en vervolgens op beide wangen te kussen.


„We ontbijten als je klaar bent." Hij schoof een eindje achteruit en keek haar naar haar ogen. Hij verwachtte kennelijk dat ze nu iets belangrijks zou zeggen. Onmiddellijk was ze op haar hoede, angstig een vergissing te begaan. Ze probeerde uit zijn gelaatsuitdrukking op te maken wat dat kon zijn.


„Gisteravond," vroeg hij, „was het toen net zo fijn voor jou als voor mij?"


Een warme golf van begrip overspoelde haar. Hij wilde gerustgesteld worden en vergeleken worden met Johnny Lance.












Ze koos haar woorden heel zorgvuldig.





„Ik heb nog nooit in mijn leven iets ondervonden dat er ook maar op leek."





Hij knikte, opgelucht en verheugd, en stond op. „Na het ontbijt gaan we naar de stad."





Deze keer bestuurde Edmund, Benedicts huisknecht, de Bentley. Toen ze aan het begin van Bond Street uitstapten en gearmd over het trottoir liepen, volgde Edmund hen langzaam en waardig, zonder aandacht te schenken aan de scheldwoorden die de andere chauffeurs hem toeriepen.


De ochtend was koel genoeg om de nieuwe roomkleurige nertsmantel te dragen, en de bewonderende en jaloerse blikken die de andere wandelaars haar toewierpen, deden Benedict goed. Hij wilde indruk op haar maken en met zijn rijkdom pronken.


„De vrouw van een diamanthandelaar moet ook diamanten hebben." Het was een idee dat plotseling bij hem opkwam toen ze voorbij een duur uitziende juwelierszaak kwamen. Ruby kneep hem in de arm en draaide zich om naar de etalage.


„Grote goedheid," lachte Benedict. „Niet hier!" Verbaasd keek ze hem aan.


Spottend begon Benedict voor te lezen wat er op de bordjes stond in de etalage. 1


„Paradijsjuweliers. Grote keuze in blauwwitte juwelen. Certificaat van zuiverheid bij elke edelsteen. Volmaakt zuivere stenen voor spotprijzen. Zie onze reclame op tv en in de pers. Koop uw ring nu met een geringe aanbetaling. Een diamant is voor eeuwig; toon haar dat u werkelijk van haar houdt."


„Maar dat is zo'n bekende firma. Ze hebben zaken over de hele wereld, zelfs in Zuid-Afrika!" protesteerde Ruby en het irriteerde haar een beetje toen Benedict neerbuigend glimlachte.


„Ik zal je eens wat over diamanten vertellen. Ze worden om twee redenen gekocht door twee verschillende soorten mensen. In de eerste plaats door rijke mensen, als een investering die nooit haar waarde verliest, doch alleen maar meer waard wordt. Die mensen laten zich adviseren door experts en kopen stenen die de moeite waard zijn. De mooiste sierdiamanten komen bij hen terecht. Dus als Richard Burton voor Elisabeth Taylor een diamant koopt van driehonderdduizend pond, dan is dat geen verkwisting. Dan is hij juist uitermate conservatief en zuinig."












„Ik mag dat soort zuinigheid wel," lachte Ruby. Benedict glimlachte om haar openhartigheid.


„Misschien ben ik ook wel zo zuinig," beloofde hij. „Ga door," zei ze, „en vertel me nog eens wat meer over diamanten." „Nou, er is nog een ander type mensen dat diamanten koopt. Gewoonlijk maar eenmaal in zijn leven, gelukkig, en die lui proberen maar heel zelden die weer te verkopen. Ze zouden anders ook lelijk op hun neus kijken. Dat zijn de Jan Boezeroens, die willen trouwen. Die gaan naar zo'n zaak als Paradijsjuweliers." Benedict wees verachtelijk op het bordje in de etalage. „Want zij hebben het op tv gezien en ze kunnen een ring op afbetaling kopen. In de meeste gevallen is de aanbetaling al genoeg om de kosten van de steen eruit te halen. De rest gaat op aan advertenties, belastingen en dan natuurlijk de winst." „Hoe weet je dat ze dat hier ook zo doen?" Ruby was vol meisjesachtige belangstelling.


„Dat kun je ten eerste aan hun grote advertentiecampagnes merken en verder aan hun taal." Hij bekeek de bordjes in de etalage nog eens. „ .Grote keuze in blauwwitte juwelen'. Op de duizend sierdiamanten die er worden verwerkt, is er hooguit één die werkelijk blauwwit is. Het is niet waarschijnlijk dat ze hier een grote keus hebben. .Juweel' is de term die wordt gebruikt voor een diamant die in elk opzicht buitengewoon mooi is. .Zuivere stenen voor spotkoopjes*. Het ontbreken van onzuiverheden is slechts een van de factoren die de waarde van een diamant bepalen. Wat die spotkoopjes betreft, dat kén gewoon niet. De concurrentie tussen de goede, serieuze zaken is zo scherp, dat de prijzen al zoveel mogelijk worden gedrukt. Daar kunnen heus geen .koopjes' meer af, of speciale prijzen, voor wie dan ook." „Maar waar moet je dan wel een diamant kopen?" Ruby was onder de indruk, en ondanks zichzelf ook een beetje uit het veld geslagen. „Hier niet," grinnikte Benedict. „Kom mee, dan zal ik het je laten zien." En voor ze kon protesteren, had hij haar al bij de arm gepakt en mee Jiaar binnen gesleept. Ze werden enthousiast begroet door de winkelchef, die zeker Ruby's nertsmantel was opgevallen en de wachtende Bentley, die een kleine verkeersopstopping veroorzaakte voor de winkel.


„Goedemorgen, mevrouw, meneer. Waarmee mag ik u van dienst zijn?" „We wilden graag een paar van uw blauwwitte juwelen zien. De beste die u hebt," zei Benedict





„Deze kant op alstublieft." De chef liep achterwaarts voor hen uit en












knipte met zijn vingers als een flamencodanser om zijn personeel bij elkaar te trommelen.


„Zo." Benedict wendde zich tot Ruby, toen ze in het kantoor van de


chef zaten met een heel tableau vol diamanten ringen voor zich.


„Je kunt een diamant niet goed bekijken in de zetting."


Hij zocht de grootste diamant uit, nam een gouden pennemes uit zijn


zak dat voorzien was van een speciaal stukje gereedschap en boog de


haakjes van de zetting open, wat het personeel kreten van afschuw


ontlokte.





„Als ik iets beschadig, zal ik dat vergoeden," snauwde hij. Ze kwamen tot bedaren toen Benedict de losse steen oppakte en hem op het met fluweel bedekte tableau legde.


„Eerst de grootte. Deze steen is ongeveer één karaat." Hij keek de chef aan, die bevestigend knikte. „Laten We zeggen dat deze steen 500 pond sterling waard is. Tien van zulke stenen zijn dan 5000 pond waard, nietwaar? Maar een tien karaats steen kan wel 75 000 pond waard zijn. De prijs per karaat stijgt snel naarmate het totale gewicht van de steen toeneemt. Als ik een belegging zocht, zou ik nooit een steen nemen onder de drie karaats."





Het personeel luisterde nu met evenveel aandacht als Ruby. „Vervolgens de kleur," zei Benedict, en wierp een blik op de chef. „Mag ik alstublieft een schoon vel wit papier?"





De chef graaide in zijn la en legde een vel papier voor Benedict neer, die er de steen ondersteboven op legde.


„We beoordelen de kleur die hij .leent' van het witte papier bij helder daglicht" Hij wendde zich weer tot de chef. „Wilt u de TL-buizen uitdoen en de gordijnen open?" Bereidwillig gehoorzaamde de chef. „Dit is een kwestie van ervaring. De kleur wordt beoordeeld aan de hand van bepaalde maatstaven. Laten we de fantasiekleuren zoals blauw, rood en groen vergeten; die zijn heel zeldzaam. Laten we blauwwit als hoogste norm nemen. Het mooist is een steen die zo wit is, dat hij een beetje blauw schijnt te zijn. Daarop volgen dan fijnwit en wit. Dan volgen de stenen die een gelige tint .lenen' die wij .cape' noemen. Die zijn er in verschillende tinten. Ten slotte de stenen die een bruine kleur .lenen', waardoor de waarde van zo'n steen wel tot tachtig procent kan verminderen."


Benedict viste een klein doosje uit zijn horlogezakje en maakte het open. „Elke expert heeft altijd een speciale diamant bij zich, die hij als maatstaf gebruikt voor het beoordelen van de kleur van alle andere stenen.












Dit is de mijne."


Het personeel wisselde bezorgde blikken met elkaar terwijl Benedict


een kleine diamant naast de andere plaatste. Hij bestudeerde ze een


ogenblik en borg toen de zijne weer in het doosje.


„Second Silver Cape, zou ik zeggen," gromde hij. De bedienden keken


terecht beschaamd. „Nu zullen we eens kijken of hij zuiver is." Hij


keek de chef aan. „Mag ik even uw loep lenen?"


„Loep?" De chef keek hem niet begrijpend aan.


„Ja, uw juweliersvergrootglas."


„Ik, eh..." De chef geneerde zich vreselijk.





„U verkoopt diamanten en u hebt geen loep?" Benedict schudde afkeurend zijn hoofd. „Het doet er ook niet toe, ik heb er zelf wel een." Hij haalde het glas uit zijn binnenzak en klemde het in zijn oogholte. „Onvolkomenheden zijn soms haast niet te zien, een overblijfsel van .naat' aan de basis, een belletje of een koolstof ,grein' in de steen. Bovendien kunnen er grove ,glessen', .wolken' en strepen zijn die de steen minder waard maken. Maar deze is loepzuiver, dus als er een certificaat van zuiverheid bij wordt verstrekt, dan is dat volkomen terecht" Benedict nam de loep uit de oogholte en stak hem weer in zijn zak. „Hoewel er wel een beetje is gesmokkeld met de zaagsnede om een zuivere steen te krijgen."


Hij hield de steen omhoog tussen duim en wijsvinger. „De manier waarop een steen is gezaagd, de .opmaak', is de vierde en laatste factor die mee de waarde bepaalt. De .opmaak' moet het .ideaal' zo dicht mogelijk benaderen. Deze steen is gezaagd om een onzuiverheid weg te werken, en zo komt het dat hij slecht is geproportioneerd, te zwaar en niet zuiver rond. Ik zie liever een goed gevormde steen die niet helemaal zuiver is dan deze eigenaardige manke dwerg." Hij legde de diamanten op de schrijftafel.


„De vraagprijs voor deze steen is 500 pond sterling; voor een juweel zou dat een redelijke prijs zijn. Maar de kleur is niet geweldig, en hoewel hij zuiver is, is hij lelijk van vorm. De werkelijke waarde zou, Iaat es kijken, ongeveer 185 pond bedragen."


Er klonk weer een koor van protesten van de kant van het personeel, en de chef protesteerde het hardst.


„Ik kan u verzekeren, meneer, dat al onze stenen zeer zorgvuldig zijn getaxeerd."


„Hoe lang werkt u al bij Paradijsjuweliers?" vroeg Benedict kortaf. „Vier maanden, hè?"












De chef staarde hem met open mond aan.





„Daarvoor bent u verkoper geweest in de toonkamer van een grote begrafenisondernemer."


„Ik, eh, ik..." De chef maakte een machteloos handgebaar. „Hoe weet u dat?"





„Ik stel belang in mijn werknemers."


„Werknemers?" De chef keek stomverbaasd.


„Ja. Ik ben Benedict van der Bijl, en deze zaak is mijn eigendom."


Ruby klapte in haar handen en kirde van plezier. „Ik sta telkens weer


verbaasd over je!"





Benedict nam glimlachend haar compliment in ontvangst en boog het hoofd.


„Zo," zei hij, terwijl hij opstond en Ruby overeind hielp. „Nu gaan we een paar echte diamanten kopen."


Aaron Cohen verkocht hun twee mooie, witte diamanten, tot eendere markiezen geslepen, en Ruby koos in een in leer gebonden catalogus een stel witgouden oorhangers uit waarin ze zouden worden gezet. Benedict gaf Aaron een cheque voor 20 000 pond en wendde zich tot Ruby.





„Nu gaan we lunchen in de Celeste Grillroom. Het eten is er afschuwelijk, maar de aankleding kolossaal. We zullen maar opbellen en een tafeltje laten reserveren. Niet dat het echt nodig is, maar ze voelen zich vreselijk beledigd als je het niet doet"





Toen ze weer in de weelderig beklede Bentley zaten, gaf Benedict zijn chauffeur instructies.


„Rijd langs Trafalgar Square, Edmund. Ik wil even kranten halen bij het South Africa House."





Edmund parkeerde dubbel voor de ambassadeursingang. De portier herkende de auto en liep op een draf naar binnen om het stapeltje kranten op te halen.





Toen ze weer wegreden, om het plein heen in de richting van Haymar- ket zocht Benedict een exemplaar van de Cape Argus uit. „We zullen eens kijken wat er thuis allemaal gebeurt." Hij wierp een blik op de voorpagina en verstijfde.





„Wat is er?" Ruby boog zich bezorgd naar hem over, maar hij lette niet op haar. Zijn ogen vlogen heen en weer over de pagina, als een schietspoel over een weefgetouw. Ze zag hem verbleken; zijn gezicht stond gespannen. Hij schoof haar de krant toe en ze spreidde hem voor zich uit.












VAN DER BIJL DIAMANT MAATSCHAPPIJ VERWERFT WAARDEVOLLE CONCESSIE. HOF VAN BEROEP VERKLAART VERGUNNING VAN KAISER GELDIG. LANCE VERWERFT THUNDERBOLT EN SUÏCIDE.





Bloemfontein, donderdag.





Een dringend verzoek van de kant van de Centrale Diamantmijnen N.V. om de Van der Bijl Diamant Maatschappij te verbieden in een concessiegebied voor de kust van Zuidwest-Afrika bodemmonsters te nemen en het te exploiteren, is door de rechter, mr. Tromp, afgewezen. De Centrale Diamantmijnen N.V. is veroordeeld tot het betalen van de kosten van het proces. Het oordeel van de rechter luidde: ,De oorspronkelijke concessie, die gegund werd volgens een Duits keizerlijk decreet van 1899 en vervolgens wefd geratificeerd door het parlement van de Unie volgens Acte 24 van 1920, dient als wettig te worden beschouwd. Hierdoor komen mogelijke latere toewijzingen of concessierechten, die de minister van Mijnbouw aan enige andere partij zou hebben gegund, te vervallen.'


Het gebied waarvan hier sprake is, beslaat 160 km2 rondom twee kleine eilandjes, die ongeveer twintig kilometer ten zuiden van Cartridge Bay liggen en bijna acht kilometer uit de kust. De eilandjes staan bekend onder de namen Thunderbolt Island en Suicide Island. Rond de eeuwwisseling werd hier door een Duitse firma een aanzienlijke hoeveelheid guano gewonnen. De heer John Rigby Lance, algemeen directeur van de Van der Bijl Diamant Maatschappij, verwierf de rechten voor de concessie door het overnemen van de guano- firma, die niet meer in bedrijf is.


De heer Lance verklaarde vandaag in Kaapstad: ,Dit is de kans waarop ik mijn hele leven heb gewacht. Alles wijst erop dat het gebied bij Thunderbolt en Suicide een van de rijkste diamantvelden ter zee van de hele wereld is.'





De Van der Bijl Diamant Maatschappij bezit een diamantbagger- vaartuig, dat in Engeland zijn voltooiing nadert. De heer Lance verklaarde dat hij voor het einde van dit jaar met de ontginning van Thunderbolt en Suicide hoopt te beginnen.'





Ruby liet de krant zakken en keek naar Benedict. Hij was volkomen afgeknapt, en het leek wel of hij kleiner was geworden. Alle zelfverzekerdheid had hem verlaten, en zijn gezicht was nog steeds doodsbleek,












maar zijn lippen trilden nu ook, en vol afschuw zag ze dat hij tranen in de ogen had. Hij zat voorovergebogen met zijn gezicht in zijn handen en schudde langzaam en wanhopig het hoofd. „De schoft," fluisterde hij bijna onverstaanbaar, met door tranen verstikte stem. „Zo gaat het nu altijd. Ik dacht dat ik hem eindelijk te pakken had... O God, wat haat ik hem!" Ze begreep niets van zijn reactie.





„Vind je het dan niet prettig? Het zal de zaak miljoenen opleveren..." „Nee! Nee!" Hij viel haar heftig in de rede, en de haat, teleurstellingen en vernederingen van jaren kwamen plotseling naar boven. Ruby luisterde rustig en begon het langzamerhand allemaal te begrijpen. Ze stond versteld van al het verdriet en al de haat die .hij aan haar prijsgaf. Hij herinnerde zich gesprekken van twintig jaar geleden. Onbeduidende voorvallen uit zijn kinderjaren, onschuldige opmerkingen die hem jarenlang waren bijgebleven en die hem nog steeds mateloos hinderden. „Je wilt niet dat hij succes heeft, is het dat?" „Ik wil hem verpletteren, ik wil hem breken en vernederen." Tien seconden bleef Ruby zwijgen. „Nou, wat doen we eraan?" vroeg ze toen effen. „Niets, denk ik." Benedicts toon irriteerde haar. „Hij wint het toch altijd. Je kunt het gewoon niet..."





„Onzin," snauwde Ruby. Ze werd kwaad. „Laten we er eens goed over nadenken en zien hoe we hem kunnen tegenhouden. Hij is ook maar een mens, en ik ken je inmiddels goed genoeg om te weten dat jij een geweldige zakenman bent."


Benedicts gelaatsuitdrukking veranderde. Hij kreeg weer wat vertrouwen en werd wat vrolijker. Bijna begerig keek hij haar aan en knipperde met zijn ogen. „Vind je dat werkelijk?"












HOOFDSTUK IX





De kooi was te smal, besliste Sergio Caporetti, veel te smal, en hij zou hem dezelfde dag nog door een van de timmerlui laten veranderen. Hij lag op zijn rug, stevig ingeklemd, en de met een deken bedekte verhoging gevormd door zijn buik ontnam hem het uitzicht in zuidelijke richting. Hij overwoog hoe het met zijn lichamelijke conditie was gesteld, en kwam tot de conclusie dat die verrassend goed was. Alleen had hij een vaag gevoel van pijn achter zijn ogen; de smaak van uitgedoofde sigarepeuken en goedkope wijn achter in zijn keel was draaglijk. Even schrok hij van het loodzware gevoel in zijn benen, tot hij zich realiseerde dat hij nog steeds zijn zware zeemanslaarzen droeg, en hij herinnerde zich nu dat een van de meisjes daarover had geklaagd. Hij hees zich op zijn ene elleboog en keek naar de meisjes. Aan elke kant lag er eentje, zodat hij stevig geklemd zat tussen twee prachtige heuvellandschappen van roze vlees. Het waren allebei grote, sterke meiden, die hij zorgvuldig had uitgezocht Ze wogen geen van beiden minder dan vijfenzeventig kilo. Sergio slaakte een zucht van tevredenheid; het was een fantastisch weekeinde geweest De meisjes snurkten prachtig in de maat alsof ze dat van tevoren hadden ingestudeerd. Een paar minuten luisterde hij er vol bewondering naar en kroop toen over het meisje heen dat aan de buitenkant sliep. Midden in de kajuit bleef hij staan, slechts gekleed in zijn zware laarzen. Hij geeuwde luidruchtig, krabde in de dikke laag zwart kroeshaar die zijn borst en buik bedekte, en wierp een blik op de klok die tegen het schot hing. Maandagmorgen vier uur. Maar het was in elk geval een gedenkwaardig weekeinde geweest.


De tafel ging schuil onder een enorme hoeveelheid lege wijnflessen en vuile borden. Er stond nog een bord met een stijf geworden prak koude spaghetti bolognese; dat nam hij maar mee. Terwijl hij de hut uit- kloste naar de brug van de Kingfisher schepte hij met zijn vingers de spaghetti op en propte die in zijn mond.












Zo stond hij bij de reling, een naakte, harige gestalte, uitsluitend gekleed in hoge, zware laarzen, die een bord met spaghetti tegen zich aan klemde, en keek rond over de werf.


De Kingfisher stond op stapel om de wijzigingen te ondergaan die Johnny Lance had bepaald. Het schip stond hoog boven het niveau waarop het zou verkeren na de tewaterlating. Hoewel het een vaartuig was met niet meer dan 3000 ton waterverplaatsing, lag het daar als een groot, zwart monster in de schijnwerpers die de scheepswerf verlichtten. Aan het ongewone silhouet kon je al zien dat de Kingfisher voor een bepaald doel was gebouwd. De bovenbouw was een flink eind naar achteren geplaatst, net als bij een olietanker, en het voordek werd in beslag genomen door de grote stellage vanwaar uit de baggermachine werd bediend en door de enorme houders met samengeperste lucht. Op dit uur van de morgen was de scheepswerf verlaten. Slierten zeenevel dreven om de romp van de Kingfisher.


Terwijl hij vijftien meter boven het droogdok stond, nog steeds bezig koude spaghetti naar binnen te schrokken, plaste Sergio over de reling. Hij had schik in de lange straal, die met een boog naar beneden viel en ver beneden hem op het beton spetterde.


Hij kloste terug naar zijn kajuit en keek vertederd neer op zijn beide slapende .walkuren' terwijl hij de rest van de spaghetti opat. Toen veegde hij zorgvuldig zijn vingers af aan het haar op zijn borst en riep hen zachtjes. „Kom, poesjes, kom, mijn duifjes,, de tijd om te spelen is voorbij. We moeten weer aan het werk."





Met Latijnse hoffelijkheid duwde hij hen in een taxi bij de poort van de werf, gaf hun allebei een smakzoen, een bankbiljet, een fles chianti, de verzekering van zijn innige genegenheid en de belofte dat ze de volgende vrijdagavond weer een feestje zouden bouwen. Toen zocht hij zijn weg terug over de werf door een wirwar van machinerieën en gebouwen. Onderweg stak hij een lange, donkere sigaar aan en inhaleerde tevreden de rook, tot hij de Kingfisher weer in zicht kreeg. Verbaasd en geërgerd bleef hij staan. Er stond een grote, honing- kleurige Bentley geparkeerd bij de loopplank die naar het dek van de Kingfisher voerde. Hij hield er niet van de grote bazen op bezoek te krijgen, zeker niet als het die ene was, en vooral niet zo vroeg op de maandagmorgen.





De slang kronkelde omlaag, de groene diepten in, en ze gingen er hand in hand achteraan. Tracey was nog een beetje zenuwachtig. Dit was












iets anders dan de Middellandse Zee, een warme, vriendelijke omhelzing van blauwe wateren die de duiker verwelkomden. Dit was de ruwe Atlantische Oceaan, kil en dreigend, groen en wild. Ze werd een beetje bang, maar Johnny's hand stelde haar gerust.





De vraagkleppen van hun draegers herhaalden hun ademhaling met een zangerig, metalen gepiep, en ijskoude druppels en straaltjes water kropen telkens weer naar binnen bij de manchetten en de hals van Tracey's rubberpak.


Achttien meter onder de wateroppervlakte stopte Johnny, en tuurde door het glazen ruitje van haar masker. Hij grijnsde tegen haar, waarbij zijn mond helemaal was vertrokken door het grote mondstuk, en ze stak haar duim op tegen hem. Ze keken allebei omhoog. De oppervlakte leek wel verzilverd als een spiegel vol oneffenheden, en de langwerpige zwarte vorm van de boot was gehuld in een vreemd licht. De slang en de ankerketting staken door het zilverige plafond heen en hingen laag in de schemerige, groene diepten.


Johnny wees omlaag en ze knikte. Ze bogen het hoofd omlaag, waardoor hun zwemvliezen naar de oppervlakte wezen. Nog steeds hand in hand zwommen ze gestadig verder omlaag naar de zeebodem. Tracey hoorde nu een sissend, krakend geluid, en vanuit de groene duisternis onder hen joegen wolken zilveren belletjes dansend en tollend omhoog naar de oppervlakte. Ze tuurde naar beneden, waarbij ze de lijn van de slang met haar blikken volgde, en langzamerhand onderscheidde ze in het donker de zwarte, in rubberpakken geklede gestalten van de beide mannen die bij het uiteinde van de slang aan het werk waren. Ze zagen er mysterieus en een beetje griezelig uit, net in het zwart geklede priesters die een zwarte mis opdroegen. Zij en Johnny bereikten de zeebodem en bleven vlak erboven drijven, een eindje bij de twee mannen vandaan. Johnny keek op de dieptemeter die hij als een horloge om zijn pols droeg. Die wees een diepte van ruim zesendertig meter aan. Toen draaide hij zich om en wees in de richting van de riffen.


Ze bevonden zich in een dal tussen die langwerpige, scherp gepunte richels van zwarte rots onder water. Het waren dezelfde riffen die Tracey vanuit de lucht had gezien. De stroming, die loodrecht op de lengterichting van de riffen stond, veroorzaakte een duidelijk merkbare zuiging.


Johnny kneep in haar hand en trok haar toen omlaag. Nu lagen ze op hun buik op de bodem van de zee. Johnny schepte een handvol van het












witte zand op en waste het vlug, zodat de kleinere deeltjes wegwolkten in de stroming, en liet haar het ruwe grind zien dat overbleef. Weer grijnsde hij en ze lachte terug.





Nog steeds met Tracey's hand in de zijne zwom hij langzaam terug naar de twee mannen die bij de slang aan het werk waren en stopte om naar hen te kijken. Aan het einde van de slang zat een harde, stalen pijp, vijf centimeter in diameter en zes meter lang. Slechts de helft ervan stak boven de zandige bodem uit. De twee duikers waren bezig hem omlaag te werken tot op de harde rotsbodem. De slang zelf stond in verbinding met een compressor op het dek van het schip, die zorgde voor een vacuüm in de slang, zodat het zand en het grind omhoog werden gezogen naarmate de stalen pijp verder omlaag werd gedrukt. Ze waren bezig grondmonsters te nemen bij Thunderbolt en Suicide. Ze namen de monsters met een diameter van vijf centimeter met tussenruimten van honderd vijftig meter om de diepte vast te stellen, de dikte van de bovenlaag en de samenstelling van de grindbodem. Ze brachten de riffen ook in kaart, zodat ze, tegen de tijd dat de Kingfisher arriveerde, een tamelijk duidelijk beeld van het werkterrein zouden hebben. Dan zouden ze weten waar ze met het baggeren moesten beginnen en ook ongeveer wat ze dan konden verwachten. Tot dusver hadden de resultaten Johnny's meest optimistische verwachtingen bevestigd. In al de geulen tussen de riffen was een behoorlijk dikke laag grind neergeslagen. Zoals hij had verwacht, lag het grove grind in de geulen die het dichtst bij de opening tussen Thunderbolt en Suicide lagen, en waren de lichtere, fijnere grindsoorten verder meegesleurd. In sommige spleten waren de grindbedden vier en een halve meter diep, en het soort stenen dat ze daar vonden was bijzonder veelbelovend. Hij had de aanwezigheid vastgesteld van granaat, jaspis, ijzersteen, schilfers beril en titaniumstof. Het beslissende bewijs was echter ook al geleverd via de vijf centimeter dikke slang, die in de diepte hing. Ze hadden de eerste diamanten uit het gebied bij Thunderbolt en Suicide al omhooggehaald. Als je bedacht dat er maar één deel diamant voorkwam op vijftig miljoen delen grind, en dan grind dat de moeite waard was, kon je nagaan hoe toevallig het wel zou zijn dat ze een steen zouden vinden in grondmonsters ter breedte van vijf centimeter, genomen met tussenruimten van honderd vijftig meter. Daarom was het een opwindende en bemoedigende gedachte dat ze al vier diamanten hadden opgehaald. Kleine stenen, dat wel, en geen van alle van meer dan een halve karaat, maar evengoed diamanten, en voor een












deel van uitstekende kwaliteit.


Een van de mannen bij de slang draaide zich om en maakte met de vlakke hand een gebaar tegen Johnny om hem te beduiden dat ze klaar waren. De pijp rustte nu op de harde rotsbodem. Johnny knikte en stak zijn duim op. Toen trok hij Tracey mee en samen zwommen ze naar de oppervlakte.


Ze beklommen de ladder over de achtersteven van het inspectieschip. Het gewicht van de zuurstofflessen, die op hun rug vastgegespt zaten, maakte dat ze zich maar moeilijk konden bewegen, maar er werden al hulpvaardige handen uitgestoken om hen aan boord te helpen, de zware uitrusting af te nemen en de strakke rubberpakken open te ritsen. Tracé nam dankbaar een handdoek in ontvangst van een van de leden van de bemanning. Met haar hoofd schuin opzij om haar natte haren te drogen, keek ze uit over bijna een kilometer groene zee naar de twee witte, walvisvormige eilanden met de wolken zeevogels erboven. Het uiteenbarsten van de golven op de rotsen klonk als het rommelen van een verre donder of van zwaar geschut.


„God, wat is het hier wild en opwindend," zei ze, terwijl ze haar haar droogwreef. „Je leeft hier gewoon op."


Johnny begreep wel wat ze bedoelde. Het kwam door de rusteloze, dreigende zee en het ruwe land die gevaren en avontuur beloofden. Hij wilde juist het antwoord geven, maar de twee mannen die aan de slang hadden gewerkt, kwamen op dat moment aan boord. De grootste spuugde zijn mondstuk uit en het het op zijn borst vallen. ,Zullen we nu maar een eind verderop gaan, meneer Lance?" De man trok zijn masker en zijn kap af, zodat zijn witblonde haar en zijn door de zon verbrande gezicht te zien waren.


„Prima, Hugo." Johnny keek goedkeurend toe toen Hugo Kramer bevel gaf het anker en de slang op te halen, zodat de Wild Goose naar de volgende ligplaats kon varen. Johnny had er eerst weing voor gevoeld de Wild Goose voor het nemen van grondmonsters en als bevoorradingsschip voor de Kingfisher te charteren. Hij kende Hugo Kramer niet, en het feit dat Benedict van der Bijl er zo op aandrong dat hij juist die man ervoor moest nemen, had hem achterdochtig gemaakt. Het lag echter voor de hand dat ze een kapitein zouden nemen van de vloot van Van der Bijl, en Johnny was nu bereid toe te geven dat hij zich had vergist. Kramer was een intelligente, bereidwillige medewerker, vindingrijk, betrouwbaar en een goed zeeman, die de Wild Goose bekwaam genoeg wist te manoeuvreren om het schip in een zware storm












langszij de Kingfisher te brengen. Johnny merkte nu ook nauwelijks meer zijn weinig geslaagde uiterlijk op, hoewel hij eerst behoorlijk was geschrokken van dat yoze gezicht, het witte haar en de vreemde ogen als van een blinde.


Tracey was minder barmhartig in haar oordeel. Ze voelde zich slecht op haar gemak als de man in de buurt was. Hij had iets wreeds, iets van een wild dier, een nauwelijks bedwongen gewelddadigheid. Soms keek hij naar haar op een manier die haar kippevel bezorgde. Dat deed hij nu ook Toen hij zijn bevelen had gegeven, keerde hij zich om en liet zijn blik over haar lichaam gaan. .In het zwarte zijden pak kwamen haar mooie, ronde borsten op hun best uit, en Hugo Kramer keek ernaar met zijn fletse, witbefranjerde ogen. Instinctief bedekte ze ze met de handdoek. Het leek wel of er een vermaakt trekje om zijn lippen kwam toen hij zich tot Johnny wendde.


„Ze zeggen dat die baggermachine van u iets heel bijzonders is, meneer Lance."


„Dat is ze ook, Hugo. Heel wat anders dan die idiote omgebouwde schuiten waar andere maatschappijen het mee hebben geprobeerd. Het is het eerste schip dat speciaal is ontworpen voor het winnen van diamanten."





„Wat is er dan zo anders aan?"





„Vrijwel alles. De slang wordt vanaf een stellage op het voordek bediend en loopt door een opening in de romp." „Welk soort slang is het?"





„Vijfenveertig centimeter, van gevlochten staaldraad en bekleed met rubber. We kunnen hem honderd tachtig meter diep laten zakken, en er zit een scharnierend tussenstuk in dat verhindert dat het uiteinde van de slang op en neer gaat met de bewegingen van de romp." „Vijfenveertig centimeter, dat is nogal wat! Hoe krijg je zo iets vacuüm?"


„Dat is het nu juist, Hugo. We zuigen niet, we blazen! We blazen samengeperste lucht in de slang, zodat het water eruit verdwijnt. Als het water dan daarna de slang binnenloopt, wordt het grind mee naar boven gezogen."





„Hé, dat is lollig! Dus hoe dieper je werkt, hoe beter het werkt!" „Dat klopt."





„En de winning zelf? Gaat die op de gebruikelijke manier, met ziften, met een kogelmolen en een vetband?"





„Daar zijn de andere maatschappijen juist aan kapotgegaan, aan dat












werken met die oude methoden. Wij hebben om te beginnen een centrifuge."


„Een centrifuge?"





„Weet je hoe een roomafscheider werkt?" „Ja."





„Nou, hetzelfde principe. Laat het grind rondslingeren in een ronde houder en alles eruit slingeren wat een soortelijk gewicht heeft van minder dan 2,5. Wat er overblijft, droog je, je spreidt het uit over een transportband en laat het onder een röntgenapparaat doorlopen, dat nauwkeurig elke diamant afzonderlijk aanwijst. Zoals je weet, gaan diamanten bij röntgenbestraling fluoresceren, dus dan zijn ze duidelijk te zien. Het röntgenapparaat meldt de diamanten aan de centrale computer ..."





Uit Johnny's stem en uit zijn hele houding spraken een enorm enthousiasme, dat zijn toehoorders onweerstaanbaar in zijn ban bracht. Tracey het zich helemaal door zijn verhaal meeslepen. Ze keek naar zijn ogen en zijn mond terwijl hij sprak, glimlachte als hij glimlachte, kortom, ze hing aan zijn lippen.





„Dit is de centrifugekamer," legde Benedict van der Bijl uit, terwijl hij Ruby Lance van de laatste sport van de ladder hielp, met zijn hand onder haar elleboog. „Ik heb je al uitgelegd hoe die werkt." „Ja." Ruby knikte en keek belangstellend het vertrek rond. De grof aan elkaar geklonken en grijs geschilderde metalen platen van de romp van de Kingfisher vormden hier een vierkante metalen doos, en midden erin stond de centrifuge. Het was een ronde toren van drie meter hoog, in de vorm van een kegel en ook grijs geschilderd, net als een slagschip. „Hierdoor wordt het grind naar binnen geblazen." Benedict wees op de vijfenveertig centimeter dikke pijp die door het schot aan de voorkant de centrifugekamer binnenkwam en was verbonden met de bodem van de centrifuge. „Dan gaat het naar boven." Benedicts hand schoot omhoog. „En dan wordt het rondgeslingerd." Hij maakte een gebaar alsof hij in een pan roerde. „De zware delen worden eruitgeworpen en daardoorheen weggevoerd." Een dunnere pijp voerde boven uit de centrifuge naar het schot aan de andere kant, waardoor hij verdween. „Het lichtere spul vliegt van boven eruit en wordt weer overboord gespoeld."





„Ik snap het. En waar is nu de zwakke plek?"


„Kom maar mee." Benedict nam haar mee het vertrek door, waarbij ze













zich tussen allerlei rommel door een weg moesten banen. Die hadden de werklieden, die nog steeds over de Kingfisher rondzwierven, achtergelaten. Ze kwamen bij een stalen deur in het waterdichte schot. „Pas op voor je hoofd." Ze doken een lange gang in met aan elk uiteinde een deur. Aan hun rechterhand was een afgesloten tunnel, die over de volle lengte evenwijdig aan de gang liep. „Dit is de transportkamer," legde Benedict uit. „Het geconcentreerde grind valt door een laag hete lucht van een elektrische oven en wordt zo gedroogd. Dan wordt het verzameld op een transportband. Die kun je van hieruit niet zien, maar die zit in die tunnel. Vandaar wordt het naar de röntgenkamer vervoerd." „Laat je dat ding hier installeren?" vroeg Ruby. „Ja, in de transporttunnel. Dat betekent wel dat we dat inspectieluik ruim drie en een halve meter achteruit moeten plaatsen om voldoende ruimte te hebben."


Ruby knikte. „De man die dat karweitje opknapt, kun je die vertrouwen?"





,Ja, die heeft al eens eerder voor me gewerkt." Benedict vertelde er niet bij dat diezelfde man de elektronische apparatuur had ontworpen voor de ballons die het syndicaat gebruikte en dat hij per vliegtuig helemaal uit Japan was overgekomen om de Asdic-installatie op de Wild Goose om te bouwen.


„Goed." Ruby scheen voldaan te zijn. Meer en meer werd ze nu de drijvende kracht achter hun bondgenootschap. Ze spoorde hem aan als hij niet snel genoeg een beslissing nam, als hij aarzelde of trachtte dingen uit te steil» die hem te zijner tijd in botsing zouden brengen met Johnny Lance.


„Laten we de röntgenkamer eens gaan bekijken." Het was een klein hokje, niet veel groter dan een kast De vloer, de zoldering en alle vier de wanden waren met dikke loden platen bedekt. Het röntgenapparaat hing aan de zoldering, waaronder een ronde tafel stond met een roestvrij stalen plaat als bovenblad en waarin een honingraatpatroon was geperst.





„Het geconcentreerde grind spoelt op de tafel en de tafel draait rond onder het röntgenapparaat, dat elke diamant laat oplichten. De computer neemt hem waar en rapporteert de grootte en de juiste positie van de diamant op de tafel. Dan geeft de computer opdracht aan een van die dingen daar..." Benedict wees naar een stel buizen van hard plastic, die ieder aan een metalen arm waren bevestigd	om over de












tafel heen te zwaaien tot precies boven de diamant, en die dan op te zuigen. De computer zoekt die buis uit waarvan de diameter correspondeert met de afmetingen van de diamant. Ais dan de buis de opdracht heeft uitgevoerd, schuift de tafel onder een tweede röntgenapparaat door, dat bevestigt dat de diamant is verwijderd. Als de buis toevallig de steen niet kan opzuigen, geeft de computer de tafel opdracht een andere baan te gaan beschrijven. Maar als de diamant veilig en wel is opgeraapt, wordt het overtollige materiaal van de tafel geschraapt en draait die rond om weer een nieuwe hoeveelheid grind vanuit de centrifugekamer op te vangen. En dan begint alles weer van voren af aan. Het systeem is voor honderd procent betrouwbaar. Elke diamant wordt eruit gepikt, zelfs stenen zo klein als suikerkorrels." „Waar is de computer?" vroeg Ruby.





„Daar." Benedict wees door het kleine loodglazen scherm, dat uitzicht bood op de röntgentafel. Daarachter was nog een klein hokje. Ruby drukte haar neus plat tegen het glas en tuurde naar binnen. De computer nam bijna de gehele ruimte in beslag; het was een enorme, glanzend geëmailleerde kast, die wel wat leek op een koelkast, ondanks de schakelaars en wijzerplaatjes. Benedict tuurde ook naar binnen. „De computer leidt het hele karwei. Die controleert hoeveel samengeperste lucht er in de baggerpijp wordt geblazen, hij reguleert de centrifuge, bedient de röntgenapparaten en de tafel, weegt en telt de diamanten die zijn opgehaald en deponeert ze daarna in een kluis. Hij voert zelfs de navigatie van de Kingfisher uit en geeft aan de brug door waar het schip zich precies bevindt ten opzichte van de zeebodem. Hij controleert de smering en de temperatuur van de motoren en de krachtinstallatie en kan op verzoek onmiddellijk en volledig verslag uitbrengen over de hele gang van zaken of een willekeurig onderdeel ervan." Ruby tuurde nog steeds in de computerkamer. „Wat gebeurt er met de diamanten als ze eenmaal van die draaitafel zijn opgepakt?" vroeg ze.


„Dan worden ze door een elektronische weegschaal aangezogen, die elke steen weegt, en daarna worden ze de computerkamer binnengevoerd en opgeborgen in die kluis daar." Benedict wees op de stalen deur die zich in de wand bevond. „Die kluis heeft een tijd- en combinatie- slot. Het systeem werkt dus zonder dat de diamanten door mensenhanden worden beroerd."


„Laten we eens met die Italiaanse boer gaan praten," stelde Ruby voor. Toen ze zich van het raampje afwendde, sloeg Benedict zijn arm om












haar schouders en drukte haar met een bezittersgebaar tegen zich aan. „Nou niet!" snauwde Ruby geprikkeld. Ze duwde zijn arm weg en liep voor hem uit de röntgenkamer uit, voorbij de afgesloten deur van het vertrek waar de computer werd bediend en die tegenover de deur naar de transportkamer lag. Ze was onder de indruk van het vernuftige systeem, maar kwaad omdat Johnny Lance degene was die het had uitgedacht.





Ze had nu partij gekozen voor een ander, en wel voor de hoogste bieder.





Sergio Caporetti voelde een soort medelijden toen hij naar Ruby Lance keek. Wat was ze mager, ach, en van achteren leek ze wel een jongen. Daar zou je als man op een koude nacht weinig plezier aan beleven. Sergio werkte zijn sigaar van de ene mondhoek naar de andere en bevochtigde het uiteinde onderwijl met speeksel. Ze was ook koudbloedig. Sergio had een scherpe intuïtie als het erop aankwam te beoordelen of een vrouw temperament had. Zo koud als een slang, besliste hij, en zijn medelijden veranderde in afschuw. Hij onderdrukte een huivering toen hij zag hoe ze op de rustbank in zijn kajuit ging zitten en haar lange, goudkleurige benen zorgvuldig over elkaar sloeg. Precies een slang, en ze zou een vent opvreten alsof het een kleine, springende kikvors was. Sergio bewonderde Johnny Lance, maar hij kwam tot de conclusie dat zelfs die niet veilig zou zijn voor een vrouw als deze. „Vindt u mijn schip mooi?" vroeg hij, in een poging wat vriendelijkheid te tonen. „Het is een héél mooi schip."


In werkelijkheid gebruikte Sergio een wat krachtiger bijvoeglijk naamwoord dan ,heel'. Een woord dat suggereerde dat de Kingfisher in staat was nageslacht te verwekken. Ruby trok vol afschuw haar mondhoeken omlaag. Ze gaf geen antwoord, maar stak een sigaret op. Ongeduldig liet ze haar ene been heen en weer bungelen en ging door de patrijspoort naar buiten zitten staren.


Sergio voelde zich beledigd door deze afwijzing, maar hij had geen tijd erover te piekeren, want Benedict van der Bijl kwam midden in de kajuit staan, met zijn handen op de rug.


„Meneer Caporetti," vroeg hij bedaard. „Hoeveel geeft u om geld?" Sergio grijnsde en duwde zijn vettige pet achter op zijn hoofd. „Op geld ben ik nog meer gesteld dan op mijn eigen moeder, en ik heb mijn moeder lief als mijn leven," zei hij.


„Zoudt u een rijk man willen worden?" vroeg Benedict. Sergio zuchtte van verlangen.












„Si! Maar dat is onmogelijk. Er is te veel vino, er zijn te veel lieve meisjes en de kaarten zijn even wreed voor mij als..." Sergio zocht





naar een geschikte vergelijking, en zijn blik viel op Ruby	als een





magere vrouw. Nee, geld blijft niet lang bij me, geld komt en dan gaat het weer."


„Wat zou u over hebben voor vijfentwintigduizend pond?" vroeg Benedict.


„Voor vijfentwintigduizend pond..." Sergio's ogen waren donker, vochtig en lieflijk als de ogen van een stervende gazelle of van een verliefde vrouw, „... daar zou ik alles voor over hebben."












HOOFDSTUK X





De Kingfisher vertrok op 4 oktober naar Afrika. Benedict van der Bijl kwam uit Londen als vertegenwoordiger van de eigenaars om het schip een goede reis toe te wensen. Voor het vaartuig afvoer, bracht hij een uur met Sergio Caporetti door achter gesloten deuren. De Kingfisher voer gedurende het eerste deel van haar reis met een behoorlijke snelheid in zuidelijke richting, maar de onverwachte vertraging van tien dagen in Las Palmas maakte Johnny spinnijdig. Hij verzocht vanuit Kaapstad per telegram dringend om inlichtingen, en ontving als antwoord dat de machinekamer van de Kingfisher wat kinderziekten vertoonde, waar in de haven van Las Palmas aandacht aan werd besteed. De reis zou worden voortgezet zodra de reparaties waren verricht.


De Japanse heer die de Kingfisher welkom heette in Las Palmas heette Kaminikoto. Omdat Sergio zijn tong brak over die naam, noemde hij hem maar .Kammy'.


De bemanning van Sergio werd aan land gestuurd, onder het voorwendsel dat het werk op de Kingfisher gevaar opleverde. Ze werd in het beste toeristenhotel ondergebracht en royaal voorzien van sterke drank. Sergio zag ze niet terug gedurende de eerstvolgende tien dagen, toen hij en Kammy druk bezig waren wijziging» aan te brengen in de computer van de Kingfisher en in de apparatuur waarmee de diamanten zouden worden gewonnen.


In die tien dagen ontdekten Sergio en Kammy dat ze, ondanks de verschillen in hun uiterlijk, broeders waren.


Kammy liet geheimzinnige pakkisten aan boord brengen, en ze werkten elke dag als gekken van 's morgens vroeg tot 's avonds laat. Ze rustten pas uit als het al donker was.


Kammy was half zo groot als Sergio en had een gezicht als een ondeugende aap. Hij had altijd een deukhoed op. De enige keer dat Sergio hem in bad zag, zonder zijn hoofddeksel, ontdekte hij dat Kammy zo












kaal was als de koepel van de Sint-Pieter.


Kammy had net als Sergio een voorkeur voor weelderige vrouwen. Dat vereenvoudigde het huren van dames, want wat de een zinde, stond de ander ook wel aan. Sergio nam tedere herinneringen mee aan de kleine Japanner zoals die, uitsluitend gekleed in zijn deukhoed, als een jockey te paard zat onder het uiten van allerlei opgewonden vogelgeluidjes. Toen Sergio ten slotte zijn losbandige bemanning weer aan boord van de Kingfisher loodste, was het enige zichtbare resultaat van hun arbeid dat het inspectieluik bij de transporttunnel drieëneenhalve meter achteruit was geplaatst.


„Dit is mijn beste werkstuk," zei Kammy tegen Sergio. Hij was al treurig gestemd bij het vooruitzicht dat ze afscheid van elkaar moesten nemen. Ze waren als broeders voor elkaar. „Ik heb er mijn naam opgeschreven. Als je die ziet, zul je nog eens aan me denken." „Goeie vent, jij, Kammy. Beste vent!" Sergio omhelsde hem,; waarbij hij hem optilde en hartelijk op beide wangen zoende. Kammy klemde ondertussen wanhopig zijn deukhoed vast.





Ze lieten hem achter op de kade, een eenzame, verlaten gestalte. De Kingfisher voer de Atlantische Oceaan op en boog af naar het zuiden.





Spijtig wierp Johnny Lance een blik op de berg lege champagneflessen achter de braadspitten. De rekening van dit feestje zou in de duizenden lopen, maar toch was het geen verkwisting. De lijst van gasten bevatte alle belangrijke schuldeisers van de Van der Bijl Diamant Maatschappij en hun vrouwen. Johnny Lance liet hun allemaal zien wat ze voor hun geld zouden krijgen. Als je deed alsof het je goed ging, stelde dat een schuldeiser bijna evenzeer gerust als wanneer je werkelijk rijk was. Hij zou hen volstoppen met eten en drinken, hun de Kingfisher laten zien en hen per vliegtuig weer thuis laten brengen. Hij hoopte oprecht dat ze zozeer onder de indruk zouden komen, dat ze hem een poosje niet aan zijn kop zouden zeuren. Dan kon hij aan de slag om de zaak weer op te werken.


Tracey ving zijn blik op. Ze het haar ogen rollen in een poging zijn sympathie te wekken, want ze werd omringd door een menigte bankiers en financiers van middelbare leeftijd die door de champagne zeer ontvankelijk waren gemaakt voor haar charmes. Johnny knipoogde tegen haar en keek toen schuldbewust om zich heen om te zien waar Ruby uithing. Hij was opgelucht toen hij haar in een afgelegen hoek van de grote tent in een ernstig gesprek met Benedict gewikkeld zag.












Hij maakte zich los uit de menigte en liep naar de rand van de duinen, waar hij een sigaret opstak en uitkeek over Cartridge Bay. De gecharterde Dakota's die de gasten en de koks vanuit Kaapstad hierheen hadden gevlogen, stonden op het vliegveldje naast de gebouwen.





De tent stond boven op een heuvel die uitzicht bood op de smalle ingang van de baai. De heuvel was met bulldozers zodanig bewerkt dat hij de tent kon bevatten, de gedekte tafels en de braadspitten, waaromheen bedienden met witte jasjes aan druk in de weer waren. Drie schapen en een jonge os hingen daar al mooi bruin te roosteren, en er kwam een heerlijke geur af.


Tracey zag Johnny op de rand van de heuvel staan. Hij zag er moe uit, vond ze. De spanning van de afgelopen maanden had hem uitgeput. Nu ze eraan terugdacht, realiseerde ze zich dat hij om de paar dagen wel een schok had moeten doorstaan. De vreselijke spanning die de rechtszaak om Thunderbolt en Suicide met zich meebracht, was nauwelijks van hem afgevallen of hij werd alweer geconfronteerd met vertragingen in de bou<v van de Kingfisher, het gezanik van de schuldeisers, de stoten onder de gordel van Benedict en nog honderd en één andere zorgen en teleurstellingen.


Hij was net een bokser, die op de bel voor de laatste ronde wachtte, dacht ze vertederd, terwijl ze zijn profiel bestudeerde. Hij stond naar de zee te staren, en ze zag dat zijn houding nog steeds strijdlustig was. Zijn brede onderkaak stak hij naar voren en zijn hand, waaraan een vinger ontbrak en waarmee hij zijn sigaret vasthield, was tot een vuist gebald. Maar hij had donkere kringen onder de ogen en een gespannen uitdrukking op zijn gezicht.


Plotseling veerde Johnny op. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en keek nog eens goed. Toen draaide hij zich om naar de tent en riep: „Kom eens kijken, mensen, hij komt eraan!" Onmiddellijk begon iedereen tegelijk te praten, nu nog tweemaal zo luid. Het hele gezelschap dromde de tent uit. Hun opwinding was nog groter en hun stemmen schriller doordat ze sinds een uur of elf champagne hadden gedronken. „Kijk, daar komt hij aan!" „Waar? Waar?" „Ik zie hem niet!"





„Links, naast die wolk aan de horizon." „O ja, kijk! Kijk!"





Tracey nam een tweede glas champagne mee van een van de obers en












bracht het naar Johnny.





„Bedankt." Hij glimlachte tegen haar. Ze waren de laatste tijd volkomen op hun gemak in eikaars gezelschap.


„Het heeft lang genoeg geduurd voor hij kwam." Tracey zocht met haar ogen de groene oceaan af naar het stipje in de verte. „Wanneer gaat hij aan het werk?" „Morgen."


„Wanneer kunnen we dan weten of, eh, of het iets wordt?" „Over een week." Johnny keek haar aan. „Over een week kunnen we het zeker weten, maar over een dag of twee kunnen we al wel zien hoe het zal lopen."





Tooi zwegen ze en staarden naar de langzamerhand groter wordende stip. De gasten verloren al snel hun belangstelling en zochten de drank weer op en de schotels met geurig, goudbruin vlees, die bij de braadspitten werden toebereid.





Tracey verbrak ten slotte hun langdurige, kameraadschappelijke stilzwijgen. Ze sprak aarzelend, alsof ze met tegenzin een pijnlijk onderwerp ter sprake bracht. „Hoelang is Ruby nu terug? Tien dagen?"





„Zo iets." Johnny keek even naar haar. „Ik heb haar niet vaak gezien," gaf hij toe. „Maar ze maakt een veel ontspannender indruk en zeurt me ten minste niet aan mijn kop."


„Zij en Benedict schijnen dikke vrienden te zijn geworden." Tracey keek naar het andere stel, dat nu door een kring van luidruchtige feestgangers werd omringd.


„Ze zijn elkaar in Londen tegen het lijf gelopen," zei Johnny achteloos. „Ze zei dat ze een paar keer samen hadden geluncht" Ze wachtte af of hij zou doorgaan en misschien verdenkingen zou uiten of op zijn hoede zou zijn, maar het onderwerp scheen hem verder helemaal niet te interesseren. In plaats daarvan nam hij samen met haar de verdere plannen voor die dag door.


„Ik reken erop dat jij de vrouwen onder je hoede neemt als we aan boord gaan. Houd mevrouw Larsen vooral in de gaten. Ze heeft zich laten vollopen met sjampie."


Het duurde nog twee uur eer de Kingfisher de toegang tot Cartridge Bay binnenvoer. Al die tijd kon Johnny zijn ogen niet van het ongewone silhouet afhouden. Het was geen mooi schip, maar de witte bliksemstraal, het embleem van de Van der Bijl Diamant Maatschappij, gaf het in zijn ogen een aparte soort schoonheid. Toen het onder hem door voer












en de baai binnendreef, stelde Larsen voor een toost uit te brengen op het komende succes. Toen daalden ze allemaal de heuvel af, klommen in de wachtende Landrovers en reden om de baai heen naar het schip toe. Toen ze bij de aanlegsteiger aankwamen, lag de Kingfisher daar al afgemeerd. Kapitein Sergio Caporetti stond klaar om hen aan boord welkom te heten.





Hij stond boven aan de loopplank. Omdat hij best had begrepen dat het een zeer belangrijk ogenblik zou zijn, had hij zich op zijn paasbest uitgedost. Hij droeg een kostuum met twee rijen knopen en met crème en lila streepjes. Zijn tomaatróde zijden das kwam daarbij fraai tot zijn recht, maar zijn zwart met witte krokodilleleren schoenen vestigden de aandacht op zijn grote voeten, en hij stapte rond als een koningspinguïn. Een royale portie haarcrème met een doordringende viooltjesgeur had zijn zwarte haar bedwongen tot een gladde, glimmende laag, in tweeën gedeeld door een lineaalrechte witte streep hoofdhuid, zijn scheiding. Een bijzonder onwelriekende sigaar, van een soort die Sergio alleen rookte tijdens bruiloften, begrafenissen en andere speciale gelegenheden, stonk om het hardst met de haarpommade. Zijn mooie gazelle-ogen kregen een donkere, hartstochtelijke uitdrukking toen ze op Fifi Larsen bleven rusten. Mevrouw Larsen droeg een strakzittende pantalon, en als ze zich bewoog, leek het wel of er allemaal jonge konijntjes in zaten. Haar roze pullover barstte bijna uit de naden en haar ogen schitterden van de champagne. Ze giechelde zonder dat het duidelijk werd waarom en bloosde onder Sergio's onderzoekende blik.


De rondgang over de Kingfisher begon en Sergio liep als een trouwe hond vlak achter mevrouw Larsen aan. Ze waren nauwelijks de eerste ladder afgedaald, of mevrouw Larsen slaakte een gilletje en vloog een halve meter de lucht in voor ze weer neerkwam, trillend over al haar overvloedige vrouwelijke welvingen.


.lieve Fifi, wat scheelt er toch aan?" Haar echtgenoot was een en al bezorgdheid. Achter haar stond Sergio Caporetti met een uitdrukking van engelachtige onschuld op zijn gezicht. Johnny schrok zich wild, want hij had gezien hoe de grote, harige klauw van Sergio zich behaaglijk tegen die vorstelijke billen had gevlijd. Hij had haar kennelijk gekieteld.





Johnny kón zijn oren echter niet geloven toen hij haar antwoord hoorde, dat werd voorafgegaan door een nieuw gegiechel. „Ik geloof dat ik mijn enkel heb verstuikt. Misschien kan ik even












ergens gaan zitten?"





Johnny's ogen zochten koortsachtig naar Tracey; die moest mevrouw Larsen buiten het bereik van Sergio's grijpgrage handen brengen. Maar voor hij haar een teken kon geven, strompelde Fifi al weg aan de arm van Sergio Caporetti en wees dapper alle verdere hulp van de hand. „Laat mij nou alsjeblieft jullie plezier niet bederven. Ik ga wel een paar minuten in de hut van de kapitein zitten."


Johnny ging vlug naast de grijzende Larsen lopen en nam zich voor vlak bij hem te blijven. Als hij dan al niet kon verhinderen dat Fifi een bezoek bracht aan Sergio's verblijf, dan zou hij er in ieder geval voor zorgen dat haar echtgenoot zich niet bij hen kon voegen. „Dit is de explosievenkast." Johnny nam Larsen bij de arm en voerde hem mee. „We hebben een voorraadje kneed bommen, voor het geval we onder water iets moeten opblazen..."





Larsens bezorgdheid om zijn vrouw verdween en hij ging helemaal op in de bezichtiging van de Kingfisher. Johnny ging de produktielijn met hem na, vanaf het moment dat het grind werd opgezogen. Toen ze de centrifugekamer uitkwamen, ging Johnny Larsen voor en hield de stalen deur voor hem open.





„Van de centrifuge komt het geconcentreerde grind hierdoor..." Hij bleef verbaasd staan toen ze het kleine vertrekje achter de centrifuge betraden.





„Wat mankeert eraan, Lance?" vroeg Larsen.





„Er is niets aan de hand," verzekerde Johnny hem. Hij was eerst nogal verwonderd geweest toen hij zag dat de inspectieplaat in de transport- tunnel was verplaatst, maar toen drong het tot hem door dat dat uit veiligheidsoogpunt wel zo goed was. Waarschijnlijk hadden de scheepsontwerpers die wijziging laten aanbrengen. „Het grind wordt nu naar de volgende afdeling gebracht, naar de röntgenkamer. Deze kant op, alstublieft."





Johnny liep voorop naar de volgende deur. en besloot het geval even met de ontwerpers op te nemen. Larsen stelde een vraag, waarop hij antwoord gaf, en hij dacht al niet meer aan de transporttunnel. Ze liepen nu de röntgenkamer in.





„Hij heeft het gemerkt!" Benedict trok snel en nerveus aan zijn sigaret „Er ontgaat hem niks, de schoft"





„Ja, hij heeft het wel gemerkt, maar hij heeft het ook geaccepteerd." Ruby was zeker van haar zaak. „Ik kén hem toch! Ik heb hem in de












gaten gehouden. Hij schrok er heel even van, maar daarna ging hij het beredeneren. Ik kon hem zién denken. Hij heeft het geaccepteerd!" Ze stonden samen op de brug, waar iedereen hen kon zien. Plotseling begon Ruby te lachen.


„Kijk niet zo bezorgd," waarschuwde ze hem vrolijk. „Je zuster kijkt weer naar ons. Ze staat daar beneden op het voordek. Kom." Nog steeds lachend, nam ze hem mee naar een wat beschutte plek. Meteen stond haar gezicht weer doodernstig.


„Die zuster van jou begint ons te verdenken. We moeten bij elkaar uit de buurt büjven tot jij het Johnny hebt verteld." Benedict knikte.


„Wanneer zeg je het hem?" vroeg ze. „Binnenkort."





„Wanneer dan?" Ruby had geen rust meer tot het bekend zou zijn, tot Benedict niet meer terug kon. Maar ze mocht niets forceren. „Zodra de Kingfisher de maatschappij de das omdoet Ik zal het moment afwachten waarop hij financieel aan de grond zit Dan zal ik het hem vertellen. Ik wil dat het voor hem de genadeslag wordt" „Denk je dat dat nog lang duurt schat? Ik wil zo graag bij je zijn, zonder al dat achterbakse gedoe."


Benedict opende zijn mond om te antwoorden en bleef toen stokstijf staan. Hij keek, terwijl hij over Ruby's schouder staarde, alsof hij zijn ogen niet kon geloven.


Ruby draaide zich snel om. Het gordijn voor de patrijspoort van de kapiteinshut was op een kiertje open. Wat ze daar zag, was een zo groots en wellustig schouwspel, alsof Jupiter en Juno samen aan het stoeien waren op de Olympus.





In de hut werd Fifi Lar&ns verstuikte enkel behandeld...





„Zo. nu heb je je speelgoed. Laten we hopen dat je er iets mee kunt doen; dat is in het belang van ons allemaal." Benedict glimlachte vriendelijk toen hij op Johnny toeliep, die met Larsen op het voordek van de Kingfisher onder de kraan stond waarmee het voorste deel van de baggerpijp omhoog en omlaag kon worden bewogen. Het leek precies een grote galg.





„Speelgoed, meneer van der Bijl?" Larsens witte wenkbrauwen gingen omhoog. „U twijfelt toch niet aan het welslagen van de onderneming? Ik bedoel, nu u die concessie hebt bij Thunderbolt en Suicide." „O, twijfel zou ik het niet willen noemen, meneer Larsen. Enig voorbe












houd maak ik misschien wel, maar echt twijfelen doe ik niet Meneer Lance is degene geweest die deze onderneming op touw heeft gezet Hij heeft er zich met zoveel geestdrift voor ingezet dat hij elke tegenstand heeft overwonnen, zelfs die van mijn overleden vader." Hij zei het met een effen gezicht





„Was uw vader er dan tegen? Dat wist ik niet" zei Larsen ongerust. „Hij was er niet tegen, meneer Larsen." Benedict glimlachte geruststellend. „Hij was er niet écht tegen. Maar het was ook zijn eigen gekl niet dat hij eraan waagde. Het was üw geld. Vandaar, ziet u." Er viel een pijnlijke stilte. Larsen wendde zich tot Johnny. „Nu, Lance, bedankt voor de interessante dag. Heel interessant. Ik zal met belangstelling uw vorderingen volgen; met veel belangstelling." Hij draaide zich om en liep met grote stappen naar een groep vrouwen, waar Fifi rustig en ingetogen op hem stond te wachten. „Bedankt" Johnny lachte flauwtjes tegen Benedict „Graag gedaan." Benedict glimlachte, charmant en jongensachtig. „Aan het eind van de week zal ik je dat kleine toespraakje op een verschrikkelijke manier betaald zetten," beloofde Johnny hem halfluid. Benedicts uitdrukking veranderde. Zijn ogen werden tot smalle spietra en hij grijnsde zijn tanden bloot waarbij de weke lijnen van zijn kaak hard werd».





, Je bent een gladde jongen, Lance."





Ze wierpen elkaar woedende blikken toe. Hun vijandschap was zo duidelijk zichtbaar als bij een paar bronstige reebokken en trok plotseling de aandacht van alle aanwezigen. De gasten keken nieuwsgierig toe. Ze voelden wel dat zich hier een drama afspeelde, maar ze begrepen het niet.


Ruby kwam snel tussenbeide en pakte Johnny bij zijn elleboog. Met een suikerzoete stem zei ze: „O, Benedict vind je het goed dat ik even iets met Johnny bespreek? Ik moet weten of hij vanavond met me mee teruggaat naar Kaapstad."


Ze nam hem mee en de spanning luwde. De teleurgestelde gasten zochten langzamerhand de loopplank op en begaven zich naar de aanlegsteiger.


Toen iedereen weer aan boord ging van de twee Dakota's, slaagde Johnny erin te midden van de algemene drukte voor het laatst nog een paar woorden met Tracey te wisselen.


„Blijf je hier tot je het weet?" vroeg ze. Hij knikte. „Succes, Johnny. Ik zal voor je bidden," fluisterde ze, en ging toen achter Ruby aan het












vliegtuig binnen.


Johnny keek toe hoe de twee grote vliegtuigen naar het einde van de


baan taxieden, na elkaar een bocht maakten en met brullende motoren


wegvlogen, de purperrode avondhemel tegemoet.


Tom ze weg waren, werd het volkomen stil in de woestijn. Johnny zat


in de open Landrover een sigaret te roken, en om hem heen werd het


donker.





Hij voelde zich slecht op zijn gemak. Ergens diep binnenin had hij een angstig voorgevoel, maar hij wist niet wat het was dat hem hinderde. De laatste lichtgloed van de zonsondergang verdween aan de westelijke hemel, en de sterren boven de woestijn schenen nu helder en leken heel dichtbij. Hun zilveren gloed verleende de hemelkoepel een stralende schoonheid, waarvan de stadsmens geen flauw vermoeden heeft. Johnny zat nog steeds ineengedoken in de open Landrover en probeerde de oorzaak van zijn gevoel van onbehagen op te sporen. Dat lukte hem echter niet, en ten slotte schreef hij het maar toe aan de spanning en de vermoeidheid van de laatste paar maanden, zijn verstandhouding met Tracey en zijn gedurig verslechterende verhouding met Ruby. Dan was er ook nog het recente conflict met Benedict. Hij gooide het peukje van zijn sigaret weg en keek somber toe hoe het in een regen van rode vonkjes op de grond terechtkwam. Toen startte hij de Landrover en reed langzaam naar de aanlegsteiger. De lichten van de Kingfisher trokken gele en zilveren vegen over het kalme water in de baai. Alle patrijspoorten waren helder verlicht; het leek wel een plezierboot.


Johnny het de Landrover achter bij het uiteinde van de aanlegsteiger en wandelde naar het schip toe. Het gedempte geluid van de machines monterde hem een beetje op. Hij wist dat men het vaartuig in gereedheid bracht voor de volgende dag.


Op het dek bleef hij even staan naast de enorme houders met samengeperste lucht, elk ter grootte van een stoomlocomotief, en keek op de manometers. De wijzers gaven duidelijk de druk aan op de wijzerplaten en hij voelde zich weer wat opgewekter worden. Hij beklom de ladder naar de brug en ging de kaartenkamer binnen, waar Sergio en Hugo koffie zaten te drinken.





„Ik kon er niks aan doen, meneer Lance," begon Sergio zich meteen te verdedigen., Jk ben een heer, ik kan een dame niets weigeren." „Je graaft nog eens je eigen graf," waarschuwde Johnny hem grimmig. Hij liep naar de kaartentafel en boog zich eroverheen.












„Zo, en nou aan het werk." Johnny's vrees verdween volkomen terwijl hij naar de zeekaart stond te kijken. De kaart was op zodanige schaal getekend dat zelfs de tweelingen Thunderbolt en Suicide duidelijk te zien waren. „Hugo, heb je hier de tabellen met de bodemmonsters?" „Daar, op de tafel." Hugo en Sergio kwamen elk aan een kant van Johnny staan terwijl hij het stapeltje getypte en aan elkaar gehechte vellen papier opensloeg.


„De peilingen die wij hebben verricht, verschillen van die op de zeekaart. We zullen er eerst onze getallen op invullen voor we de route uitzetten die we bij het baggeren zullen volgen." Ze gingen met hun drieën met verdeelpassers en parallellinealen bij de kaart zitten om de vaarroute in te tekenen die de Kingfisher zou volgen over de met riffen en geulen bezaaide zeebodem. Het was al ver na middernacht toen Johnny vermoeid naar de gastenhut onder de brug ging. Hij schopte zijn schoenen uit, ging liggen om even uit te rusten voor hij zich uitkleedde en viel prompt van pure uitputting in een loodzware slaap.


Een van de bemanningsleden kwam hem wekken met een mok koffie. Hij schoot vlug een trui aan en haastte zich naar de brug. De Kingfisher voer juist door de smalle Cartridge Bay uit naar open zee. Sergio stond naast het roer en grijnsde naar hem. Slechts een citroengele gloed over de woestijn achter hen duidde erop dat de ochtend weldra zou aanbreken. De zee was zo zwart als natte steenkool en de lichte morgenbries veroorzaakte een korte golfslag. Ze stonden op de donkere brug en slurpten dampend hete koffie, met hun handen op de emaille mokken geklemd.


Toen maakten ze een bocht en voeren naar het ziiiden, evenwijdig aan de woestijn, die inmiddels opgloeide in hel oranje en violet De zeevogels waren al wakker. Een vlucht meeuwen veranderde in het licht van de ochtendzon in gloeiende vuurpijlen, terwijl ze dwars voor de boeg langs vlogen.


Plotseling kwam de zon boven de horizon. Het was een groots schouw- .speL Hij zette de krijtwitte rotsen van Thunderbolt en Suicide in de verte in gloed, zodat ze als bakens schitterden boven de koude, groene zee. De golven die tegen de eilandjes te pletter sloegen, wierpen een gordijn van waterdruppels op, die glinsterend opstoven en daarna weer uitdoofden als ze terugvielen.


De Wild Goose had in de luwte van de eilanden op hen liggen wachten, maar kwam hen nu tegemoet varen, hevig schommelend en stampend op












de korte, heftige golfslag die om de eilandjes joeg en kokend door de opening bruiste.





De radio begon te kraken en te piepen; de kruispeilingen van Johnny's uitkijktorens aan de kust, aan de hand waarvan de Kingfisher zijn positie ten opzichte van de zeebodem zou bepalen, begonnen binnen te komen. Sergio en Hugo wisselden af en toe een paar woorden over de Wild Goose, die ze nu naderden. De kleine treiler kwam dicht langszij, klaar om assistentie te verlenen bij het uitleggen van de kabels als dat nodig mocht zijn.


Maar Sergio Caporetti, die op de hoek van de brug stond, was de situatie volkomen meester. De vettige schipperspet stond achter op zijn hoofd en een lange, donkere sigaar hing uit zijn ene mondhoek. Hij balanceerde op het voorste deel van zijn voeten. Zijn ogen vlogen van de branding naar de monitor, die hem de gegevens van de computer doorgaf, de peilingen en de plaats waar ze zich bevonden. Tegelijkertijd besteedde hij aandacht aan de radioberichten van de kust en van de Wild Goose.


Johnny was tevreden over zijn keus toen hij Sergio aan het werk zag. De Kingfisher kroop traag naar de lijzijde van Suicide, tot bijna een kilometer van de parelwitte rotsen. Daar bleef het schip een ogenblik bijna stil liggen, voor Sergio een van de knoppen van het bedieningspaneel indrukte.


Van de voorkant kwam het scherpe, metalen geratel van een ankerketting die afliep. Toen de Kingfisher terugweek met achterlating van een geel geschilderde boei ter grootte van een kabelballon, die vlak onder de rotsen van Suicide dobberde, begon een van de enorme lieren aan dek automatisch zijn vijftien centimeter dikke stalen kabel te vieren. De Kingfisher trok zich terug en kroop weer voorwaarts, liet zich drijven op de stroming of tornde ertegenop. Hij moest zijn vier ankers laten zakken op de vier windstreken van het kompas en dat was een moeizaam karwei, dat zeer nauwkeurig moest worden uitgevoerd. Boven elk anker dreef een enorme gele boei en vanaf elke boei liep een stalen kabel naar de heren op het dek van de Kingfisher. Op aanwijzingen van de computer zouden de heren elk hun kabel vieren of inhalen om de Kingfisher tijdens het werk precies op zijn plaats te houden. Halverwege de namiddag was de Kingfisher eindelijk klaar en lag hij vast op zijn plaats* als een insekt dat op een plankje is geprikt, en de computer berichtte dat hij precies boven de geul lag die Johnny als beginpunt had uitgezocht Er stond ruim vijfenveertig meter water












onder het schip, en daaronder lag de dikke grindbank. „Alles is klaar." Sergio wendde zich tot Johnny, die al die tijd rustig had staan kijken en zich niet had bemoeid met het in de juiste positie brengen van het schip. „Wilt u nu beginnen met het programma?" „Ja." Johnny kwam in beweging.





„Dat zou ik wel graag willen zien," stelde Sergio voor. Johnny knikte. „Goed, kom maar mee." Sergio gaf het commando over aan de roerganger en ze gingen naar beneden, naar de versterkte deur van de computerkamer.


Johnny draaide het slot open. Er waren maar twee sleutels die toegang gaven tot dit vertrek. Johnny had er een en Benedict van der Bijl had de andere. Hij had erop gestaan een duplicaatsleutel te bezitten, en Johnny had daar met tegenzin in toegestemd, niet wetend dat die sleutel in Las Palmas dienst zou doen.


De zware stalen deur zwaaide open en Johnny stapte over het luikhoofd en ging voor het bedieningspaneel van de computer zitten. De kaarten met de diverse programmacodes hingen in cellofaanhulzen aan een klem boven het toetsenbord van de computer.





Johnny zocht er een uit waarop stond: .Elementaire opdracht, baggeren en winning'. Hij begon de computer te voeden met de code en drukte de diverse daarvoor benodigde toetsen in. ,Beta, streep, nul, nul, zeven, alfa'.





Binnen in de geëmailleerde kast kondigde een verandering van het geluid het begin van het nieuwe programma aan; de spoelen begonnen te zoemen, er klonken klikkende geluiden en op het bedieningspaneel gingen allerlei lampjes aan en uit





Nu begon het scherm van de computer» antwoord te geven op de instructie. Het spelde het antwoord uit als een soort schrijfmachine. .Nieuw programma'.


,Elementaire opdracht Baggeren en winning'. ,Fase 1.'





Aanvang veiligheidsprocedure:




	


luchtdruk... 1




	


luchtdruk... 2.'








Johnny leunde achterover in zijn stoel en keek toe terwijl de computer uitgebreid de uitrusting van de Kingfisher controleerde en de resultaten op het scherm uittypte.





„Wat doet hij nou?" vroeg Sergio nieuwsgierig, alsof hij niet tien volle dagen in het vertrek had doorgebracht om zijn Japanse vriend behulp












zaam te zijn. Johnny legde de gang van zaken in het kort uit „Hoe weet u dat allemaal zo goed?" vroeg Sergio. ,Jk ben vorig jaar een maand op het hoofdkantoor van de computermaatschappij in Amerika geweest toen ze deze machine ontwierpen." „Bent u de enige van de firma die ermee kan werken?" „Meneer Benedict heeft de cursus ook gevolgd," vertelde Johnny. Toen boog hij zich weer voorover. „Nu is hij ingesteld." Het scherm van de computer meldde zijn tevredenheid. ·Fase 1 voltooid. Aanvang fase 2.





Omlaag brengen van baggerkop'.


Johnny stond op. „Goed, laten we naar boven gaan."


Hij sloot de deur van de computerkamer af en volgde Sergio naar de


brug.





Johnny ging naast de monitor staan die zich op de brug bevond en de computersignalen precies zo weergaf als ze doorkwamen op het hoofd- scherm beneden. Hij kon door de ramen van het stuurhuis naar buiten kijken en zag hoe de zware machinerie op het voordek de opdrachten automatisch uitvoerde.





De kraan zwaaide naar voren en de stalen armen pakten de baggerkop uit de blokken en tilden die op. De met staaldraad versterkte slang bungelde eronder aan. Toen zwaaide de kraan terug en het met schokkende, mechanische bewegingen de kop van de slang door de vierkante opening in het dek zakken. Deze opening liep door tot buiten de romp, en daar begon de slang nu doorheen te glijden, een ontzaglijk grote, zwarte python die in zijn hol kruipt De haspels waar de slang omheen gerold zat, draaiden soepel terwijl de kop naar de zeebodem zakte. JCop bereikt bodem,' meldde het computerscherm, en de haspels kwamen onmiddellijk tot stilstand. JFase 2 voltooid. Aanvang fase 3. Centrifuge 300 omwentelingen. Stel pomp in werking'.





Nu klonk er een schel, jankend geluid, dat steeds aanzwol, alsof er een straalvliegtuig naderde. Het geluid bereikte een hoogtepunt en bleef toen op dezelfde hoogte doorgieren, maar onmiddellijk verdronk het in nog een ander geluid. Het doffe, borrelende, brullende geraas van lucht die onder hoge druk door water wordt gejaagd. Het was zo'n krachtig en tegelijkertijd opwindend geluid, dat Johnny voelde hoe de haartjes












op zijn arm rechtop gingen staan. Hij stond doodstil in vervoering te luisteren, met een nauwelijks merkbaar glimlachje om zijn lippen. Dat geluid was het hoogtepunt van twee jaar plannen maken en hard werken, de zoete beloning voor de energieke toewijding die een droom tot werkelijkheid had gemaakt.





Plotseling wilde hij dat Tracey bij hem was om dit ogenblik samen met hem te ondergaan. Toen wist hij, als bij ingeving, dat ze hem met opzet alleen had gelaten om van zijn triomf te genieten. Hij grijnsde en keek toe hoe de dikke, zwarte slang zwol en klopte van inwendig leven als een grote ader, die pompte, en pompte, en pompte. In zijn verbeelding zag Johnny het zware, papperige mengsel van zeewater, modder en grind in de slang omhoog komen en vandaar in de draaiende centrifuge. Hij zag in gedachten de stalen baggerkop op de zeebodem onder de scheepsromp ritmisch op en neer gaan om het zand in beweging te brengen en het grind los te kloppen dat onder hoge druk tot een compacte massa was samengeperst. Uit de afvoerpijp achter de achtersteven van de Kingfisher vloeide zonder ophouden een stroom van vuilgeel water, vermengd met zand en grind, dat uit de centrifuge was geslingerd. Het vormde een smerige, bruine wolk in de groene zee, en het had wel iets weg van de viezigheid uit een rioolbuis.





Drie dagen en twee nachten lang brulden de pompen van de Kingfisher. Hij schoof bij beetjes vooruit boven de geul in de zeebodem, als een pietluttige huisvrouw die met de stofzuiger elk afzonderlijk stofje opzuigt. Toen de derde avond het vaartuig in het duister hulde, zat Johnny Lance voor het bedieningspaneel van de computer. Hij zat voorover op zijn kruk met de ellebogen op de knieën en het gezicht in de handen. In die wanhopige houding bleef hij een vol uur zitten. Toen hij zijn hoofd ophief, zag hij er ellendig uit. Aan de diepe lijnen in zijn gezicht was duidelijk de nederlaag af te lezen die hij had geleden.


Uit de karige opbrengst aan kleine diamanten die de Kingfisher de afgelopen drie dagen had geleverd, was zonder twijfel duidelijk geworden dat ondanks alle aanwijzingen van het tegendeel de concessie bij Thunderbolt en Suicide niet eens de bedrijfskost» van het schip zou oplever», laat staan de vaste uitgaven of de rente en aflossing van het geleende kapitaal





Het was afgelop» met de Van der Bijl Diamant Maatschappij. En












Johnny Lance was volledig geruïneerd en zou zijn schulden nooit kunnen afbetalen.





Het wachten was alleen nog op de jakhalzen, die elkaar om het karkas zouden verdringen.





Sergio Caporetti leunde over de reling van de brug en blies lange slierten blauwige sigarerook uit mond en neusgaten. Op die manier verpestte hij de atmosfeer boven de onrustige zee, die toch al grijs en ondoordringbaar was, nog meer. De eilandjes Thunderbolt en Suicide waren in de mist niet meer te zien, maar het gedreun van de branding, die op de aan het oog onttrokken klippen denderde, leek wel kanongebulder. De kreten van de zeevogels klonken ijl en klaaglijk, als van verdwaalde zielen in de oneindigheid.


De Wild Goose dook met veel herrie op uit de mist. Zonder de machines uit te schakelen draaide zij bij tot zij langszij lag. Twee van de bemanningsleden hielden de boot af.


Hugo Kramer stak zijn witblonde hoofd uit het raam van de stuurhut en schreeuwde omhoog: „Oké, baas. Kom maar!" Sergio zag de lange gestalte op het dek van de Kingfisher opschrikken en rondkijken als iemand die net wakker wordt. Johnny Lance keek omhoog naar de brug. Sergio merkte dat hij zich niet had geschoren. Zijn kin was donker van de stoppels en leek nog meer naar voren te steken dan anders. Hij zag eruit of hij niet had geslapen, en hij stond ineengedoken met de kraag van zijn jekker omhoog vanwege de mist Hij lachte niet, maar stak zijn hand op om Sergio te begroeten. Sergio merkte op dat de wijsvinger van die ene hand ontbrak, en op de een of andere manier trof hem dat en vond hij het zielig. Het speet hem allemaal, het speet hem echt Maar bij elk spel is er eentje die verliest en vijfentwintigduizend pond is een hoop geld. „Het beste, Johnny."


„Bedankt Sergio." Johnny liep met zijn zware aktentas in de hand naar de reling. Hij sprong eroverheen en het zich vlug zakken langs de stalen sporten aan de romp van de Kingfisher. Toen sprong hij over de smalle afgrond boven het onstuimige water op het dek van de Wild Goose.





De machines van de treiler raasden en hij voer met een grote bocht weg in de richting van Cartridge Bay. Johnny Lance stond op het onbeschutte dek achterom te kijken naar de Kingfisher. „Beste vent." Sergio schudde spijtig zijn hoofd.












„Het is een baas," gromde de roerganger. „Bazen deugen geen van allen."


„Hé, wat denk je wel! Ik ben ook een baas!" zei Sergio uitdagend. „Net wat ik zeg." De roerganger onderdrukte een grijns. „Je kunt het me doen." Na deze stijlvolle belediging veranderde Sergio van onderwerp. „Ik ga nu naar beneden; neem jij het over." Sergio opende de deur naar de bedieningskamer met de duplicaatsleutel. Hij sloot de deur achter zich, ging aan het bedieningspaneel zitten en nam een velletje papier uit zijn zak waarop bovenaan stond: KAMI- NIKOTO SECUNDAIR WINNINGSPROGRAMMA. Tien minuten later kwam hij het vertrek weer uit en sloot de deur af. „Kammy, je bent een schat," giechelde hij. Toen sloot hij de waterdichte deuren die dit dek van het dek daarboven isoleerden en draaide de sluitpallen op hun plaats, om er zeker van te zijn dat hij niet door zijn eigen bemanningsleden gestoord zou worden. Uit de gereedschapskast tegen het schot zocht hij een moersleutel en liep door naar de transportkamer. Het kostte hem twintig minuten voor hij de zware bouten met de diepe schroefdraad die het luik op zijn plaats hielden, had losgeschroefd. Het was speciaal ontworpen met de bedoeling dat niemand het snel en gemakkelijk kon openen. Iemand die nieuwsgierig rondsnuffelde, zou op die manier niet gauw ontdekken wat erachter zat, maar ten slotte kon Sergio de stalen plaat van zijn plaats tillen.





Hij keek met afschuw naar de kleine, vierkante opening en trok nadenkend zijn zware hangbuik in. Het luik was er niet op berekend een man van zijn omvang door te lat».


Hij deed zijn pet af en zijn jasje uit en hing die aan de kraan van een van de buizen. Toen trapte hij zijn sigaar uit onder zijn hak en streek met beide hand» het haar van zijn voorhoofd naar achter», controleerde of zijn lantaarn wel in zijn zak zat en leverde zich op g»ade of ongenade over aan het luik.


Vijf minuten lang worstelde, wrong en gromde hij en werkte hij zich in het zweet; toen had hij zich in de transporttunnel gewurmd. Hijgend en blazend hurkte hij neer en scheen met zijn zaklantaarn door de tunnel Boven zijn hoofd liep de transportband zonder haperen. De hitte van de droogmachines bleef hier hangen en was bijna ondraaglijk. Snel begon hij naar het einde van de tunnel te kruip». Aan de binnenkant was niet te zien dat de transporttuntael hier ruim drie en een halve meter korter was dan aan de buitenkant Dat zou












alleen iemand merken die het uitmat


Het einde van de tunnel was bedrieglijk nagemaakt, en daarachter was een geheim hokje, net groot genoeg om het apparaat van Kaminikoto te herbergen, waar al het grind doorheen moest op zijn weg naar de röntgenkamer.


Het geniale talent van de Japanners om allerlei toestellen in miniatuur na te bouwen, werd gedemonstreerd aan de apparatuur in dit geheime kamertje. Het was een bijna volmaakte kopie van de sorteerinstallatie in de grote röntgenkamer, behalve dan dat ze maar een tiende van de oorspronkelijke grootte had, maar ze werkte even efficiënt. Bovendien kon deze mniatuurinstallatie nog onderscheid maken in de diamanten die ze selecteerde. Een steen van meer dan vier karaats kwam er niet door, en van de kleinere stenen werden bepaalde hoeveelheden vastgehouden. Slechts een deel van de kleinere en minder waardevolle diamanten werd doorgelaten op hun weg naar de grote röntgenkamer. Het was een verbazend knap stuk elektronische apparatuur, maar Sergio kwam er niet van onder de indruk toen hij op zijn zij in de nauwe, hete tunnel lag en moeizaam nog een kleinere plaat in het tussenschot begon los te schroeven.


Ten slotte had hij het zaakje open en stak hij zijn arm door de opening. Na een paar seconden friemelen, graaien en hijgen haalde hij een roestvrij stalen bakje te voorschijn met een inhoud van ongeveer een liter. Er zaten klampjes aan om het op zijn plaats te houden onder de glij- koker van Kaminikoto's machine.


Het metalen bakje was zwaar, en Sergio zette het behoedzaam naast zich op de vloer. Daarna richtte hij zich op een elleboog op en het de zaklantaarn in het bakje schijnen. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde. Hij deed een greep in het bakje en haalde er iets uit, staarde er een ogenblik naar en het het toen weer terugvallen. „Bloed van alle martelaren!" bracht hij geschrokken uit. Onmiddellijk had hij berouw van deze godslasterlijke taal, en onhandig sloeg hij een kruis met de hand waarmee hij de zaklantaarn vasthield. Toen het hij de lantaarn nog eens in het bakje schijnen en schudde ongelovig zijn hoofd. Vlug haalde hij nu een linnen zakje te voorschijn. Terwijl hij op zijn zij lag, goot hij voorzichtig de inhoud van het bakje in de zak, bond het touwtje ervan dicht en propte het weer in zijn broekzak. Het vormde een dikke, harde bult op zijn heup, net een papieren zak met kandijbrokken. Hij bevestigde het roestvrijstalen bakje vervolgens weer op zijn plaats, schroefde de dekplaat weer voor de opening en kroop op












handen en voeten achteruit de tunnel door. Hij was hard aan een sigaar toe.





Vier uur later klauterde Hugo Kramer de ladder op naar het dek van de Kingfisher, terwijl zijn roerganger de treiler lijwaarts bracht om op hem te wachten.





Sergio schreeuwde van de brug omlaag: „Is Johnny weg?"


„Ja!" brulde Hugo terug. „Die zal nu wel bijna in Kaapstad zijn. Die


Beechcraft vliegt snel."


„Mooi."





„Hoe heb jij het gemaakt?" informeerde Hugo. „Kom maar mee, dan zal ik het je laten zien." Sergio nam hem mee naar zijn kajuit achter de brug en sloot zorgvuldig de deur af. Toen liep hij naar de patrijspoorten en deed overal de gordijntjes dicht. Pas daarna ging hij naar zijn schrijftafel, waar hij de lees lamp aandeed.





„Ga zitten." Sergio wees op de stoel tegenover de schrijftafel. „Wil je wat drinken of zo?"


„Kom op," kraakte Hugo ongeduldig. „Loop niet zo rond te keutelen; laat eens zien."


„Ach!" Sergio keek hem bedroefd aan. .Jullie Duitsers hebben altijd zoveel haast. Jullie kunnen niet eens uitrusten en van het leven genieten ..."


„Hou op met dat gezwets!" Hugo's fletse ogen waren op Sergio's gezicht gevestigd, en die werd er zich plotseling van bewust dat deze man zo gevaarlijk was als een tijgerhaai. Gevaarlijk op een kille manier, zonder dat daar haat of hartstocht aan te pas kwam. Sergio verbaasde zich erover dat hem dat niet eerder was opgevallen. Voor die vent moet ik uitkijken, dacht hij. Hij opende het slot van de la in zijn schrijftafel en haalde er het linnen zakje uit Daarna trok hij het touwtje los en liet de diamant» op het vloeiblad glijd». De kleinste had het formaat van een luciferskop, misschi» een ti»de karaat De slechtste war» zwart en korrelig, onooglijke industriediamantjes. Kammy had er wel voor gewaakt dat niet enkel de beste sten» eruit gepikt werd», want daardoor zouden de verhouding» in de opbrengst van de Kingfisher niet meer klopp», en dat zou argwaan wekken. Er war» honderd» van die kleine kristall» en schilfers, die op de industriële markt een paar pond zoud» opbrengen, maar er waren ook andere diamanten, in alle soort» en vorm» en afmeting».












Sommige waren zo groot als doperwten of knikkers, en een paar zelfs nog groter.


Er waren volmaakte octaëders bij, en weer andere waren afgesleten door het water, geschilferd of vormeloos.


Ze vormden samen een dof glinsterend hoopje midden op het vloei- blad. Het waren in totaal misschien een vijfhonderd diamanten, maar het waren allemaal kleintjes in vergelijking met die ene steen midden in de stapel, die erbovenuit stak zoals de Mount Everest oprijst uit de bergen eromheen.


Er zijn uitzonderlijke diamanten, die zo groot of ongewoon zijn dat er legenden omheen worden geweven. Diamanten die een naam krijgen en waarvan de geschiedenis wordt opgetekend en geromantiseerd. Dat zijn de grote .paragons', stenen van het zuiverste water, waarvan het gewicht, nadat ze zijn gezaagd en bewerkt, meer dan honderd metrieke karaats bedraagt.





Afrika heeft er daar vele van opgeleverd: de Jonkerdiamant, een ruwe steen van 726 karaats, verwerkt tot een briljant van 125 karaats en die de koningin van Nepal om de hals draagt; de Jubileediamant, een prachtige, kussenvormige steen met een bovenaards vuur van 245 karaats, gemodelleerd uit een ruwe steen van 650 karaats. En dan de grootste van allemaal, een enorme, ruwe steen van 3106 karaats, de Cullinan, die niet een maar twee paragons opleverde, de Grote Ster van Afrika van 530 karaats en de Cullinan II van 317 karaats. Deze beide laatste stenen sieren de Engelse kroonjuwelen. En nu lag er op-de schrijftafel van Sergio Caporetti een ruwe steen die nog een paragon aan de lijst toe zou voegen. „Heb je hem gewogen?" vroeg Hugo. Sergio knikte. „En?"





„320 karaats."





.Jezus!" fluisterde Hugo. Sergio sloeg haastig een kruis. Met het noemen van die naam wilde hij niets te maken hebben. Eerbiedig boog Hugo Kramer zich naar voren en pakte de grote diamant op. Die was zo groot als zijn handpalm, en het breukvlak aan de onderkant was gaaf en glad. Er waren wel grotere diamanten bekend, maar deze had een speciale eigenschap, die hem een geheel eigen plaats zou bezorgen en er een bijzondere waarde aan verleende. De kleur van de diamant was zo helder blauw als de hemel op een zomerse dag.





Met wat deze steen zou opbrengen, kon de rekening voor het bouwen












van de Kingfisher voor de helft worden betaald, als hij ten minste ooit voor dat doel zou worden gebruikt.


Hugo legde de blauwe diamant weer op de schrijftafel en stak een sigaret aan, zonder zijn blik een ogenblik van de steen af te wenden. „Dit gebied is rijk, veel rijker dan we hadden gedacht." Sergio knikte.





, Jn drie dagen hebben we diamanten gevonden die ik eenmaal in de vijf jaar hoopte te zien," vervolgde Hugo, terwijl hij de grootste diamant uit het stapeltje begon te zoeken en ze in volgorde van grootte op een rij legde. Sergio trok zijn la open en nam er een kistje uit met het merk sigaren dat hij bij speciale gelegenheden rookte. , „We moeten het tegen de baas zeggen," besloot Hugo. Hij dacht diep na en legde de diamanten ondertussen in een keurige kring om de grote blauwe heen. „Hij moet weten hoe rijk deze concessie is voor hij met Lance praat, en hij zal regelingen moeten treffen. Hij zal wel weten te handelen, want hij is niet dom."





„En deze dan?" Sergio wees naar de schat op de schrijftafel. „Neem je die mee?"





Hugo aarzelde. „Nee," besliste hij. „Die grote blauwe raken we via de gewone kanalen nooit kwijt. Die is te groot en te opvallend. Als de baas de maatschappij weer overneemt, kunnen we het allemaal keurig volgens de wet uitleggen. Dat is een koud kunstje." Hij stond op. ,JPas er goed op. Ik moet vlug voortmaken als ik nog op tijd een boodschap naar Kaapstad wil sturen."





„De maatschappij draagt de naam van mijn vader, meneer Larsen. Dat is het enige." Benedicts stem was hees van ontroering en hij keek naar zijn handen. „Ik heb verplichtingen jegens mijn vaders nagedachtenis."


„Maar jongen; tja..." Larsen legde zijn hand op Benedicts arm. „Ik, eh, ik weet niet wat ik moet zeggen. Eer is tegenwoordig iets zeldzaams." Met zijn andere hand graaide hij koortsachtig naar de bel op de schrijftafel achter hem. Hij moest dit snel laten vastleggen voor de jongeman van gedachten veranderde.


„Ik heb nog geprobeerd u te waarschuwen, meneer Larsen. Mijn vader en ik hebben nooit vertrouwen gehad in dat plan om op deze manier diamanten uit zee te winnen. Lance heeft het doorgedreven..." „Ja, zo is het." Larsen wendde zich tot zijn assistent, die, na het horen van het belletje, op een drafje het kantoor binnenkwam. „Ach, Simon,












de lening Van der BijL Wil je onmiddellijk een overeenkomst laten opmaken? Meneer van der Bijl zal de lening overnemen, en de uitstaande rente ook." Door met zijn ogen te draaien, probeerde Larsen zijn assistent duidelijk te maken hoe ontzettend dringend de zaak wel was. De jongeman begreep het, en vijftien minuten later legde hij het contract op Larsens bureau. Larsen schroefde de dop van zijn pen en overhandigde die aan Benedict.


Larsen en drie van zijn jonge medewerkers begeleidden Benedict door de glazen deuren van de bank en over het trottoir tot helemaal bij de Rolls Royce, die op de gereserveerde parkeerplaats in Adderley Street stond.





Benedict ging op de achterbank zitten, nam afscheid van de bank- functionarissen en tikte op het ruitje achter de chauffeur. Terwijl ze wegreden, kneep Ruby Lance hem zachtjes in zijn arm. JHeb je het gekregen?" vroeg ze.


Benedict straalde. „Ik heb die ouwe Larsen doodsbang gemaakt. Hij brak bijna zijn nek, zo'n haast had hij om het me te geven." „Nu heb je alles." Ruby kwam stiekem een beetje dichter bij hem zitten op de zachte leren bekleding van de bank. Benedict knikte en keek op zijn horloge.


„De vergadering is precies over een kwartier. Ik ga door de voordeur naar binnen, maar ik wil dat jij met de privé-lift gaat in de garage in het souterrain, en dat je in mijn kantoor wacht. We zijn in de commis- sarissenkamer. Ik zal je bellen als het zover is." De Rolls Royce zocht langzaam zijn weg rond de Heerengracht en parkeerde dubbel voor het gebouw. De chauffeur kwam de deur openen, maar voor hij uitstapte, lachte Benedict even tegen Ruby. „Dit wordt een van de grote ogenblikken in mijn leven," zei hij zacht. „Deze keer reken ik voorgoed af met die schoft." ,Jk zal op je wachten," zei Ruby, toen hij uit de Rolls stapte. Hij wachtte tot die de afrit naar de garage in het souterrain was ingedraaid, liep toen het trottoir over en ging de hoofdingang van de wolkenkrabber binnen. Met grote, veerkrachtige passen stapte hij naar de lift Zijn mond vertrok zich telkens tot een opgewekt glimlachje.












HOOFDSTUK XI





De commissarissenkamer bevond zich hoog boven in het gebouw, waarvan de brede ramen uitzicht boden op de grote, platte berg De steile rotswanden rezen recht omhoog vanaf de beboste hellingen, waar de buitenwijken van de stad moeizaam tegenop klommen. Johnny Lance stond aan het hoofd van de tafel. Hij was de'laatste paar dagen afgevallen en zijn schouders zagen er mager en smal uit onder zijn witte, zijden overhemd. Hij had zijn jasje uitgedaan en trok de knoop in zijn das een paar centimeter omlaag. Zijn gezicht leek, door de donkere kringen van vermoeidheid onder zijn ogen, nog hoekiger dan anders. Zijn handen had hij diep in zijn zakken geduwd, en hij sprak zonder het bundeltje papieren te raadplegen dat voor hem op de tafel lag.


„Onze produktiekosten bedragen bijna honderd pond per uur. Klopt dat, Mike?" Michael Shapiro knikte. „Welnu, we hebben de grootste geul bij Suicide gedurende zesenzestig uur bewerkt, en dat heeft ons de vorstelijke opbrengst opgeleverd van tweehonderd karaats van de gemeenste rotzooi die ik ooit heb gezien. Als we voor de hele troep duizend pond krijgen, is het veel. En dat heeft ons 6500 pond gekost." Johnny zweeg even en keek de tafel rond. Michael Shapiro zat zeer geconcentreerd poppetjes te tekenen op zijn blocnote. Tracey van der Bijl was bleek, en ze had geen oog van Johnny af. Aan haar gezicht was duidelijk te zien dat ze intens met hem meeleefde. Benedict van der Bijl keek het raam uit naar de berg. Hij zat gemakkelijk onderuitgezakt in zijn stoel en luisterde glimlachend en beleefd.


„De grootste geul bij Suicide is een van de vijf gunstigste plekken van de hele concessie. Hij stelt niets voor, dus misschien is de rest van de concessie ook wel waardeloos. We hebben echter die twee andere concessies nog, de oorspronkelijke gebieden. Daar kunnen we het nog proberen. Maar het zal drie of vier dagen kosten eer we de Kingfisher vlak bij de kust hebben." Johnny zweeg, en Benedict draaide heen eil












weer met zijn stoel, nog steeds met dat glimlachje om zijn lippen. „De rente moet op de dertigste worden voldaan, dus over drie dagen. Waar haal je die 150000 rand vandaan, Johnny?" .Ja." Johnny knikte. ,Jk denk dat ik Larsen wel kan overhalen nog een paar weken geduld te hebben. Hij zal verdomme wel moeten, als hij ten minste..."


„Wacht eens even," mompelde Benedict .Larsen staat hier helemaal buiten."


Johnny zweeg en keek hem aan. Hij was op zijn hoede „Leg me dat eens uit" zei hij.





, Jk heb de lening van Larsen overgenomen," antwoordde Benedict „en


ik voel er niets voor nog langer geduld te hebben."


„Larsen zou nooit over zo iets onderhandelen zonder ha me eerst te


zeggen." Johnny was ontzet en kon maar met moeite uit zijn woorden


komen.





„Shapiro?" Benedict wendde zich tot Michael Shapiro voor een bevestiging.


„Het spijt me, Johnny, maar het is waar. Ik heb de papieren gezien." „Bedankt Michael." Johnny's stem klonk bitter en verwijtend. „Bedankt dat je me op de hoogte hebt gehouden."


„Hij heeft ze me pas een paar minuten voor de vergadering laten zien, Johnny. Ik bezweer je dat ik er niets van wist" Michael zag er verdrietig uit


„Zo." Benedict ging rechtop zitten in zijn stoel en zijn stem klonk scherp. „Laten we even zeggen waar ha op staat. Jij hebt de zaak van mijn vader geruïneerd, Lance, maar goddank kan ik misschien alles nog in ha reine brengen. Noem ha maar sentimenteel als je wilt maar ik heb er jouw aandelen voor nodig. En de jouwe ook." Hij wendde zich tot Tracey en knikte tegen haar. „Nee," zei Tracey scherp.





„Goed," Benedict glimlachte tegen haar. „Dan zal ik alle verplichtingen op Johnny Lance verhalen. Op die manier krijg ik de zaak toch wel in handen, maar ik zal er verdomme voor zorgen dat hij nooit van zijn leven de kans krijgt er weer bovenop te komen." Tracey greep naar haar keel en keek naar Johnny. Ze wachtte af wat voor houding hij zou aannemen. Er heerste een langdurig, grimmig stilzwijgen; ten slotte sloeg Johnny Lance zijn ogen neer. „Ik heb nog drie dagen." Zijn stem klonk nors en vermoeid. „Dat is waar." Benedict glimlachte koeltjes. „Ga er maar aan staan."












Johnny raapte zijn papieren op, klemde ze onder zijn arm, pakte zijn jasje van de rugleuning van de stoel en sloeg het over zijn schouder. „Wacht even," commandeerde Benedict


„Waarom?" Johnny probeerde te grijnzen, maar het lukte niet erg. „Ik dacht dat het zo welletjes was."


Benedict nam de hoorn van de telefoon die op de tafel stond eri draaide snel een nummer.


„Wil je nu komen, lieveling?" Hij sprak in de hoorn maar glimlachte tegen Johnny. Toen hing hij op. De deur ging open en Benedict liep Ruby Lance tegemoet die hij op de mond kuste. Ze bleven arm in arm staan en keken naar Johnny.


„De zaak is niet het enige dat ik je heb afgenomen," zei Benedict zachtjes.


„Ik wil scheiden." Ruby keek Johnny recht aan. „Benedict en ik gaan trouwen."


Ze keken allemaal naar Johnny, en ze zagen hem ineenkrimpen. Hij keek van de een naar de ander, toen verstrakte zijn mond en er kwamen diepe rimpels in zijn voorhoofd.


Tracey zag dat hij kwaad werd, en haar ogen vlogen naar Benedicts gezicht. Hij stond iets voorovergebogen, afwachtend. Zijn lippen trilden een beetje en in zijn ogen blonk triomf. Tracey wilde schreeuwen; ze wilde Johnny waarschuwen, verhinderen dat hij in de val zou lopen die Benedict zo zorgvuldig voor hem had uitgezet. Johnny deed een stap voorwaarts en veerde op het voorste deel van zijn voeten. Hij stond op het punt zijn nederlaag volkomen en onherstelbaar te maken. Toen bedierf Benedict het voor zichzelf; hij kon zijn' mond niet houden.





„Het spel is uit Johnny Lance," kraaide hij.





Aan Johnny's gezicht was niet te zien hoeveel inspanning het hem kostte zich te beheersen. Hij liep naar de deur en slaagde er op die manier in aan die ene stap voorwaarts het dreigende karakter te ontnemen.


„Het huis staat natuurlijk op jouw naam, Ruby. Wil je dus alsjeblieft mijn spullen naar het Tulbagh Hotel laten brengen?" vroeg hij bedaard. Hij bleef voor Benedict en Ruby staan en richtte zich tot de laatste. „Je bent natuurlijk wel gesteld op je goede naam, dus ik zal maar geen aanklacht indienen wegens overspel. We zullen het maar kwaadwillige verlating noemen."





„Jij staat voor niets," spotte Benedict. ,lance kan zijn vrouw niet bij












zich houden. Van der bijl heeft hem haar afgenomen. Toe maar, laat


maar een vervolging instellen wegens overspel, dan kunnen de mensen


het eens horen."


„Zoals je wilt," zei Johnny.





En hij liep de commissarissenkamer uit naar de liften.





Johnny plofte neer op het bed met al zijn kleren nog aan en wreef met zijn vingertoppen in zijn gesloten ogen. Hij voelde zich verward en uit zijn evenwicht gebracht. Zijn geest, die gewoonlijk zo snel en scherp elk probleem te lijf ging, was afgestompt. Aan dit probleem zaten zoveel verschillende kanten en was zo ingewikkeld, dat hij zich voelde als een man die zich met een stomp kapmes een weg door het Afrikaanse struikgewas moet zien te banen.


Zonder zijn ogen open te doen, graaide hij naar de telefoon. Het meisje in de hotelcentrale meldde zich, waarna hij haar een nummer in Kim- berley opgaf.





„Meneer Ralph Ellison persoonlijk." „Dat duurt een kwartier, meneer Lance," zei het meisje. „Goed," antwoordde Johnny. „Vraag of ze me een whisky met sodawater boven komen brengen." Hij had plotseling behoefte aan drank, aan iets om de pijn mee te verdoven. „Maak er een dubbele van, liefje. Nee, wacht, maak er maar twee dubbele van." Hij had beide glazen tot op de bodem leeggedronken toen zijn gesprek met Kimberley doorkwam. „Ralph?" vroeg Johnny.





,Johnny, wat leuk dat je opbelt" Er klonk iets als een echo van een lach door in de koele ambassadeursstem van Ralph Ellison. Johnny wist meteen dat het bekend was geworden. Verdomme, hij was te laat; natuurlijk had Benedict hem het gras al voor de voeten weggemaaid. „Heb je nog steeds belangstelling voor een transactie in de concessie van Thunderbolt en Suicide?" Johnny loste in wanhoop een schot in hef duister.


„Natuurlijk! Je weet dat we voor zo iets altijd belangstelling hebben," antwoorde Ralph.


„De prijs is twee miljoen." Johnny verloor zijn belangstelling, zakte achterover op het bed en deed zijn ogen weer dicht. Hij wist dat voor Ralph de wraak zoet was. Je won van die jongen geen rechtszaak zonder dat je daar zwaar voor moest boeten.





„Twee miljoen," mompelde Ralph. „Dat is wel een beetje veel. Als je












nagaat dat dat terrein 200 karaats aan kleine industriediamanten oplevert op de 10000 ladingen, dan is dat bedrag beslist aan de hoge kant. Natuurlijk hebben we dat slagschip van jou ook niet nodig; ten slotte beginnen we geen marine voor onszelf." Ralph gniffelde om zijn eigen grapje. „Als het om vijftig-, hooguit honderdduizend gaat, dan kunnen we praten; niet als het meer wordt, Johnny."





„Oké, Ralph." Johnny's stem klonk vermoeid. „In ieder geval bedankt We drinken samen nog eens een borrel."


„Wanneer je maar wilt Johnny," stemde Ralph met hem in. „Wanneer je maar wilt Bel me maar op."


Johnny liet de hoorn terugvallen op de haak en keek naar het plafond. Hij had gehoord dat een wond van een geweerkogel in het begin helemaal geen pijn deed, en hij voelde nu ook helemaal niets. Alle energie was uit hem weggesijpeld, en hij wist niet meer waar het heen moest. De telefoon ratelde en hij nam de hoorn op. Het meisje dat beneden de telefoon bediende, vroeg beleefd: „Bent u uitgesproken, meneer Lance?"





„Ja," zei Johnny, „zo kun je het wel noemen."


„Hebt u verder nog iets nodig?" Het meisje begreep er kennelijk niets van.


„Ja, liefje, laat de strychnine maar brengen."


„Pardon?"





„Nog twee heel grote glazen whisky, alsjeblieft" Hij dronk ze op terwijl hij in het bad zat. Toen hij zich afdroogde, rinkelde de deurbel. Hij wond de badhanddoek om zijn middel en ging opendoen.





Tracey stapte de slaapkamer in en deed de deur achter zich dicht Ze stonden elkaar secondenlang aan te kijken. Haar ogen waren groot en donker en net zo intens verdrietig als de zijne.





„Johnny..." Haar stem klonk hees. Ze stak haar hand uit en legde die tegen zijn wang. Hij boog zich voorover, dicht naar haar toe, en liet zijn voorhoofd op haar schouder rusten. Hij zuchtte zwaar. „Kom," zei ze, en bracht hem naar bed. Toen ging ze de gordijnen sluiten.





Het was warm en veilig in het halfdonker van de kamer. Ze omhelsden elkaar zoals ze dat lang geleden hadden gedaan, klemden zich aan elkaar vast Zijn adem vermengde zich met de hare, en er hoefde niets te worden gezegd.


Toen ze elkaar beminden, scheen het alsof dat het moment was waarop ze hun hele leven hadden gewacht












Later lag ze in zijn armen en hij voelde de kracht in zich terugvloeien. Die kracht ontleende hij aan haar. Toen hij rechtop in bed ging zitten, was de verbijsterde, bijna wezenloze uitdrukking van zijn gezicht verdwenen. Zijn kin stak weer naar voren en zijn ogen schitterden. „We hebben nog drie dagen," zei hij.


„Ja." Ze ging rechtop naast hem zitten. „Vlug, Johnny, ga vlug weg. Je moet geen ogenblik meer verloren laten gaan."





„Ik zal de Kingfisher daar vandaan halen. Ik zil die diamanten vinden. Ze zijn er, ik weet het zeker. Ik ga ze zoeken, in die doorgang tussen Thunderbolt en Suicide. Ik zil die verrekte diamanten vinden, ik mag doodvallen als het niet zo is." Hij zwaaide zijn benen buiten het bed en raapte zijn kleren op. Ondertussen keek hij op zijn polshorloge. „Vier uur. Ik kan een paar minuten na donker bij Cartridge Bay zijn. Wil jij de verbindingsdienst bellen en vragen of ze over de radio een bericht naar Cartridge Bay sturen? Laat hen daar voor de baanver- lichting zorgen en de Wild Goose bij de hand houden om me over te zetten."





„Ik zal hen vanhier uit opbellen. Dan neem ik een bad. Ga jij maar;


verspil jij maar geen tijd." Tracey knikte enthousiast en Johnny liet


zijn blikken over haar lichaam glijden. Hij stak zijn hand uit en raakte


bijna verlegen een van haar blanke borsten aan.


„Je bent mooi. Ik vind het verschrikkelijk dat ik weg moet"





„Het is er allemaal nog voor je als je terugkomt."





„Het was niet datgene wat ik me ervan had voorgesteld. Het ging lang niet zo goed als ik had gedacht" Benedict stapte nijdig door de studeerkamer van de ouwe Bij het raam bleef hij staan en staarde over het dal heen naar de berg.


„Je hebt hem gekwetst Je hebt hem verpletterd." Ruby zat aan het andere eind van de kamer rusteloos in haar stoel te draaien. Ze trok haar lange, goudkleurige benen onder zich als een poes. Ze was bezorgd, en dat was te zien aan de kleine kraaiepootjes bij haar ooghoeken en aan de manier waarop ze haar lippen tuitte. Ze had deze reactie van hem moeten voorzien; ze had moeten weten dat zijn ogenblik van triomf nooit datgene kon zijn wat hij zich ervan had voorgesteld en dat de wraak altijd zou worden gevolgd door een gevoel van afschuw en teleurstelling. Ze besefte dat het het beste was hem nu alleen te laten. Ze had nooit met hem mee terug naar het oude huis op Wynberg Hill moeten gaan. Ze stond op.












„Lieveling." Ze liep naar hem toe. „Ik ga nu naar huis. Ik wil zijn kleren pakken, dan ben ik die ten minste kwijt. Ik wil elke herinnering aan hem uitwissen. Van nu af aan horen jij en ik bij elkaar." Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen, maar Benedict wendde zijn gezicht af.


„O, dus je gaat weg, hè?" Zijn gezicht nam een pruilerige uitdrukking aan en zijn lippen krulden hatelijk.


„We zijn allebei moe, schat Laten we wat gaan rusten, dan kom ik later op de avond terug."


„Zo, dus nu geef jij de bevelen, hè?" Hij lachte boosaardig. „Maar lieveling..."





„En laat dat lieveling maar weg. We hadden samen iets bekokstoofd, en dat is op niets uitgelopen. Het was de bedoeling dat jij zou dienen als de knuppel waarmee ik hem de genadeslag zou toebrengen; en zal ik je eens wat vertellen? Het kon hem geen donder schelen. Ik heb hem in de gaten gehouden. Hij vond het best ja! Hij was verdomme blij dat hij van je af was."





„Benedict..." Ze ging een eindje achteruit





„Luister nou eens goed." Hij kwam op haar af en duwde zijn gezicht bijna tegen het hare. „Als jij zo nodig weg moet, dan ga je maar. En blijf dan ook maar weg, verdomme. Als hij je niet wil, dan kan ik je wel vertellen dat ik je óók niet hoef."


„Benedict," fluisterde ze. Alle kleur trok weg uit haar gezicht en het zag ten slotte krijtwit. Ze staarde hem vol afgrijzen aan; haar droom stortte rondom haar ineen. „Dat meen je niet!"


„Meen ik dat niet? Denk je dat?" Hij trok zijn hoofd terug en lachte weer. „Moet je eens horen. Je hebt een paar aardige diamanten en een nertsmantel. Je hebt een groot huis in Bishopscourt nou, dat is toch niet gek voor een hoer?"





„Benedict..." Ze snakte naar adem bij deze belediging, maar hij luisterde niet.





„Ik heb bewezen dat ik je kon krijgen, hè? Ik heb bewezen dat ik je bij hem vandaan kon halen, en dat was het enige waar het mij om ging. Zo, ga nou maar als een zoete meid naar huis."


„Dat apparaat Ik weet het van dat ding in de Kingfisher." Dat was fout Tot dan toe had ze nog steeds een kans gehad. Zijn gezicht vertrok en liep rood aan. Zijn stem klonk onvast bijna onverstaanbaar van woede, en het leek wel of zijn lippen waren opgezwollen. „Waag het eens!" fluisterde hij terug. „Toe dan, waag het eens. Dan












krijg je vijftien jaar. Je zit er tot je nek toe in, net zo goed als ik. Denk er maar eens over na, vijftien jaar in een vrouwengevangenis, mooie mevrouw. En denk hier ook nog aan..." Hij hield zijn hand als een mes voor haar gezicht. „Ik zal je vermoorden. Ik zweer je dat ik je met'mijn blote handen zal ombrengen. Je weet dat ik het meen, daarvoor ken je me nu goed genoeg."





Ze deinsde achteruit en hij volgde haar, nog steeds met zijn hand bij haar keèl.'





, Je hebt je loon gehad. En nou eruit!"





Ze bleef nog een paar seconden voor hem staan, en zozeer had zijn woede hem nog niet verblind, of hij zag wel dat er behalve vrees nog iets anders op haar gezicht stond te lezen. Haar ogen versmalden zich en ze trok haar lippen een beetje op, zodat haar kleine tanden te zien kwamen.





„Goed," zei ze, „ik ga al." En ze stapte met sierlijke pasjes de kamer uit, waarbij het goudblonde haar om haar schouders danste.





Ruby reed langzaam, want haar ogen waren verblind door tranen. Tot tweemaal toe claxonneerden automobilisten naar haar, maar ze hield met beide handen het stuur omklemd en staarde voor zich uit terwijl ze over De Waal Drive langs de onderste hellingen van de berg reed. Voor de universiteit sloeg ze af en reed door de pijnbossen tot bij de parkeerplaats achter het gedenkteken voor Cecil Rhodes. Ze verliet de auto en wandelde naar het ruime, geplaveide terras aan de voet van de Griekse pilaren en de stenen treden, waar het standbeeld van de man te paard voor eeuwig de horizon afzocht, met een hand de ogen beschuttend voor de zon.


Ze liep naar de borstwering en keek naar de verre, blauwe toppen van de Helderberg. Ze sloeg haar handen om haar schouders, want de wind die door haar zijden zomerjapon waaide, was even koud als ze zich van binnen voelde.


Nu begonnen haar tranen te vloeien. Ze gleden langs haar wangen omlaag en vielen op haar jurk zonder dat ze er erg in had. Het waren tranen van zelfmedelijden, maar er school een boosheid achter die zo hard en köud was als ijs.


„Zo'n varken!" fluisterde ze met trillende lippen. Vlak bij haar zaten twee jonge studenten op een muurtje. Ze liet hun benen over de rand bungelen en pmhelsden elkaar vol overgave, maar nu draaiden ze zich om en keken naar haar.












De jongen fluisterde het meisje iets in en ze begon te giechelen, wreed en zonder erbij na te denken. Maar toen Ruby ha meisje giftig aanstaarde, keek ze de andere kant op. Toen klauterden de jongelui verlegen van de borstwering af en liepen weg, zodat ze alleen achterbleef. Ze peinsde er geen moment over zich afzijdig te houden. Benedicts bedreigingen betekenden niets voor haar. Het enige wat haar interesseerde, was hoe ze hem een zo zwaar mogelijke klap kon toebrengen. Wat dat voor haar tot gevolg zou hebben, daar dacht ze niet aan. Ze zocht alleen maar de snelste en verschrikkelijkste manier om zich te wreken. Toen ze weer een beetje tot zichzelf kwam, wist ze wat ze zou doen. Johnny logeerde in het Tulbagh Hotel.


Ze draaide zich om en rende terug naar haar auto. Het lange, goudblonde haar fladderde achter haar aan als de wimpel aan de lans van een cavallerist Ze reed snel, tot ze in het drukke verkeer van het spitsuur terechtkwam. De tranen droogden op haar wangen terwijl ze met een slakkegangetje, snuivend van ongeduld, voortkroop te midden van de trage verkeersstroom.


Het was al na vijven toen ze de auto bij het Tulbagh Hotel parkeerde op een plek die voor laden en lossen was gereserveerd. Ze rende de hal in.


„Welke kamer heeft meneer Lance?" vroeg ze aan het meisje in de receptie.


„Meneer Lance is een uur geleden vertrokken." Het meisje keek nieuwsgierig naar Ruby's bedorven make-up.


„Heeft hij soms gezegd waar hij heenging?" snauwde Ruby, die zich misselijk van teleurstelling voelde worden.


„Nee, mevrouw." Het meisje schudde haar hoofd. „Maar hij had wel haast"


„Verdomme! Verdomme!" Ruby vloekte verbitterd. Ze draaide zich om, en wist niet waar ze hem nu moest zoeken. Misschien was Johnny naar zijn kantoor teruggegaan.


Aan de andere kant van de hal gleden de liftdeuren open en Tracey Hartford stapte eruit Zo ongeduldig als ze was, merkte Ruby toch aan de gloed die Tracey scheen uit te stralen dat ze net bij haar minnaar vandaan kwam. Ruby twijfelde er geen ogenblik aan wie die minnaar was. De schok verlamde haar een moment Toen kreeg ze zin naar haar toe te gaan en die tevreden glimlach van Tracey's gezicht te krabben. Ze beheerste zich echter, en in plaats daarvan ging ze voor Tracey staan toen die naar de glazen buitendeuren wilde lopen.












„Waar is Johnny?" vroeg ze. Tracey bleef staan en hapte naar adem. Ze zag een er beetje schuldbewust uit en dat versterkte Ruby in haar vermoedens.


„Waar is hij. verdomme?" Ruby schreeuwde niet. maar haar stem klonk zeer geëmotioneerd.





„Hij is niet hier." Tracey herstelde zich en uit haar gelaatsuitdrukking


was nu niets meer op te maken.


„Waar is hij naar toe? Ik móét hem spreken."


„Hij wilde naar Cartridge Bay vliegen."





„Wanneer is hij weggegaan? Het is belangrijk, verschrikkelijk belangrijk."


„Een uur geleden. Hij zal al wel in het vliegtuig zitten." „Kun je hem bereiken?" Ongeduldig pakte Ruby Tracey bij de pols en hield haar zo stevig vast, dat de striemen in haar huid stonden. „Ik kan hem oproepen via de radio..." Tracey trok haar hand los. „Nee," Ruby viel haar snel in de rede. De boodschap die zij voor Johnny had, kon onmogelijk door de ether worden gebruld, zodat iedereen het zou kunnen horen. „Kun je hem niet achternagaan ... een vliegtuig charteren of zo iets?"





Tracey schudde haar hoofd. „Ze vliegen niet in het donker naar een


vliegveldje dat niet in de dienstregeling is opgenomen."


„Dan moet je met een auto achter hem aan. Je móét erheen rijden."


„Waarom?" Tracey staarde haar aan en begreep maar niet waarom


ze zo aandrong. Ze zag de opgedroogde tranen en de verwilderde blik


in Ruby's ogen. „Het is een rit van acht uur."


„Ik zal het je vertellen. Kunnen we naar Johnny's kamer gaan?"


Tracey aarzelde en dacht aan het onopgemaakte bed. Toen kwam de


gerant van het hotel de hal binnen en Tracey wendde zich opgelucht





tot hem.





De Beechcraft schokte plotseling, en de ene vleugel zakte omlaag. Instinctief corrigeerde Johnny de beweging met de stuurknuppel en het hoogteroer, toen wierp hij snel een blik op zijn instrumentenbord om erachter te komen waar die schok vandaan kwam. Hij zag echter niets bijzonders. Daarom keek hij over de vleugel en zag voor het eerst het stof op de uitgestrekte vlakten onder hem. Het bewoog zich vlak boven de grond voort in lange flarden, als een soort nevel. De ondergaande zon kleurde het mauve en oud goud. Geschrokken tuurde hij naar de horizon voor zich en zag dat het daar vandaan kwam, uit het noorden,












als een grote, bewegende blauwe bergketen. Terwijl hij ernaar keek, schoof het voor de laagstaande zon en veranderde die in een dofrode bol. De cockpit werd nu verlicht door een geheimzinnige gloed, alsof er ergens een ovendeur was opengeworpen.





Weer werd de Beechcraft gevaarlijk opzij gedrukt door een onverwachte, harde windvlaag. Op hetzelfde moment begon de radio te kraken. „Zulu Sugar Peter Tango Baker, dit is Alexandra Bay Control. Meldt u zich alstublieft."





De stem van de man aan de andere kant was bijna onverstaanbaar door de storing. Johnny stak zijn hand uit om de radio over te schakelen op zenden. Toen bedacht hij zich. Hij kon wel nagaan dat ze probeerden hem te bereiken om de toestemming voor zijn vlucht in te trekken. Het was een zware noorderstorm die daar vanuit de woestijn kwam opzetten. Ze wilden natuurlijk verhinderen dat hij doorvloog en in de storm verzeild raakte.


Hij keek op zijn horloge. Nog twintig minuten vliegen naar Cartridge Bay. Nee, hij vloog pal tegen de wind in, dat kon wel vijfentwintig, dertig minuten worden. Snel zochten zijn ogen de kust af aan bakboord. Hij zag hoe de lange, witte streep van de branding zich voor hem uitstrekte tot in de steeds dikker wordende purperen duisternis. Aan de kust was het nog helder; dat kon best nog een half uur zo blijven. „Zulu Sugar Peter Tango Baker, dit is Alexandra Bay. Wilt u zich melden? Ik herhaal, wilt u zich melden? Zulu Sugar Peter Tango Baker." Ondanks de storing was te horen dat de man aan de andere kant nerveus werd.


Hij maakte een goede kans Cartridge Bay te bereiken als hij er eerder aankwam dan de storm. Hij kon naar het westen afbuigen en dan over zee op het veld aanvliegen, dan konden de ankerlichten van de Kingfisher hem tot bakens dienen en kon hij onder de voorste rand van de stofwolken door omlaagduiken. Als dat niet lukte, kon hij omkeren en proberen voor de storm uit weer thuis te komea De radio suisde en kraakte nu nijdig. Het ene moment ging de stem verloren in de storing, en het volgende moment kwam hij weer luid en duidelijk door.


„... ingetrokken, ik herhaal: uw vliegvergunning is ingetrokken. Ontvangt u mij, Zulu Sugar Peter Tango Baker? Meklt u zich alstublieft ... windkracht zeven op de schaal van Beaufort... zicht is nihil in de stormzone... ik herhaal: het zicht is nihil in.. De noorderstorm zou nu dagenlang blijven woeden, en dan was zijn












laatste kans verkeken in de opening tussen Thunderbolt en Suicide aan het werk te gaan.





Johnny schakelde de radio uit, verbrak het contact met de controletoren en onmiddellijk was het vreemd stil in de cockpit. Hij ging gemakkelijker in de kuipstoel zitten en gaf geleidelijk aan meer gas. De wijzers van de snelheidsmeters kropen langzaam rond. Nu was hij gedaald tot op een hoogte van negentig meter, en de Beechcraft rukte en trok als een vis aan de haak. Hij vloog op zijn instrumenten, want buiten de cockpit was het volslagen donker. Zelfs de uiteinden van de vleugels kon hij niet eens zien, maar boven hem waren de sterren nog steeds zichtbaar. Hij bevond zich vlak bij de voorste begrenzing van de storm, en de stofwolken kwamen recht op hem af. Nog even en ze zouden de baanverlichting bij Cartridge Bay volkomen verduisteren. Om de paar seconden wierp hij snel een blik vooruit, in de hoop de lichten te zien, dan vlogen zijn ogen terug naar het instrumentenbord. Nu, dacht hij grimmig. Nu moet ik erboven zitten. Als het nog dertig seconden duurt, weet ik dat ik verkeerd zit


Hij keek weer op en daar was de Kingfisher, recht voor hem uit, met alle lichten aan, een baken van hoop in de duisternis. Het vaartuig scheen tamelijk rustig in het water te liggen; de wind had nog geen tijd gehad de golven op te zwepen.


Hij vloog er vlak overheen en scheen rakelings over de bovenbouw van het schip te scheren. Nu zocht hij bezorgd naar de baanverlichting op het land erachter.


Die kwam in zicht als een strook van iets minder diepe duisternis in de inktzwarte nacht Hij koerste erop af en zag de strook veranderen in een lange, dubbele rij oliefakkels, die walmden en flakkerden in de wind. Hij landde met veel te hoge snelheid en kwam zo hard neer, dat het landingsgestel bijna onder het toestel afbrak.





Toen rolde hij schokkend en bonkend over de aarden landingsbaan, terwijl het licht van de fakkels langs de uiteinden van de vleugels flitste. „Lance, ouwe jongen," mompelde hij dankbaar, „dat was een beverige toestand!"





Het zoemen van de wind langs de auto en het grommende geluid van rubber op asfalt terwijl de Mercedes door de bochten van de kronkelige bergweg kroop, begeleidden het luide kloppen van Tracey's hart en het suizen van haar bloed.





Ze reed snel, bijna intuïtief, en zag de bochten plotseling in het donker












voor zich opdoemen. Ze was zich bewust van de zware rotsen en pieken die over de weg heen hingen en de helft van de avondhemel aan het gezicht onttrokken.





Het zilverige oppervlak van het Clanwilliammeer weerspiegelde de sterren. Meteen was ze er al voorbij. Ze reed vanuit de bergen omlaag, stak de Olifantsrivier over, stopte even in Varijnsdorp om te tanken en bestudeerde bezorgd de wegenkaart in het licht van de benzinepompen. Ze liet bijna de moed zakken toen ze de kilometeraanduidingen zag langs het rode lijntje op de kaart, en ze wist dat elke kilometer voor haar dubbel telde omdat ze zo'n geweldige haast had. Toen ze weer achter het stuur zat met de uitgestrekte woestenij van Namaqualand voor zich, vatte ze moed en reed er met grote snelheid door.





	er is een soort machine, ik weet niet hoe die werkt, maar die zeeft





de diamanten eruit. Benedict heeft die in Las Palmas laten aanbrengen..."


De koplampen wierpen povere, witte banen licht voor zich uit, en de weg was een langgerekte, blauwe veeg, waar geen eind aan scheen te komen. Tracey stak ma één hand een sigaret op en hoorde in gedachten weer Ruby's stem.


„... er is één diamant bij, die hij ,de grote blauwe' noemde Benedict zegt dat die wel een miljoen waard is..."


Tracey wist zelf niet of ze er nu geloof aan hechtte of niet Dat er zo'n afschuwelijk bedrog was gepleegd, wilde er bij haar niet in.





	die Italiaan, de kapitein, daar moet je voor oppassen. Hij werkt





voor Benedict. Die andere ook, die Hugo. Ze zijn er allemaal bij betrokken. Waarschuw Johnny."


Benedict! Die slappe, verwende Benedict, die playboy, die verkwister, kon die zo iets hebben bedacht en uitgevoerd?


Een windvlaag trof de wagen van opzij. Ze was er niet op voorbereid, en de Mercedes werd van de weg af in het grind gedrukt Tracey worstelde om de macht over het stuur niet te verhezen. De wielen wierpen een grote wolk stof en grind omhoog. Toen reed ze weer op de weg en raasde verder in noordelijke richting. „Waarschuw Johnny! Waarschuw Johnny!"












HOOFDSTUK XII





Benedict van der Bijl zat in de stoel van zijn vader, in het huis van zijn vader, en was totaal verlaten. Zijn hele wezen was doortrokken van eenzaamheid.


Voor hem op de schrijftafel stonden een kristallen glas en een karaf. De cognac bood geen troost, en het warme gevoel in zijn keel en buik scheen de ijzige koude van zijn eenzaamheid alleen maar te benadrukken. In zijn verbeelding zag hij zichzelf als een hol mens, als een schil, enkel gevuld met melancholie.


Hij keek door de kamer met de donkere lambrizering en rook de muffe, onfrisse lucht, waarbij hij zich afvroeg hoe vaak zijn vader eenzaam en verlaten in deze stoel had gezeten, verlaten en bang, terwijl de kanker hem van binnen opvrat


Toen stond hij op en dwaalde lusteloos door de kamer. Daarbij raakte hij de meubels aan, alsof hij probeerde in contact te komen met de man die hier had geleefd en was gestorven. Hij liep de kamer door en bleef staan voor de ramen, waarvan de gordijnen nu dicht waren. Het vloerkleed was nieuw. Het was in de plaats gekomen van dat andere, dat ze niet schoon hadden kunnen krijgen.


„De ouwe had groot gelijk." Hij praatte hardop en zijn eigen stem klonk hem vreemd in de oren.


Als bij ingeving liep hij plotseling snel naar een kast en probeerde die te openen, maar die was op slot


Rustig gjng hij achteruit en trapte het paneel in. Het hout versplinterde en hij trapte nogmaals, zodat de deur uit de scharnieren vloog.


De langwerpige leren koffer stond op de bovenste plank. Hij nam hem eruit en bracht hem naar de schrijftafel, waar hij de sloten liet openspringen en het deksel opensloeg.


Hij nam het dubbelloops geweer eruit Het geweervet kleefde aan zijn handen.












, Jacobus Izaak van der Bijl." Hardop las hij de naam die in gouden letters was ingelegd te midden van de fazanten en jachthonden die in het staal waren gegraveerd. Toen glimlachte hij.





„De ouwe vos." Hij schudde glimlachend zijn hoofd, alsof hem een grap te binnen was geschoten. Hij woog het wapen in zijn handen en voelde hoe zuiver het in evenwicht lag.


„De ouwe schoft besliste zelf over zijn zaken." Nog steeds glimlachend, zette hij het geweer met de kolf omlaag tussen zijn voeten. De beide lopen wezen naar het plafond. Langzaam boog hij zich voorover, deed zijn mond open en plaatste de trompen tussen zijn lippen. Toen boog hij zich nog verder omlaag, plaatste op elk van beide trekkers een duim en drukte ze tegelijk omlaag. Klik! Klik!


De slagpennen vielen op de lege kamers. Benedict richtte zich weer op, veegde het geweervet van zijn lippen en grijnsde weer. „Zo heeft hij het gedaan. De beide lopen achter in de keel. Een uitstekend middel tegen ontstoken amandelen," ginnegapte hij, en keek naar de verbrijzelde kastdeur. De vierkante doosjes met patronen stonden op de tweede plank.


Hij nam het geweer onder de arm en liep weer naar de kast, deze keer doelbewuster. Hij griste een doosje naar zich toe en scheurde het open. Plotseling begonnen zijn handen te beven; de dikke, rode patronen rolden op de grond. Hij bukte zich en raapte er twee op. Steeds groter weiden zijn opwinding en zijn vrees. Hij knikte het geweer open en liet de patronen in de openingen glijden, waar ze met een harde klap op hun plaats vielen. Haastig liep hij terug naar de plek voor het raam.


Zijn ogen schitterden en zijn adem ging sneller toen hij de veiligheidspal op scherp zette en de kolf weer tussen zijn voeten plaatste. Weer nam hij de trompen in zijn mond in een obscene kus en reikte omlaag naar de trekkers. Ze voelden koud en vettig aan. Hij streelde ze zachtjes en voelde de fijne groeven in het gebogen metaal. Die aanraking wond hem op zoals de aanraking van een vrouwenlichaam hem nog nooit had opgewonden.


Toen ging hij plotseling weer rechtop staan. Hij snakte naar adem. Onvast liep hij met het wapen terug naar de schrijftafel en legde het op het donkere, glimmende hout





Terwijl hij de cognac in het kristallen glas schonk, bleven zijn ogen












op het mooie, glanzende wapen rusten. Het bekoorde hem op een perverse manier.





De spiegels aan de muren van de badkamer waren beslagen, zodat haar spiegelbeeld slechts wazig te zien was. Ruby Lance droogde zich langzaam af met een van de dikke, donzige handdoeken. Ze had geen haast; ze wilde Tracey een voorsprong van ten minste vier uur geven op weg naar Cartridge Bay. Met een intens genoegen zag ze in de spiegels hoe haar hele lichaam zacht-roze opgloeide na haar bad in het hete water. Ze wikkelde de handdoek om zich heen en liep naar de kleedkamer. Daar raapte ze een van de zilveren haarborstels op en begon haar haar te borstelen. Al borstelend, begaf ze zich naar de open kleerkast om een jurk uit te kiezen die bij de gelegenheid paste. Het moest iets speciaals zijn. Misschien de lange japon van Louis Féraud, van narcisgeel satijn. Zonder haar keus te hebben bepaald, ging ze voor haar kaptafel zitten en begon met het ingewikkelde ritueel van het aanbrengen van de make-up. Ze werkte heel zorgvuldig, tot ze ten slotte voldaan tegen haar spiegelbeeld kon glimlachen.


Ze liet de handdoek vallen, liep weer naar de kleerkast en bleef er, naakt als ze was, voor staan. Ze dacht diep na en tuitte haar lippen. De japon van Féraud niet, besliste ze toen. Plotseling begon ze te glimlachen, en nam Benedicts nertsmantel van de hanger. Ze wikkelde zich in de lichtcrème wolk van bont en zette de kraag op, zodat die haar gezicht omlijstte. Het resultaat was volmaakt. Enkel die bontmantel en een paar goudkleurige muiltjes, dat stond prachtig bij haar haar.


Nu had ze plotseling haast om weg te komen. Zie rende het huis uit naar haar auto, die op de inrit stond geparkeerd.


Toen ze bij het huis van Benedict was aangekomen, bracht ze de auto tot stilstand op de binnenplaats en zag dat zijn Rolls Royce nog in de garage stond en dat er licht brandde achter het raam van de studeerkamer, een gele rechthoek achter de gordijnen. De voordeur was open. Haar muiltjes maakten geen geluid in de donkere gangen, en toen ze de deur naar de studeerkamer probeerde, zwaaide die zonder meer open. Ze stapte de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht Met haar rug tegen het donkere paneel bleef ze staan. De kamer werd door een schemerlamp zwak verlicht.


Benedict zat achter de schrijftafel. De kamer hing vol sigarerook en de geur van cognac. Hij had gedronken. Zijn gezicht was rood aange












lopen en het bovenste knoopje van zijn overhemd was los. Voor hem op de schrijftafel lag een geweer. De aanwezigheid van dat wapen verbaasde Ruby. Het bracht haar van de wijs en ze vergat wat ze had willen zeggen.





Benedict keek naar haar op. Zijn ogen stonden een beetje glazig en hij knipoogde traag. Toen grijnsde hij; zijn mond vertrok en hij begon onduidelijk te praten. „Zo, dus je bent toch teruggekomen."


Onmiddellijk voelde ze al haar haat weer terugkomen, maar haar gezicht bleef onverstoorbaar. „Ja," gaf ze toe, „ik ben teruggekomen." „Kom hier." Hij rolde zijn bureaustoel tot naast de schrijftafel. Ruby bewoog zich niet, maar bleef tegen de deur geleund staan. „Kom hier!" Benedict verhief zijn stem een beetje, en plotseling glimlachte Ruby en deed wat hij haar gebood. Diep in haar bontmantel gedoken stond ze voor hem. „Kniel neer," commandeerde Benedict Ze aarzelde „Neer!" kraakte zijn stem. „Neer, verdomme!"





Ruby liet zich voor hem op haar knieën zakken en hij richtte zich op in zijn stoel. Ze knielde in een onderdanige houding voor hem neer, haar hoofd voorovergebogen, zodat het goudblonde haar als een gordijn voor haar gezicht hing.


Hij zag het met welgevallen aan. „Zeg het" zei hij. „Vraag of ik het je wil vergeven."


Langzaam hief ze haar gezicht omhoog en keek hem aan. Zachtjes zei ze: „Tracey is vanavond om half zes naar Cartridge Bay vertrokken." Benedicts gezicht betrok.





„Ze heeft een voorsprong van vier uur en is al halverwege." Hij staarde haar verbaasd aan.





„Ze is onderweg naar Johnny," ging Ruby verder. „Ze weet het van dat ding in de Kingfisher. Ze weet ook van de grote blauwe diamant af."





Ongelovig schudde hij zijn hoofd.





„Morgen tegen zonsopgang weet Johnny het ook. Zie je nou wel, lieveling, dat je weer hebt verloren? Je kunt hem nooit verslaan, hè, Benedict! Hè, schat?"





Ze was harder gaan praten, en in haar stem klonk triomf. „Jij." zei hij schor. „Jij?"





Ze knikte en lachte. Door het lachen kon ze geen woord uitbrengen. Benedict schoot onhandig uit zijn stoel, en zijn handen grepen naar haar












keel. Ze viel ruggelings op de grond, met Benedict boven op zich. Het lachen bleef rochelend in haar keel steken.


Samen rolden ze over de grond. Benedicts handen klemden zich om haar hals, en zijn stem schoot uit in een kreet van woede en wanhoop. Ze schopte en trapte met haar lange benen, graaide naar zijn gezicht en zijn handen en vocht terug met de kracht van een dier dat in het nauw wordt gedreven.


Plotseling rolden ze terug, en Benedicts hoofd kwam met zo'n harde klap tegen de zware poot van de schrijftafel aan, dat het door zijn hele lichaam schokte, en zijn greep op haar keel verslapte. Ze rukte zich los en haalde fluitend adem. Toen schoof ze een beetje bij hem vandaan en wist met één soepele beweging overeind te komen. Ze wankelde weg. De voorkant van haar nertsmantel was opengerukt, en haar haar hing verward voor haar gezicht


Benedict trok zich aan de schrijftafel omhoog tot hij op zijn knieën lag. Hij gilde nog steeds, een hoog, langgerekt gejammer zonder woorden. Ondertussen strompelde Ruby naar de deur. Verblind door haar eigen haar, en terwijl ze nog steeds naar adem hapte, tastte ze zoekend naar de deurkruk, met haar rug naar hem toegewend.


Benedict stak zijn hand uit en tilde het geweer van de schrijftafel. Nog steeds op zijn knieën liggend, legde hij het wapen over de heup. De terugstoot deed het geweer schokken in zijn handen. Het schot klonk als een donderdag in het vertrek, en de lange, gele vlam verlichtte het toneel als het flitslicht van een fotograaf.


De zware lading trof Ruby onder in haar rug. Op die korte afstand verspreidde de hagel zich niet maar doorboorde als een massieve kogel haar ruggegraat en bekken en kwam bij haar buik weer naar buiten. Ze tolde zijdelings langs de muur omlaag en kwam in een zittende houding terecht met haar gezicht naar hem toegewend en de nerts- jas wijd openvallend om haar heen.





Terwijl hij op zijn knieën lag. volgde Benedict met het geweer haar val en vuurde de tweede patroon af. Weer rolde de korte donderslag door het vertrek en weer flitste het licht van de vlam uit de loop. Van nog kortere afstand dan de eerste keer trof het schot haar, midden in haar mooie, gebruinde gezicht.





Benedict stond in de garage met zijn voorhoofd tegen het koele metaal van de Rolls gedrukt. Het geweer had hij nog in zijn handen en zijn












zakken zaten volgepropt met patronen die hij van de vloer had opgeraapt voor hij de studeerkamer verliet Hij sidderde hevig, als iemand die hoge koorts heeft. „Nee," kreunde hij in zichzelf, en hij herhaalde telkens opnieuw dat ene, korte woord.





Plotseling herinnerde hij zich het bloedbad dat hij had aangericht en begon te kokhalzen. Toen gaf hij over, nog steeds tegen de Rolls Royce geleund, en tegelijk met de cognac braakte hij ook zijn afschuw uit


Daarna was hij bleek en zwak, maar ook kalmer. Door het geopende raampje gooide hij het geweer op de achterbank in de auto en klom beverig achter het stuur.





Daar bleef hij een poosje voorovergebogen zitten; toen nam zijn instinct tot zelfbehoud bezit van hem.





Er scheen hem maar één weg open te staan waarlangs hij kon ontkomen. Met de Wild Goose zou hij de oceaan kunnen oversteken, misschien naar Zuid-Amerika, en in Zwitserland was er geld. Hij startte de motor van de Rolls Royce en reed achteruit de garage uit. De wielen draaiden zo snel over het beton, dat er blauwe rookwolkjes opstegen.





De Mercedes kroop door het dikke zand. Het licht van de koplampen prikte zonder veel effect in de heioranje stofnevel die onophoudelijk over het wagenspoor trok. De hete, zanderige wind beukte de wagen, zodat hij heen en weer schudde.


Tracey zat voorovergebogen op de weg te turen, met ogen die rauw en opgezwollen aanvoelden door vermoeidheid en het micastof. Van de grote verkeersweg naar de kust was dit jeepspoor de enige weg die naar Cartridge Bay leidde. Het was een marteling van zo'n honderd zestig kilometer, die bestond uit diepe zandsporen en brokken steen op de plaatsen waar hij een van de vele rotsachtige richels kruiste. Het radiatorwater van de Mercedes kookte, oververhit door de schroeiend hete wind en het moeizaam ploeteren door het dikke zand in een lage versnelling. Op sommige plaatsen kon Tracey het spoor alleen volgen door tussen de openingen in het kniehoge, verkommerde struikgewas van de woestijn door te rijden. Om de paar minuten waaide er een dorre plant over het pad.





Soms was ze er zeker van dat ze een bocht had gemist en nu doelloos de woestijn in reed, maar even later doken dan de geruststellende












sporen weer voor haar op in het licht van de koplampen. Eenmaal reed ze inderdaad van de weg af, en onmiddellijk kwam de Mercedes zachtjes tot stilstand, terwijl de achterwielen hulpeloos ronddraaiden in het rulle zand. Ze moest uitstappen, het zand met haar blote handen achter de wielen wegscheppen en bosjes dorre planten over de kuilen leggen om ervoor te zorgen dat de wielen weer houvast kregen. Ze huilde bijna van opluchting toen de Mercedes langzaam achteruitrijdend weer op de weg belandde.


Langzamerhand drong het licht van de nieuwe dag door de stofwolken heen. Tracey doofde de lichten en reed door tot ze plotseling, volkomen onverwacht, de gebouwen van Cartridge Bay voor zich zag opdoemen. Ze liet de Mercedes staan en rende naar de woonwijk. Op haar dringend kloppen deed de uitvoerder open en staarde haar verbaasd aan voor hij haar binnenliet. Tracey sneed hem met haar eigen vragen de pas af. „Waar is de Wild Goose?"





„Die heeft meneer Lance naar de Kingfisher gebracht, maar hij ligt nu


weer bij de steiger."


„En Hugo Kramer, de kapitein?"


„Die is aan boord, en slaapt wellicht weer."





„Bedankt" Tracey liet hem staan, duwde met moeite tegen de wind in de deur open en rende naar buiten in de storm.


De Wild Goose lag afgemeerd. Het schip was met zware kabels aan de bolders bevestigd, maar ondanks dat lag het hevig te schommelen in de harde wind. De loopplank lag uit en achter de patrijspoorten brandde licht Tracey ging aan boord.





Hugo Kramer kwam in een gestreepte pyjama vol kreukels in de deuropening van zijn hut staan. Tracey drong langs hem heen. „Heb jij Lance naar de Kingfisher gebracht?" vroeg ze op beschuldigende toon. Haar stem klonk scherp en bezorgd. „Ja."





„Jij idioot! Had je dan niet in de gaten dat er iets aan de hand was? Goeie God, waarom zou hij anders in dit noodweer hierheen komen vliegen?"


Hugo staarde haar aan, en instinctief wist ze dat Ruby haar de waarheid had verteld.





„Ik weet niet waar u het over hebt" stamelde hij. „Dan zal je daar wel achter komen als we allemaal achter de tralies zitten. Dan hebben we vijftien jaar de tijd om erover na te denken. Lance is er op de een of andere manier achter gekomen, stomme












ling. Ik moet hem tegenhouden. Breng me naar de Kingfisher."





Hij raakte in de war en werd bang.


„Ik weet niks af van...," begon hij nog eens.





„Je verdoet je tijd." Kortaf veegde Tracey zijn protesten onder de tafel. „Breng me naar de Kingfisher."


„Uw broer ..., waar is die? Waarom is hij niet gekomen?" Tracey had die vraag verwacht. „Lance heeft hem in elkaar geslagen, meer dan bar. Hij ligt in het ziekenhuis, en heeft mij gestuurd." Plotseling was Hugo overtuigd.





„Gott!" vloekte hij. „Wat moeten we doen? Die storm ... misschien krijg ik u wel daar, maar ik kan de Wild Goose niet verlaten. Mijn bemanning kan het schip in zulk weer niet alleen aan. Wat kunt u uitrichten, helemaal in uw eentje?"


„Breng me erheen," zei Tracey. „Zorg dat ik aan boord van de Kingfisher kom, dan kunt u teruggaan. Die Italiaan, Caporetti, die zal me wel helpen Lance uit te schakelen. In een storm als deze slaat iemand nogal gemakkelijk overtxjord."


„Ja." Hugo's gezicht klaarde op. „Dat is waar. De Italiaan!" Hij pakte zijn oliegoed dat aan de wand hing. Terwijl hij het over zijn pyjama heen aantrok, keek hij vol eerbied naar Tracey.





„Stel je voor," zei hij. „Ik wist helemaal niet dat u er óók bij betrokken was."


„Dacht je soms dat mijn broer en ik werkeloos zouden toezien hoe een vreemde er met onze erfenis vandoor ging?"





Hugo grinnikte. „U hebt wél lef, dat moet ik zeggen. Dat had ik nooit achter u gezocht." Hij haastte zich naar de brug.





Johnny Lance en Sergio Caporetti stonden schouder aan schouder op de brug van de Kingfisher. Enorme groene golven sloegen over de boeg, complete muren van water, en de wind joeg een sproeiregen op, die op de ramen van gewapend glas in het brugdekhuis spatte. De Kingfisher had de avond tevoren de kabels losgegooid. De grote, gele boeien waren blijven drijven aan hun ankerkettingen, maar het schip was van zijn ketenen bevrijd. De computer verzorgde de navigatie, zodat de Kingfisher ondanks wind en golven door middel van de machines en het roer op zijn plaats werd gehouden. „Het gaat niet goed," zei Sergio gemelijk. „We komen te dicht in de buurt van de rotsen. Ik heb het niet meer als ik ernaar kijk!" Ondanks de gemene, gierende wind waren de stofwolken niet tot hier












doorgedrongen. Het zicht was bijna twee kilometer, ruim voldoende om de gedrongen rotsklompen van Thunderbolt en Suicide te kunnen zien. De door de storm opgejaagde golven sloegen erop te pletter, en het witte schuim spatte wel zestig meter omhoog in de verduisterde hemel voor het water weer terugrolde en de glimmende, witte rotsen weer zichtbaar werden.


„Houd vast," gromde Johnny. Tweemaal die nacht hadden ze een andere ligplaats gekozen, elke keer iets dichter bij de doorgang tussen de twee eilandjes. De Kingfisher worstelde dapper om op zijn plaats te blijven, ondanks het verraderlijke zuigen van de stroming, die de golven en de wind nog een handje hielp.


Johnny was niet van plan alle geulen uitgebreid af te werken, maar wilde alleen zoveel mogelijk materiaal verzamelen in de tijd die hem nog restte. De storm kon hem daar niet van weerhouden, want de Kingfisher was zodanig geconstrueerd dat het schip zelfs in nog slechter weer kon werken. Het scharnierende tussenstuk in de slang zorgde ervoor dat de baggerkop op de bodem bleef, ondanks de deining van het schip zelf.


„Bedaar, Sergio." Johnny kreeg medelijden met hem. „De computer maakt geen fouten."





„Die verdomde computer heeft geen ogen, die kan de rotsen niet zien. Ik wel, ik heb ogen en ik knijp hem als een ouwe dief." Tweemaal die nacht was Johnny naar beneden gegaan, naar de controlekamer, waar hij de computer opdracht had gegeven verslag uit te brengen over de diamanten die ze hadden opgehaald. Elke keer was het antwoord eender geweest: geen enkele steen was er bij van meer dan vier karaats. Er waren trouwens maar heel weinig diamanten. „Ik ga even op de kaart kijken. Let goed op," zei Johnny. Worstelend om op de been te blijven, ondanks het stampen en slingeren van het schip, verdween hij door de deur achter de brug. Hij bleef naast de monitor van de computer staan en zag met één oogopslag dat de Kingfisher naar behoren functioneerde en alle arbeids- gangen normaal verliepen. Hij liep verder en boog zich over de kaar- tentafel.





De grote kaart van de kust van Zuidwest-Afrika tussen Luderitz en Walvisbaai was op de kaartentafel vastgeprikt De peilingen van de Wild Goose waren er met potlood op aangebracht en de route die de Kingfisher volgde bij het heen en weer varen in de buurt van Thunderbolt en Suicide was zorgvuldig op de kaart uitgezet.












Johnny pakte een verdeelpasser en staarde somber naar de kaart Plotseling ontstak hij in woede vanwege die twee woorden die zoveel hadden beloofd en zo weinig hadden prijsgegeven.


Hij staarde naar de cursief gedrukte namen Thunderbolt en Suicide, te midden van een doolhof van dieptelijnen.


Met de punten van de passer gaf hij een jaap in de kaart en nog een, zodat het dikke linnenpapier in een rafelige winkelhaak openscheurde. Na deze tamelijk onschuldige gewelddaad kwam hij wat tot bedaren. Hij schaamde zich omdat hij zich nogal kinderachtig had gedragen. Toen probeerde hij de hoeken van de scheur glad te strijken en voelde door de opening heen nog een los blaadje papier, dat iemand blijkbaar onder de kaart had geschoven. Hij stak zijn vinger door de scheur en wurmde het papiertje eronderuit. Toen wierp hij een blik op de titel en de regels vol cijfers en getallen die erop waren gekrabbeld. Bovenaan het vel stond: ,Kaminikoto, secundair winningsprogramma'. Hij bestudeerde het De titel zei hem niets, maar in de getallen herkende hij een computerprogramma. Het was in het puntige Europese handschrift van Caporetti geschreven. De eenvoudigste manier om het raadsel op te lossen, was het aan Sergio zelf te vragen. Johnny ging naar de brug terug.


„Baas!" brulde Sergio angstig, toen Johnny uit de kajuit kwam. „Kijk daar eens!"


Hij wees voor zich uit in de richting waar de wind vandaan kwam. Johnny draafde naar hem toe en ging naast hem staan, met het papiertje verfrommeld en vergeten in zijn hand.


„De Wild Goose." Sergio had gezien wat voor schip het was dat daar moeizaam uit het duister op hen af kwam ploeteren. „Wat moet die daar nou, verdomme?" vroeg Johnny zich hardop af. De Wild Goose was secondenlang aan het gezicht onttrokken door een muur van groen zeewater, toen werd hij weer onwaarschijnlijk hoog opgetild, zodat de gemeniede onderkant zichtbaar werd. Het water liep uit de spuigaten, maar even later schoot het schip de steile helling van de volgende golf af en begroef zijn neus weer diep in het schuim. Het had de wind achter en kwam snel dichterbij, draaide bij en begon vlak onder de achtersteven van de Kingfisher door te schuiven. „Verrek, wat gaat hij nou doen?" protesteerde Johnny, en toen zag hij dat er een slank figuurtje uit de stuurhut van de Wild Goose naar buiten kwam en naar de reling rende die het dichtst bij de Kingfisher was. Hij kon zijn ogen niet geloven.












„Het is Tracey!" schreeuwde Johnny.





Ze bereikte de reling net toen een nieuwe golf over de boeg uiteenspatte en haar overspoelde. Johnny dacht dat ze zou worden meegesleurd, maar ze was er nog steeds en klemde zich stijf aan de reling vast.


Johnny duwde het velletje papier in zijn zak en daalde snel de stalen ladder af naar het dek. De laatste drie meter sprong hij, en toen hij neerkwam, zette hij het op een lopen.


Hij kwam bij dé zijkant van het schip en keek neer op Tracey, die er nu uitzag als een verzopen kat „Ga terug!" brulde hij. „Ga terug! Niet dom!" Ze schreeuwde iets, dat echter verloren ging in de volgende golf buiswater, en toen hij haar weer kon zien, was ze bezig aanstalten te maken om over het wild golvende water heen van de ene boot op de andere te springen.


Hij zwaaide zijn benen overboord en klom snel de stalen sporten af.





Hij was nog een meter of drie boven haar, toen ze op het punt stond


de sprong te wagen.


„Ga terug!" schreeuwde hij wanhopig





Ze sprong, zag geen kans zich vast te grijpen en viel in de levensgevaarlijke ruimte tussen de twee scheepsrompen. Johnny zag haar hoofd daar onder hem op en neer gaan, en hij voelde hoe de volgende reusachtige golf al op hen af kwam. Die zou de Wild Goose tegen de stalen wand van de Kingfisher werpen en Tracey vermorzelen. Johnny klom de laatste drie meter omlaag. Terwijl hij aan één arm hing. zag hij kans zijn andere arm om haar heen te slaan, en met een ruk die zijn spieren en gewrichten deed kraken, wist hij haar uit het water te trekken vlak voor de twee vaartuigen tegen elkaar beukten. Door de krakende slag vlogen er splinters van de houten romp van de Wild Goose en bleef er een streep verf van het schip achter op de stalen wand van de Kingfisher.





De Wild Goose draaide weg en begon met brullende dieselmotoren tegen de storm op te tornen.





Tracey stond midden in de gastenhut van de Kingfisher. en om haar heen op de grond vormden zich plasjes van het zeewater dat uit haar kleren droop. Haar donkere haar zat tegen haar gezicht en hals geplakt en ze beefde zo van de doorstane emoties en het ijskoude water,












dat ze geen woord kon uitbrengen. Ze klappertandde en haar lippen waren blauw van de kou.


Ze keek Johnny voortdurend aan en deed wanhopige pogingen iets te zeggen.


Snel kleedde hij haar uit. Toen wierp hij haar een handdoek om de schouders en begon haar met een andere hardhandig warm te wrijven. „Jij kleine idioot," zei hij bestraffend. „Ben je nou verdomme helemaal gek?"





„Johnny," hijgde ze, nog steeds klappertandend.


.Jezus, dat scheelde maar een haar," snauwde hij, en knielde neer om


haar benen droog te wrijven.


.Johnny, luister nou."


„Houd je mond en droog je haar af."





Nederig gehoorzaamde ze hem. Toen hij een dikke trui in de kast had gevonden en haar die over het hoofd had getrokken, begon het beven langzamerhand minder te worden. De trui hing bijna tot op haar knieën.


„Zo." zei hij. en greep haar ruw bij de schouders. „En wat is er nu eigenlijk aan de hand, verdomme?"





Ze vertelde het hem in een woordenvloed die te voorschijn stroomde als water bij een dijkbreuk. Toen barstte ze in tranen uit Ze zag er zielig uit in die enorme trui, met het natte haar in slierten om haar schouders en snikkend alsof haar hart zou breken. Johnny nam haar in zijn armen.





Een ogenblik lang koesterde Tracey zich in zijn warmte en zijn kracht maar zij was de eerste die achteruitweek.


„Doe toch wat Johnny," smeekte ze met gesmoorde stem. „Houd hen tegen. Zorg dat ze hun straf niet ontgaan."


Hij liep weer naar de kast en terwijl hij erin rondsnuffelde op zoek naar kleren die haar misschien zouden passen, dacht Johnny koortsachtig na over het verhaal dat ze hem had verteld. Hij keek toe hoe ze een blauwe serge broek aantrok en die met een eind touw om haar middel vastbond. Ze sloeg de broekspijpen van onderen om en stopte die in dikke wollen sokken voor ze een paar zeemanslaarzen aantrok die haar maar een paar maten te groot waren. „Waar moeten we beginnen?" vroeg ze. Hij herinnerde zich het velletje papier, viste het uit zijn zak en streek het glad op de tafel naast de kooi. Snel het hij zijn ogen langs de cijferkolommën glijden. Wat hij al had gedacht was waar; het wis een computerprogramma.












„Hier blijven!" beval hij Tracey.


„Nee." Het antwoord kwam onmiddellijk, en hij begon te grinniken. „Luister nou. Ik ga alleen even naar de brug om hen daar aan het werk te houden. Ik kom je heus halen, dat beloof ik. Je hoeft niets te missen."












HOOFDSTUK XIII





„Hoe gaat het met haar, baas?" Sergio Caporetti was oprecht bezorgd. Johnny bedacht dat hij zich wel gek zou piekeren over de reden van Tracey's komst





„Ze is behoorlijk van streek," antwoordde Johnny.


„Wat wil ze eigenlijk? Het was heel gevaarlijk wat ze deed. Ze was bijna


in visvoer veranderd."





„Ik weet het niet" zei Johnny. „Ik wil dat jij het hier overneemt Houd de Kingfisher aan het werk. Ik ga haar naar bed brengen. Zo gauw ik weet wat er aan de hand is, vertel ik het je wel." „Oké, baas."





„O ja, Sergio, houd die rotsen daar een beetje in de gaten. Zorg dat we er niet nog dichter naar toe drijven."


Johnny had een uitstekend argument gevonden om Sergio boven op de brug te houden.





Hij ging weer naar beneden en bleef even bij de gastenhut staan, „Kom mee."





Tracey kwam achter hem aan en kon zich maar met moeite overeind houden vanwege de onverwachte bewegingen die de Kingfisher op de woelige zee maakte.


Twee dekken lager kwamen ze bij het vertrek waar de computer stond. Johnny ontsloot de zware stalen deur en deed die weer achter hen op slot


Tracey maakte zich plat tegen het schot en keek toe hoe Johnny voor het bedieningspaneel ging zitten. Hij klemde het verkreukelde velletje papier vast en typte de eerste rij cijfers op het toetsenbord. Onmiddellijk tekende de computer protest aan.


„Fout van operator," antwoordde hij. Johnny schonk er geen aandacht aan en typte de tweede regel. Deze keer was de computer nog beslister. „Geen procedure. Fout van operator."





Toen typte Johnny de volgende regel cijfers. Hij vermoedde dat degene












die dit programma in ha computergeheugen had opgeslagen een serie versperringen had opgeworpen om te voorkomen dat het bij toeval zou worden ontdekt Opnieuw kwam bliksemsnel de weigering. .Jout van operator."





Johnny mompelde: JEer de haan driemaal zal hebben gekraaid..." Het was een bijbeltekst die in de gespannen atmosfeer van de computerkamer als een tang op een varken sloeg.


Hij typte de laatste regel cijfers, en toen verdween de weigering van het scherm. De kast ratelde als een enorme lier, en plotseling kwam er weer tekst





.Kaminikoto secundair winningsprogramma. Geïnstalleerd in oktober 1969 te Las Palmas door Hideki Kaminikoto, doctor wis- en natuurkunde Universiteit van Tokio.' De kleine Japanner had de verleiding niet kunnen weerstaan zijn meesterwerk te signeren. Tracey en Johnny stonden bijna met hun neus op het scherm, en ze keken eerbiedig en gefascineerd toe terwijl de computer zijn verslag begon uit te spellen. Hij begon met het aantal werkuren en het gewicht aan grind dat er in die tijd was bewerkt Vervolgens rapporteerde hij het gewicht van de stoffen die uit de centrifuge waren gekomen, en ten slotte vermeldde hij in kolommen het gewicht en de afmetingen van al de diamanten die uit zee waren opgehaald. De grote blauwe prijkte op de ereplaats, en sprakeloos raakte Tracey het getal 320 met haar wijsvinger aan. Johnny knikte grimmig. De computer gaf ten slotte van alle diamanten het totale aantal karaats op, en voor de eerste keer begon Johnny te spreken. „Het is waar," zei hij zachtjes. „Het kan haast niet waar zijn, maar toch is het zo."





Hij ging rechtop zitten.





„Waar zouden ze het laten?" vroeg hij zich hardop af, en ging in gedachten ha hele arbeidsproces na. Hij stond op en tuurde door het kijkglaasje in de röntgenkamer. „Het moet aan deze kant van de centrifuge zijn, aan deze kant van de droogmachine... Tussen de droog- machine en de röntgenkamer."





Toen schoot hem de aangebrachte wijziging te binnen. Hij had ernaar willen vragen, maar had er niet meer aan gedacht „Ha inspectieluik in de transporttunnel!" Hij balde zijn vuisten. „Ze hebben ha inspectieluik verplaatst! Dat is het in de transporttunnel!"












In zijn haast kon hij de stalen deur van de controlekamer bijna niet open krijgen.





Sergio Caporetti stapte op de brug heen en weer als een beer in een kooi. Hij trok zo hard aan zijn sigaar, dat de vonken eraf vlogen. De wind loeide hongerig om de stuurhut, en vanuit het noorden bleven de hoge golven aanrollen.


Plotseling nam hij een besluit en wendde zich tot de roerganger. „Kijk uit voor die verdomde rotsen. Kijk goed uit!" De roerganger knikte, en Sergio slofte de kaartenkamer door naar zijn kajuit en deed de deur achter zich op slot Hij frunnikte wat met zijn sleutels en opende toen de onderste lade van het bureau. Daarna stak hij zijn hand onder de stapel sigarendozen en haalde de linnen zak te voorschijn.


Bedachtzaam woog hij de zak op zijn hand en keek de hut rond op zoek naar een veiliger bergplaats. Door het linnen heen voelde hij de onregelmatige vormen van de stenen. Het leek wel of er noten in de zak zaten.


„Die Johnny, dat is een uitgeslapen kerel!" mompelde hij. „Het moet een goede plaats zijn."





Toen wist hij het „Zo kan ik ze aldoor in de gaten houden." Hij knoopte zijn jekker los en propte het zakje in zijn binnenzak. Toen maakte hij de knopen weer vast en klopte op de bobbel ter hoogte van zijn hart.





„Goed zo," zei hij. „Mooi!" Hij stond op van achter het bureau en opende de deur naar de kaartenkamer om weer naar de brug terug te gaan. Midden in de kaartenkamer bleef hij staan en keek naar de monitor van de computer. Het ding ging tekeer als een ratelslang, en het rode lampje, dat waarschuwde als er een nieuwe procedure was begonnen, ging aan en uit





Angstig liep Sergio naar het scherm en boog zich eroverheen. Eén blik was voldoende. Hij schoot op de kaartentafd af en zag de winkelhaak in de kaart. „Moeder Maria!"





Hij scheurde het dikke, stijve papier verder open en zocht eronder. Toen deed hij een stap achteruit en sloeg zich op de borst „Stommeling! Idioot!" Tien seconden bleef hij zichzelf verwijten staan maken, toen keek hij om zich heen of hij ergens een wapen kon vinden. De deurkruk van de kajuit was een stalen stang van vijfentwintig centi












meter lengte en met een verdikking aan het eind. Hij trok de pen eruit, wurmde hem los en stak hem vervolgens achter zijn broeksband. „Ik ga naar beneden," zei hij kortaf tegen de roerganger, en klauterde de kajuitstrap af. Hij bewoog zich snel door het schip, en scheen van het slingeren en stampen geen last te hebben.


Toen hij bij het onderste dek aankwam, bewoog hij zich omzichtiger en sloop stiekem verder. Hij had nu de stalen stang in zijn rechterhand. Om de paar passen bleef hij staan luisteren, maar hij hoorde enkel het kreunen en knarsen van de Kingfisher op de hoge zee. Verder hoorde hij niets. Hij kroop naar de deur van de controlekamer en tuurde voorzichtig door het kleine raampje van gewapend glas. De controlekamer was leeg. Hij probeerde de deur, maar die was op slot Toen hoorde hij stemmen, die uit de openstaande deur van de transportkamer achter hem kwamen. Snel liep hij erheen en drukte zich stijf tegen de deurstijl.





Vaag en onduidelijk hoorde hij Johnny's stem: „Er zit hier nog een luik. Haal eens een moersleutel van een halve inch uit de gereedschapskast" „Hoe ziet een moersleutel van een halve inch eruit?" „Het is een grote. De maat staat erop."





Sergio tuurde met één oog om de deurstijl. De plaat van het inspectieluik in de transporttunnel was verwijderd, en Tracey had haar hoofd door de opening gestoken. Het was duidelijk dat Johnny Lance daar binnen was en dat hij de geheime afdeling had gevonden. Tracey trok haar hoofd terug en Sergio dook weg en keek de gang in. De gereedschapskast zat vastgeschroefd aan het schot onder de trap die naar het dek erboven leidde. Hij draaide zich om en schoot snel de gang in en de hoek om.


Tracey kwam uit de transportkamer en liep naar de kast Ze deed de kastdeur open en nam de glimmende serie werktuigen in ogenschouw die allemaal stevig op hun eigen plaats zaten geklemd. Terwijl ze daar zo voor de kast stond en helemaal in beslag werd genomen door het zoeken naar een moersleutel van een halve inch, kwam Sergio de hoek om en sloop geluidloos tot vlak achter haar. Hij hief de stalen stang op en ging op zijn tenen staan, klaar om toe te slaan. Tracey mompelde zachtjes in zichzelf, het hoofd een beetje gebogen, terwijl ze de moersleutel in de hand nam. Sergio wist dat de klap haar schedel zou verbrijzelen.





Hij zette die gedachte opzij en mikte zorgvuldig op de onderkant van haar schedel. Hij haalde uit voor de slag, maar sloeg niet. Zo bleef












hij een seconde doodstil staan, maar het scheen hem veel langer toe. Hij kón het niet.


Met een kreet van voldoening vond Tracey wat ze zocht Toen ze zich van de kast afwendde, sloop Sergio terug tot waar het schot een hoek vormde, en Tracey haastte zich terug naar de transportkamer. „Ik heb hem, Johnny," schreeuwde ze door het luik naar binnen. „Geef hier. Gauw, Tracey, want Sergio zal wel argwaan krijgen," schreeuwde hij terug, en Tracey hees haar veel te wijde broek op en werkte zich door het luik.





Op handen en voeten kroop ze naar hem toe. Het was nauw en heet


in de smalle tunnel. Hij pakte de sleutel van haar aan.


„Houd jij de zaklantaarn vast" Ze richtte de lichtstraal op het paneel


terwijl hij de overgebleven moeren losschroefde en de dekplaat wegnam.


Terwijl hij op zijn zij lag, tuurde hij door de opening.


„Er zit hier een flinke bak," gromde hij, en stak zijn hand naar binnen.


Een paar minuten worstelde hij met de klampen, toen tilde hij langzaam


het stalen bakje eruit


Op hetzelfde moment maakte de Kingfisher een onverwachte, heftige


beweging, en het bakje viel uit Johnny's handen. De diamanten rolden


eruit en vlogen hen om de oren, een glinsterende regen van diamanten


in alle maten en kleuren. Sommige bleven in Tracey's natte haar hangen,


de rest viel en stuitte en rolde in het rond, ving het licht van de lantaarn


en weerkaatste het als splinters zonlicht


„Verdorie!" hijgde Tracey, en lachte om Johnny's triomfkreet.


Naast elkaar lagen ze te grabbelen en te graaien in de schat die om


hen heen op de vloer lag.


„Moet je deze zien!" juichte Tracey.





,JEn deze dan!" Ze waren dol van opwinding, en hadden hun handen vol diamanten. Ze omhelsden elkaar, kusten elkaar geestdriftig en lachten mond op mond.





Johnny was de eerste die weer tot zichzelf kwam. „Kom mee, laten we zorgen dat we eruit komen." „En de diamanten dan?"


„Laat maar liggen; daar hebben we later nog tijd genoeg voor." Ze kropen achterwaarts door de tunnel, terwijl ze nog steeds lachten en schreeuwden, en na elkaar doken ze op in de transportkamer. Terwijl ze hun kleren glad streken en wat op adem kwamen, vroeg Tracey: „Wat hu?"





„Eerst moeten we zien de brave Sergio veilig achter slot en grendel te













krijgen, en zijn bemanning ook." Johnny's gezicht verstrakte. „De schoften!" het hij er kwaad op volgen. „En dan?" vroeg Tracey.





„Dan halen we de slang op en varen met de Kingfisher terug naar Cartridge Bay. Dan roepen we via de radio de politie op. Die hele troep zal ter verantwoording worden geroepen, je lieve broertje net zogoed." Johnny liep naar de deur en vroeg ondertussen: „Waarom heb je de deur dichtgedaan, Tracey?"


„Dat heb ik niet gedaan," antwoordde ze, terwijl ze haastig achter hem aan liep. Johnny's gezicht betrok. Hij rende naar de zware stalen deur toe en wierp er zich met zijn volle gewicht tegenaan. De deur bewoog echter niet Toen draaide hij zich om naar de deur die toegang gaf tot de centrifugekamer, maar die was ook dicht





Hij draafde de kamer door en greep naar de deurkruk, waar hij uit alle macht aan begon te rukken.





Ten slotte hield hij ermee op en keek woest door het lange, smalle vertrek. Er was geen andere uitweg, geen luik of patrijspoort niets, behalve het piepkleine vierkante kijkgaatje midden in de stalen deur naar de centrifugekamer. Er zat gewapend glas in van bijna acht centimeter dikte, dat even sterk was als het staal eromheen. Hij keek erdoor. De grote centrifuge reikte van de vloer tot het plafond en nam het grootste deel van hét vertrek in beslag. Van boven stak de stalen pijp, waardoor het grind van de zeebodem werd aangevoerd, door het plafond. De centrifugekamer was verlaten.





Johnny draaide zich langzaam om naar Tracey en legde zijn arm om


haar schouders.





„We zijn opgesloten," zei hij.





Nadat Sergio de beide deuren, die toegang gaven tot de transportkamer had gesloten en vergrendeld, klom hij vlug weer naar boven en ging naar de brug. De roerganger keek hem nieuwsgierig aan. „Hoe gaat het met de dame?"





„Best" snauwde Sergio tegen hem. „Prima." En toen, ineens woedend: „Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken, hè? Verbeeld jij je soms dat jij de kapitein van dit schip bent?"


De roerganger schrok en besteedde verder al zijn aandacht aan de storm, die nog steeds hevig tekeer ging. Sergio begon heen en weer te ijsberen op de brug. Moeiteloos en bijna instinctief wist hij zich ondanks





het hevige slingeren van het vaartuig in evenwicht te houden. Zijn







s












gladde kindergezicht stond boos en bezorgd en hij trok hard aan een sigaar. Met hart en ziel betreurde Sergio Caporetti het feit dat hij bij deze zaak betrokken was geraakt Hij wilde maar dat hij nooit van de Kingfisher had gehoord. Hij zou er zijn toekomstig zieleheil voor over hebben gehad als hij nu aan het strand van Ostia had kunnen zitten met een glas grappa voor zich en naar de meisjes had kunnen kijken. Impulsief trok hij de stormdeuren op de hoek van de brug open en begaf zich naar de brugvleugel, waar de storm vrij toegang had. De wind beukte tegen hem aan en deed zijn zachte haar om zijn hoofd fladderen en dansen.





Uit zijn binnenzak haalde hij de linnen buidel.





„Hier is het allemaal om te doen," mopperde hij, en keek naar het zakje dat hij in zijn hand hield. „Om die rotsteentjes." Hij maakte een gebaar alsof hij de zak in de kokende groene zee beneden hem wilde slingeren, maar weer kon hij er niet toe komen. Hij vloekte zachtjes in zichzelf en propte de stenen weer in zijn jekker. Toen ging hij de stuurhut weer in.


„Roep de marconist" commandeerde hij. De roerganger greep onmiddellijk de spreekbuis.


De marconist was nog bezig zijn kleren dicht te knopen toen hij op de brug kwam. Hij was in zijn slaap gestoord en kon zijn ogen haast niet openhouden.





„Roep de Wild Goose op," zei Sergio.





„Ik kan die lui in dit weer toch niet bereiken," protesteerde de man met een blik op de zware zee.





„Roep hen op." Sergio ging dreigend voor hem staan. „Blijf hen oproepen tot je contact hebt"





De Wild Goose stampte en slingerde door de woedende golven bij de doorvaart naar Cartridge Bay en bereikte met veel moeite de betrekkelijke veiligheid van het kanaal.


Hugo haalde opgelucht adem. Het was een moeizame, langdurige tocht geweest van Thunderbolt en Suicide terug hierheen. Toch kon hij een gevoel van onbehagen niet van zich afschudden. Hij hoopte dat het meisje die Lance aankon. Lance was een rauwe donder; hij wilde maar dat hij met haar had kunnen meegaan, dan was hij er zeker van geweest dat de zaak in orde kwam. Vijftien jaar was verrekte lang; over vijftien jaar zou hij bijna vijftig zijn.





Hugo volgde de kanaalbakens, die als kilometerpalen uit de stofwolken












opdoken. Eindelijk zag hij de vage omtrekken van de aanlegsteiger en de magazijnen.


„Wie is dat nou weer, verdomme?" vroeg hij zich hardop af. De gestalte rekte zich uit en kwam bij de rand van de steiger staan. De man was blootshoofds, gekleed in een verfomfaaid donker kostuum en droeg een geweer in de hand. Na een paar seconden herkende Hugo hem.


„Jezus! Het is de baas!" Hugo's maag kromp ineen van schrik en hij begon zwaar adem te halen.


Benedict van der Bijl sprong, zodra het schip de steiger raakte, omlaag op het dek van de Wild Goose.


„Wat is er gebeurd?" vroeg Benedict op gebiedende toon, terwijl hij de stuurhut betrad.


„Ik dacht dat u in het ziekenhuis lag," gaf Hugo ten antwoord. „Wie zegt dat?" „Uw zuster."





„Heb je haar gezien? Waar is ze?"





„Ik heb haar naar de Kingfisher gebracht, zoals u had gezegd. Ze is erheen om met Lance af te rekenen."


„Om met Lance af te rekenen? Ze staat aan zijn kant, idioot Ze hoort niet bij ons. Ze weet precies wat er aan de hand is! Alles!" „Tegen mij zei ze..." Hugo was ontzet. Benedict viel hem echter in de rede.





„Ze zijn overal achter gekomen. We moeten ertussenuit Zorg dat je


mannen die vaten dieselolie in het ruim laden. Hoe staat het met je


watertanks?"


„Die zijn vol."


„En het eten?"


„Hebben we in voorraad."


„Voor hoe lang?"


„Voor drie weken; als het moet vier."





„God zij dank." Benedict zag er opgelucht uit „Deze storm zal nog wel drie dagen aanhouden, en dat geeft ons een behoorlijke voorsprong. In zo'n weer vinden ze ons nooit Tegen de tijd dat het weer beter wordt zijn we al een flink eind op weg." „Waarheen? Naar Angola?"





„Nee, natuurlijk niet! We moeten een behoorlijk eind weg. Naar Zuid-


Amerika."


„Zuid-Amerika?" .












„Ja, dat kan best, als we extra brandstof meenemen."


Hugo zweeg een ogenblik om het idee op zich te laten inwerken.


„Dat kan best," herhaalde Benedict





„Ja." Hugo knikte. „Het kan wel," gaf hij bedachtzaam toe. Voor het eerst nam hij Benedict eens wat beter op. Hij zag dat deze er lichamelijk en geestelijk niet goed aan toe was. Zijn met bloed doorlopen ogen lagen diep in de kassen verzonken, zijn wangen waren bedekt met donkere stoppels en hij had iets grimmigs over zich, als een opgejaagd dier. Hij zag er vuil en bestoft uit en op de voorkant van zijn jasje zat een vlek die aan opgedroogd braaksel deed denken.


„Maar wat doen we als we daar zijn?" Voor het eerst sinds hij Benedict kende, voelde Hugo zich meester van de situatie. Dit was het moment om te onderhandelen.


„Dan gaan we op de een of andere afgelegen plek aan land en verspreiden we ons."





„En het geld dan?" vroeg Hugo behoedzaam. Hij wierp een blik op het geweer. Benedicts vingers frunnikten nerveus aan het wapen. „Ik heb gdd." „Hoeveel?"





„Genoeg." zei Benedict ontwijkend.





„Ook voor mij?" probeerde Hugo nog eens, en Benedict knikte.





„Hoeveel krijg ik?" hield Hugo vol.


„Tienduizend."


„Pond?"


„Pond."





„Dat is niet genoeg." Hugo schudde zijn hoofd. „Ik zal meer nodig hebben."





„Twintig." Benedict verhoogde zijn bod, maar hij wist dat hij zwak stond ten opzichte van Hugo. Ruby lag verminkt in zijn studeerkamer, en men was waarschijnlijk al bezig het net voor hem te spannen. „Vijftig," zei Hugo op besliste toon. „Zoveel heb ik niet"





„Houd je moeder voor de gek, vent!" zei Hugo verachtelijk. „Je hebt het jarenlang opgepot"


Benedict richtte de lopen van het jachtgeweer veelbetekenend op Hugo's buik.


„Toe maar." Hugo grinnikte en kneep zijn fletse albino-ogen half dicht „Dan kun je deze schuit zelf verder roeien. Wil je dat soms proberen?












Je zou niet verder komen dan de zandbank bij de ingang, dan zat je al vast."





Benedict liet het geweer zakken. „Vijftig." gaf hij toe.





„Voor elkaar," zei Hugo opgewekt „En laten we nou als de bliksem maken dat we weg komen."





De Wild Goose was buitengaats en had de torenhoge, verblindende stofwolken achter zich gelaten. De hoge golven sloegen tegen de achtersteven en joegen het schip voort bij zijn vlucht in westelijke richting. Het gierende gehuil van de wind in het tuig scheen het tot nog meer haast aan te sporen.





„Waarom ga je niet naar beneden om wat te slapen?" De aanwezigheid van de rusteloze, gejaagde Benedict in de volle stuurhut maakte Hugo zenuwachtig.





Benedict ging er niet op in. „Zet de radio aan," zei hij. „Waarom? Er is nou toch niets te horen."





„We zijn uit de stofwolken," antwoordde Benedict „Misschien pikken we een politiebericht op."


De aanblik van Ruby lag hem nog vers in het geheugen. Hij wilde weten of ze haar al hadden gevonden. Hij kokhalsde bijna als hij eraan dacht Dat hoofd. God, dat hoofd! Hij liep snel naar de radio en draaide die aan.





„Ze zitten nou nog niet achter ons aan," zei Hugo. Maar Benedict draaide aan de knoppen en zocht de radiogolven af. Er was veel storing, en het toestel jammerde, brabbelde en gilde als een gek. „Doe uit" snauwde Hugo, maar op hetzelfde moment viel een stem heip in de rede





„... Wild Goose," zei de stem uit de luidspreker heel duidelijk. Benedict boog zich onmiddellijk over het toestel heen en begon de knoppen bij te stellen. Hugo kwam naast hem staan.





	oproep voor de Wild Goose. Hier is Kingfisher. Ik herhaal, oproep voor de Wild Goose..."





Benedict en Hugo keken elkaar aan. „Niet antwoorden," zei Hugo, maar hij maakte geen aanstalten tussenbeide te komen toen Benedict de microfoon van de haak nam. „Kingfisher, hier is Wild Goose."





„Blijf aan uw toestel, Wild Goose." Het antwoord kwam onmiddellijk. „Blijf aan uw toestel, hier komt kapitein Caporetti."












„Wild Goose blijft luisteren."


Hugo pakte Benedict bij de schouder. Zijn stem klonk nijdig en onzeker.


.laat dat; doe niet zo stom."


Benedict rukte zich los. Sergio's stem loeide uit de luidspreker. „Hier is Caporetti. Wie is d^ar?"


„Geen namen noemen." vermaande Benedict hem. „Waar zijn je gasten?"


„Die zijn veilig, die kunnen niets uitrichten." „Veilig? Weet je dat zeker? Allebei?" „Si. Ik heb hen veilig achter slot en grendel"


„Wacht even." Benedict zat voorovergebogen over het toestel en zijn brein werkte koortsachtig Hij had Johnny Lance in zijn macht: Dit was de laatste kans die hij ooit zou krijgen. Er begonnen zich in zijn hoofd plannen te vormen die snel vaste vorm aannamen. „De diamanten. Caporetti heeft de diamanten. Die grote blauwe is alleen al een miljoen waard," zei Hugo. „Als Caporetti die twee buiten gevecht heeft gesteld, kunnen we het er misschien wel op wagen." „Ja." Benedict keek hem aan. Hij had zich al afgevraagd hoe hij Hugo zo ver zou kunnen krijgen dat hij zou omdraaien. Aan de diamanten had hij niet gedacht. „Het zou de moeite waard zijn," gaf hij toe. , Alleen even langszij komen, Caporetti oppikken met de diamanten en dan weer weg"


„Ik moet daar aan boord," bracht Benedict naar voren. „Waarom?"





„Ik moet'de spoel uitwissen waar het computerprogramma op staat De naam van die Jap staat erop. Anders kunnen ze nasporingen naar hem doen. Ik heb hem uitbetaald via mijn bank in Zwitserland, en dan vinden ze die rekening."





Hugo aarzelde. „Geen geschiet of zo. We hebben al rottigheid genoeg zonder dat er doden vallen."


„Denk je dat ik gek ben?" vroeg Benedict verontwaardigd. „Nou, goed dan."





„Kingfisher." Benedict sprak nu weer in de microfoon. „We komen naar jullie toe. Ik kom aan boord om de zaak af te wikkelen." „Mooi." Ondanks de storing konden ze de opluchting in Sergio's stem horen. „Ik wacht op jullie."





Het kostte de Wild Goose bijna twee uur om terug te ploeteren tot waar












de Kingfisher lag, vlak bij de spookachtig witte vormen van Thunderbolt en Suicide. Het was al middag eer Hugo kon beginnen de Wild Goose aan lijzij vlak naast het grote vaartuig te manoeuvreren. „Maak vlug voort," waarschuwde hij Benedict „Hoe vlugger we hier weg zijn, hoe beter het voor ons allemaal is."





„Ik ben over ongeveer een half uur klaar," antwoordde Benedict „Jij blijft hier liggen en wacht op ons." „Neem je dat verrekte geweer mee?" Benedict knikte. „Waarom?" Maar Benedict antwoordde niet en keek naar de lucht De zon was niet meer dan een lichte, zilverige plek in de nevel en het buiswater, en de storm joeg nog steeds hongerig over zee. „Zo kun je niet vlug de ladder opkomen." Hugo bied over het geweer zeuren. Hij wilde maar dat hij het Benedict kon afpakken. Het liefste had hij het overboord gesmeten, want de aanwezigheid van dat geweer stond de plannen in de weg die Hugo gedurende de afgelopen paar uur had gemaakt Die plannen hadden te maken met het feit dat Zuid- Amerika een uitstekend afzetgebied voor diamanten was en het helemaal niet wenselijk was de opbrengst met twee partners te moeten delea





„Ik neem het toch maar mee." Benedict hield het wapen nog steviger vast Zonder het geweer zou hij zich naakt en kwetsbaar voelen, en bovendien maakte het deel uit van zijn eigen plannen voor de toekomst Benedict had de afgelopen twee uur ook goed nagedacht „Ga je gang." Hugo berustte in Benedicts weigering. Er zou zich nog weieens een gelegenheid voordoen, later, tijdens de lange overtocht over het zuidelijke deel van de Atlantische Oceaan. „Ga maar vast naar voren."


Deze keer wist Hugo de operatie keurig uit te voeren. In de betrekkelijke rust tussen twee enorme golven in raakte hij met de boeg van de Wild Goose zachtjes de stalen zijkant van het grote vaartuig. Benedict stapte over en klom snel de ladder t>p, en hij stond al aan de reling eer de volgende golf op hen toe stormde.





Hij zwaaide naar Hugo en ging op weg naar de brug van de Kingfisher,


terwijl hij zich onderwijl stevig vasthield aan de reling.


„Waar is Lance?" vroeg hij aan Sergio toen hij goed en wel op de


brug stond. Sergio wierp een veelbetekenende blik op de roerganger,


die nieuwsgierig stond te luisteren en ging Benedict voor naar zijn hut


„Waar is Lance?" herhaalde Benedict zodra de deur achter hen was


gesloten.












„Hij en uw zuster zijn in de transportkamer."


„In de transportkamer?" vroeg Benedict ongelovig.


„Si. Ze hebben Kammy's machine gevonden, hebben het luik geopend


en zijn naar binnen gegaan. Ik heb de beide deuren afgesloten, en nu


kunnen ze er niet meer uit"





„Zijn ze daar nog steeds?" Benedict probeerde tijd te winnen om zijn plannen te herziea „Si. Nog steeds."





„Goed." Benedict nam een besluit „Luister goed, Caporetti, ik zal je vertellen wat we gaan doen. De hele zaak is misgelopen. We vernietigen zoveel mogelijk bewijsmateriaal dat tegen ons kan worden gebruikt en dan gaan we er vandoor. We vluchten met de Wild Goose naar Zuid- Amerika. Jij hebt de diamanten toch, hè?" „Si." Sergio klopte op zijn jekker.





„Geef ze maar hier." Benedict stak zijn hand uit maar Sergio begon te grijnzen.





„Ik denk dat ik er maar voor zal zorgen. Ze houden mijn hart warm." Benedict fronste geërgerd de wenkbrauwen, maar ging er niet verder op in.





„Nou, goed dan." Zijn stem klonk nog steeds vriendelijk „Wat je nou


moet doen, is naar de controlekamer gaan en het programma van Kami-


nikoto uitwissen. Zorg dat zijn naam van die spoel verdwijnt Hij heeft


je toch gewezen hoe dat moet?"


Sergio knikte.


„Hoe lang duurt dat?"





„Een half uur, langer niet" antwoordde Seigio. Benedict keek op zijn horloge en bedacht dat hij tijd genoeg zou hebben om te doen wat hij moest doen. „Goed. Aan het werk!"





„Chef!" Sergio talmde bij de deur van de hut „Hoe moet dat nou met mijn jongens? Met mijn bemanning? Het zijn beste kerels. Die krijgen er toch geen last mee?"


„Die hebben toch niks op hun geweten?" Benedict werd prikkelbaar. , Jk zal hen nu bij elkaar roepen en hun uitleggen dat je aan land moet Ze kunnen hier met de Kingfisher op je blijven wachten. Als de storm voorbij is, zoeken ze natuurlijk contact met de centrale en merken dat we weg zijn. Die redden zich weL" Sergio knikte voldaan.





„Ik roep hen allemaal bij elkaar op de brug. Vertelt u het hun maar."












De vijf bemanningsleden stonden op de brug van de Kingfisher. Sergio was naar beneden gegaan.


„Spreekt iemand van jullie Engels?" vroeg Benedict. Twee van hen antwoordden bevestigend.


„Goed. Jullie zullen je allemaal wel hebben afgevraagd wat er aan de hand was, omdat er zo heen en weer werd gevaren in dit weer. Ik wil dat jullie je gereedmaken om het schip te verlaten. Jullie moeten je bezittingen gaan halen, nu meteen!"





De twee die het kónden verstaan, vertaalden het snel voor de anderen die bezorgd naar Benedict keken. Hij zag er vreemd uit met dat geweer onder de arm en zijn ogen hadden een wilde uitdrukking. „Goed, vooruit dan." Niemand van hen protesteerde toen ze achter elkaar de kajuitstrap afdaalden.





Benedict liep achter hen aan door de gang naar hun verblijven, en wierp een snelle blik op zijn polshorloge. Zeven minuten waren er verstreken. Hij keek naar de mannen die voor hem liepen. Hun achterhoofden vormden één doelwit. Hij had in Namaqualand weieens parelhoenders geschoten, als ze achter elkaar aan voor hem wegliepen. Hij knielde dan op één knie en mikte pal op de koppen; met twee schoten had hij zo de helft van de vogels gedood. Hij wist dat hij de vijf mannen met twee schoten zou kunnen neerleggen. Dan moesten ze eerst een iets grotere voorsprong op hem hebben, zodat de hagel zich kon verspreiden. Maar hij moest ineens aan Ruby denken en voelde zich onpasselijk worden. Die andere methode was even veilig.


„Halt!" commandeerde hij, toen de vijf mannen bij het verfmagazijn waren. Ze gehoorzaamden en draaiden zich om. Nu hield hij het geweer zo vast dat er geen misverstand kon bestaan over zijn bedoeling. Bevreesd staarden ze naar het wapen.


„Maak die deur open." Hij wees op het verfmagazijn, maar niemand bewoog zich.


„Jij daar." Benedict wees een van de twee mannen aan die Engels spraken. Als een slaapwandelaar liep hij naar de stalen deur en draaide het slot open. Toen opende hij de deur.


„Erin!" Benedict gebaarde veelzeggend met het geweer. Met tegenzin gingen de vijf mannen achter elkaar het kleine vertrek zonder ramen binnen, waarna Benedict de deur met een harde klap achter hen dichtsloeg. Hij draaide het slot weer dicht en duwde uit alle macht tegen de hendel om die vast te zetten.












Nu was de kust vrij, en volgens zijn polshorloge had hij nog twintig minuten over. Hij liep op een draf naar voren, want hij wilde bij Sergio Caporetti en de controlekamer uit de buurt blijven. Via de kajuitstrap in het voorschip kwam hij op het werkdek terecht en grabbelde naar zijn duplicaatsleutels.


.Waarschuwing. Explosieven. Verboden toegang voor onbevoegden', stond er op een bordje op de deur.


Hij ontsloot de deur. legde het geweer plat op de vloer en tilde een vat met vijfentwintig pond plastic uit het rek.





In zijn haast scheurde hij een vingernagel aan het deksel van het vat, maar hij voelde de pijn nauwelijks. Hij rolde bijna drie meter van het zachte, toffeekleurige materiaal af en hing het om zijn hals. Vervolgens koos hij een kartonnen doos uit ma staafvormige tijdbuizen. Hij las wat er op het aangehechte kaartje stond. ..Veertien minuten. Dat is wel goed." mompelde hij. Het wondje aan zijn vinger veroorzaakte bruine vlekken op het karton toen hij vier tijdbuizen uit de doos pakte. Toen raapte hij het geweer op en haastte zich naar ha achterschip. De centrifuge gierde als een straalmotor, en het geluid werd steeds luider naarmate hij er dichter bij kwam.












HOOFDSTUK XIV





Tracey lag ineengerold op de kale staalplaten van het dek, met Johnny's jasje opgevouwen onder haar hoofd. Ze was van uitputting in een diepe slaap gevallen en zag eruit of ze dood was. Om de paar minuten onderbrak Johnny zijn rusteloze op en neer lopen voor de deur van de transportkamer om even bij haar te blijven staan en naar het uitgeputte meisje te kijken. Telkens als hij haar bleke, lieve gezicht bekeek, week de bezorgdheid een beetje van zijn gezicht. Eenmaal bukte hij zich en tilde voorzichtig een donkere haarlok van haar wang, voor hij weer door de smalle hut heen en weer begon te lopen.


Elke keer als hij bij de deur van de transportkamer kwam, keek hij door het kleine raampje. Hij had geprobeerd met een van de moer- sleutels het glas kapot te slaan, maar het was te sterk. Hij had door een gat om hulp willen roepen, maar al zijn pogingen hadden zelfs geen krasje op het dikke, gewapende glas achtergelaten. Er was geen schijn van kans dat ze uit de hut konden ontsnappen. Johnny had alle mogelijkheden onderzocht De openingen van het transportsysteem werden aan de ene kant door de oven geblokkeerd en aan de andere kant door bewegende machine-onderdelen. Iemand die daarin verzeild raakte, zou op een afschuwelijke manier aan flarden worden gereten. Ze zaten volkomen opgesloten, en Johnny stapte heen en weer in deze gevangenis.


Nog eens bied hij voor het kijkgaatje staan, maar deze keer wierp hij zich met gebalde vuisten tegen de deur aan. Hij schaafde het vel van zijn knokkels toen hij op het staal stond te beuken, en de pijn ontnuchterde hem. Hij drukte zijn gezicht tegen het glas en zag hoe Benedict van der Bijl de transportkamer binnenkwam en zonder een blik op de deur te werpen naar de centrifuge liep.


Benedict legde het geweer neer dat hij bij zich had en stond een ogenblik omhoog te kijken -naar de dikke, stalen pijp, waardoor het grind












omlaag kwam via de pompen op het dek erboven. Toen hij het dikke plastic koord van zijn nek tilde, wist Johnny precies wat hij van plan was.





Hij keek als verlamd toe terwijl Benedict de stalen ladder aan de zijkant van de centrifuge opklom. Benedict hield zich met zijn ene hand aan de ladder vast en de andere strekte hij uit om er onhandig het koord mee om de pijp te binden. Het hing omlaag als een halsketting om de nek van het een of ander walgelijk prehistorisch monster. „Jij schoft! Jij smerige moordenaar!" .schreeuwde Johnny, en opnieuw sloeg hij met zijn vuist» op de stalen deur. Maar die was dik, en zijn stem ging verloren in het loeien van de centrifuge. Benedict scheen hem niet te horen, maar Tracey ging rechtop zitten en keek glazig om zich heen. Toen kwam ze overeind, en terwijl ze door het stampen en slinger» van het schip met moeite op de been bleef, liep ze naar Johnny toe en drukte haar gezicht tegen het raampje. B»edict stak de tijdbuiz» in het zachte, donkere explosieve materiaal. Hij gebruikte alle vier de buizen, omdat hij niet de kans wilde lopen dat zijn poging zou mislukk» doordat er een weigerde. Tracey was stomverbaasd haar broer daar te zien. Toen vroeg ze: „Wat doet hij daar?"


„Hij laat de pijp springen, zodat de Kingfisher zichzelf vol grind pompt"


„Brengt hij het schip tot zinken?" Tracey's stem schoot uit zo schrok ze.





„De Kingfisher zal steeds meer water en grind binnenkrijg», en door


de druk zullen al de tussenschotten scheur»."


„Dit hier ook?" Tracey tikte tegen de staalplaat


„Als papier. Grote God, je hebt er geen idee van hoe krachtig die


pomp» zijn."





„Nee." Tracey schudde haar hoofd. „Het is mijn broer. Zo iets doet hij niet Johnny. Hij kin ons niet vermoord»!"


„Tegen de tijd dat hij klaar is..." sprak Johnny haar grimmig teg», „... zal de Kingfisher zestig meter diep in het water liggen. De romp zit dan zo stijf volgepakt met grind als een enorm blok cement. We zuil» onherkenbaar word» platgedrukt trouwens alles aan boord, ook zijn mooie machi»tje. Het zou miljo»» kosten de Kingfisher te bergen, en dat heeft niemand ervoor over."


„Nee, dat doet B»edict niet!" Het klonk bijna smekend. „Zo slecht is hij toch niet"












Johnny viel haar ruw in de rede. „Zo zouden ze hem niks kunnen maken. Het is een goed idee; het beste wat hij kan doen. Al het bewijsmateriaal dat tegen hem kan dienen onder het grind verbergen en de hele zaak naar de bodem laten zakken."


„Nee, Benedict." Tracey keek naar haar broer, terwijl hij de ladder langs de centrifuge weer afdaalde en het geweer opraapte. „Alsjeblieft, Benedict, doe het niet!"


Het leek wel of hij haar had gehoord, want plotseling draaide Benedict zich om en zag de twee gezichten voor het raampje. Als betrapt, bleef hij een ogenblik onbeweeglijk naar hen staan staren. Tracey's bleke hppen vormden woorden die hij niet kon horen en Johnny keek hem woedend en beschuldigend aan.


Benedict sloeg zijn ogen neer en maakte een besluiteloos gebaar; het maakte bijna een zielige indruk. Toen keek hij omhoog naar het explosieve koord met de tijdbuizen, en er kwam een smalende grijns op zijn gezicht. Toen stommelde hij de centrifugekamer uit en verdween. „Hij komt wel terug," fluisterde Tracey- „Hij zorgt wel dat het niet gebeurt"





„Daar zou ik maar niet op rekenen als ik jou was," zei Johnny.





Benedict liep naar de reling van de Kingfisher en greep er zich stevig aan vast Toen keek hij naar de plek waar de Wild Goose op de hoge golven op en neer deinde. Hij zag het gezicht van Hugo als een witte vlek achter het venster in de stuurhut, maar toen de kleine trailer dichterbij begon te komen om hem op te pikken, beduidde Benedict dat hij weer moest terugvaren. Hij wierp een blik op zijn horloge en keek toen bezorgd achterom naar de brug.


De minuten sleepten zich voort Waar was nou verdomme die Italiaan? Benedict kon hem zo niet achterlaten, niet zolang hij die diamant nog had; niet zolang hij de pompen nog kon stilzetten en de gevangenen kon bevrijden die beneden opgesloten zaten.


Opnieuw keek Benedict op zijn horloge. Het was nu twaalf minuten geleden sinds hij de tijdbuizen had afgesteld. Hij moest terug om Caporetti te zoeken, en hij schuifelde langs de reling terug. Op hetzelfde moment verscheen Sergio op de brugvleugel. Hij riep iets naar Benedict, maar het geluid ging verloren in het lawaai van de wind. „Kom nou!" Als een waanzinnige begon Benedict hem te wenken. „Kom nou; gauw!"





Sergio wierp nog een laatste blik op de brug, rende toen naar de ladder












en klom omlaag naar het dek beneden hem.





„Waar zijn mijn jongens?" schreeuwde hij naar Benedict. „Waarom staat er niemand aan het roer? Wat hebt u met hen gedaan?" „Er is niets met hen aan de hand," verzekerde Benedict hem. Hij had zich omgedraaid naar de reling en beduidde de Wild Goose langszij te komen-





„Waar zijn ze?" vroeg Sergio dringend. „Waar zijn mijn jongens?" „Ik heb hen weggestuurd naar..." De rest van Benedicts antwoord ging verloren, omdat het dek van de Kingfisher onder hun voeten trilde. De explosie veroorzaakte een doffe dreun in de romp van het schip, en Sergio's mond zakte open. Benedict ging een eindje achteruit. „Smeerlap!" Sergio liet zijn mond dichtklappen, en zijn hele lichaam scheen van boosheid op te zwellen.


„Jij hebt hen omgebracht, smerig varken. Jij hebt mijn jongens vermoord. Jij hebt Johnny vermoord en het meisje!" „Blijf bij me uit de buurt." Benedict drukte zich tegen de reling, zodat hij beide handen vrij had om het geweer te gebruiken. Zelfs Sergio durfde niet dichterbij te komen nu de beide dodelijke lopen van het geweer op hem waren gericht. Besluiteloos bleef hij staan.





„Ik schiet je kapot," waarschuwde Benedict. Hij had zijn wijsvinger aan de trekker.


Ze staarden elkaar aan. De wind rukte aan hun kleren en speelde met hun haar.





„Geef die diamanten hier," commandeerde Benedict. Toen Sergio onbeweeglijk bleef staan, drong hij aan: „Hang niet de held uit, Caporetti. Ik kan je neerschieten en ze zelf pakken. Als je ze me geeft, is onze afspraak nog steeds van kracht. Dan ga je met ons mee. Ik zal je hieruit halen, dat zweer ik je."





De verontwaardigde uitdrukking verdween langzaam van Sergio's gezicht en hij aarzelde nog even.





„Kom op, Caporetti. We hebben niet zoveel tijd meer." Misschien was het verbeelding van Benedict, maar hij kreeg de indruk dat de Kingfisher anders in het water lag, dat hij trager op de golven reageerde maar heviger begon te slingeren.





„Oké," zei Sergio, en begon zijn jekker los te knopen. „U hebt het gewonnen. Ik zal ze u geven."


Benedict was opgelucht. Sergio stak zijn hand in zijn jekker en kwam op hem af. Hij greep het linnen zakje van boven beet en haalde uit












alsof hij een ploertendoder in de hand had.





Sergio was dichtbij, veel te dichtbij voor Benedict om het geweer op hem te kunnen richten. Er kwam een woeste uitdrukking op Sergio's gezicht en zijn donkere ogen fonkelden. Het was duidelijk wat hij van plan was, toen hij de linnen zak optilde en aanstalten maakte er Benedict een klap mee op het hoofd te geven. Hij had echter geen rekening gehouden met het buitengewoon snelle reactievermogen van de atleet die hij voor zich had.


Toen Sergio toesloeg, wist Benedict met zijn hoofd en schouder de klap te ontwijken. De kolf van het geweer hield hij afwerend omhoog. Sergio raakte met zijn pols het harde notehout en gromde van pijn. De greep van zijn hand verslapte en de linnen buidel ontglipte hem, schampte af langs Benedicts slaap, vloog over het dek en bleef tegen een van de tanks met samengeperste lucht hggen, een paar meter verderop.


Benedict sprong achteruit en het het geweer zakken, zodat Sergio in de lopen keek.


„Blijf staan, schoft," snauwde Benedict hem toe. „Je hebt zelf gekozen. Nou zullen we eens zien hoe jij er vanbinnen uitziet." Sergio stond voorovergebogen met zijn gewonde pols tegen zijn buik gedrukt. Benedict liep achterwaarts naar de plek waar de zak lag, bij de tank. Zijn gezicht was rood van kwaadheid, maar hij wierp telkens snel een blik opzij naar de buidel.


Op dat moment vloog er juist weer een golf over de boeg van de Kingfisher. Het water plensde over het dek en spoelde de zak mee in de richting van de spuigaten.


„Kijk uit!" schreeuwde Sergio. „De zak! Daar gaat hij!" Benedict schoot toe en viel languit op het dek. Met zijn ene hand greep hij het natte linnen zakje net voor het overboord zou spoelen, maar hij was bijna drie meter van Sergio verwijderd en hield nog steeds met zijn andere hand het geweer vast. Sergio had geen schijn van kans bij hem te komen zonder een dubbel schot grove hagel in zijn buik te krijgen. In plaats daarvan draaide Sergio zich snel om en zette het op een lopen over het dek, in de richting van de brug.


Benedict lag op zijn knieën en deed verwoede pogingen de zak met diamanten in zijn jaszak te proppen. Ondertussen riep hij Sergio na: „Blijf staan! Blijf staan of ik schiet!"


Sergio keek niet om en bleef ook niet staan. Benedict had eindelijk de zak opgeborgen, en nu had hij zijn beide handen weer vrij. Hij hief












het jachtgeweer op en probeerde, ondanks het slingeren van de Kingfisher, zijn evenwicht te bewaren terwijl hij richtte. Het schot viel en Sergio struikelde bijna, maar hij bleef doorlopen. Hij bereikte de ladder en klom omhoog.





Weer mikte Benedict. Het geweer gaf een doffe knal te midden van het lawaai van de storm. Deze keer schoot er een siddering van pijn door het grote lichaam van Sergio. en hij verstarde halverwege de ladder. Benedict grabbelde in zijn zak naar nieuwe patronen, maar voor hij het geweer opnieuw kon laden, was Sergio verder geklommen. Benedict klapte het geweer open en duwde de patronen op hun plaats. Toen sloot hij het geweer en keek omhoog. Hij zag nog net hoe Sergio door de stormdeuren verdween, en de twee schoten die Benedict hem nazond, veroorzaakten alleen wat gaatjes in de verf en een ster in het raam van de stuurhut.





„Die stommeling!" Hugo keek toe vanuit de stuurhut van de Wild


Goose. „Hij is gek geworden."


Hugo had de explosie gehoord en het schieten gezien.


„Vijftien jaar is meer dan genoeg; we hoeven niet ook nog eens de


strop te krijgen."





Hij draaide aan het roer, zodat de Wild Goose vlak langs het boord van de Kingfisher voer. Hij tuurde door de ruiten, die smerig warm van het zoute water, en zag hoe Benedict zich overeind hees en over het dek achter Sergio aan ging.


Hugo griste de elektrische megafoon van de haak en rukte het zijraam van de stuurhut open. Met de megafoon aan zijn mond brulde hij: „Hé, stommeling, ben je nou helemaal gek? Wat ga je doen, verdomme?"


Benedict wierp een blik op de treiler beneden hem, maar besteedde toen weer al zijn aandacht aan het opnieuw laden van het geweer. Ondertussen bleef hij achter Sergio aan draven, met de bedoeling hem van kant te maken.


„Straks worden we allemaal opgeknoopt, idioot," riep Hugo door de megafoon. „Laat hem gaan. Laten we zorgen dat we hier wegkomen." Benedict bleef doorlopen in de richting van de brug, waarbij hij af en toe bijna uitgleed.





„Ik ga weg, nu meteen! Hoor je me? Je kunt barsten. Ik ga ertussenuit"





Benedict hield zijn vaart in en keek omlaag naar de treiler. Hij












schreeuwde en wees naar de brug. Hugo ving één woord op: „Diamanten."





„Oké, vriend, doe wat je wilt. Tot ziens!" brulde Hugo, en voer op volle kracht vooruit. Het gebrul van de dieselmotoren en het krachtige draaien van de schroef brachten Benedict op andere gedachten. „Hugo! Wacht even! Wacht op mij, ik kom!" Hij rende terug naar de ladder en begon omlaag te klimmen.


Hugo minderde vaart en bracht de Wild Goose keurig tot vlak bij de ladder.





„Spring!" brulde hij door de megafoon. Gehoorzaam sprong Benedict omlaag en kwam met een klap op het voordek terecht. Het geweer vloog uit zijn handen en viel naast het schip in het water. Benedict keek het spijtig na, krabbelde toen overeind en hinkte naar de stuurhut


De Wild Goose zwoegde al snel tegen de wind in, maar toen Benedict de stuurhut binnenkwam, keerde Hugo zich om en keek hem aan. Zijn roze albinogezicht was vertrokken van woede.





„Wat heb je in godsnaam gedaan, schoft? Je hebt me voorgelogen. Wat was dat voor een explosie?" „Explosie? Dat weet ik niet. Wat voor een explosie?" Hugo gaf hem met de vlakke hand een harde klap in zijn gezicht. „We hadden afgesproken dat er geen doden ziouden vallen, en jij brengt ons allemaal in gevaar." Hugo had alleen nog maar aandacht voor Benedict die was teruggedeinsd en nu zover mogelijk bij Hugo vandaan in een hoek van de stuurhut stond. Hij wreef over de donkerrode vlekken op zijn wang, waar de vingers van Hugo hem hadden geraakt. „Je hebt springladingen in de Kingfisher geplaatst om het schip tot zinken te brengen, jij smerige rotzak. O God, ik moet er niet aan denken wat je met Lance en het meisje hebt gedaan." Buiten bereikte de storm zijn hoogtepunt. Er joeg nu een regenbui over de Wild Goose, en de wind zou dus spoedig gaan liggen. Automatisch schakelde Hugo de rui te wissers in, terwijl hij doorging met Benedict de les te lezen.





„Ik zag dat je probeerde die Italiaan te vermoorden. Jezus, waarom? Hij staat aan onze kant Ben ik soms de volgende die aan de beurt is?" „Hij had de diamanten," mompelde Benedict. „Ik heb geprobeerd ze van hem los te krijgen."





De uitdrukking op Hugo's gezicht veranderde, en hij staarde Benedict aan.












„Heb je ze niet? Wil je beweren dat je ze niet hebt?" Het klonk bijna dreigend.





„Ik heb geprobeerd... hij wou ze niet..."





Hugo liet het roer los en schoot als een luipaard dwars door de stuurhut. Hij greep Benedict van voren bij zijn jas en krijste vlak bij zijn gezicht: „Heb je de diamanten daar gelaten? Jij steekt mijn kop in de strop en nou krijg ik niks?"


Hij beefde van woede, en zijn fletse ogen puilden bijna uit hun kassen. Toen Benedict in die ogen keek, besefte hij in wat voor gevaar hij zelf verkeerde. In de tijd die hij nodig had gehad om de Kingfisher te verlaten en in de stuurhut van de treiler te komen, had hij besloten Hugo in de waan te brengen dat Sergio nog steeds de diamanten had. Hugo had zo'n misbaar gemaakt over het verdrinken van Johnny en Tracey, ondanks zijn herhaalde waarschuwing dat er geen doden mochten vallen. Maar Benedict wist instinctief dat Hugo helemaal niet van plan was een hoeveelheid diamanten ter waaide van een miljoen pond met hem te delen.


Als Hugo er eenmaal zeker van was dat Benedict de stenen hier aan boord had, zou hij geen schijn van kans meer hebben Zuid-Amerika levend te bereiken, dat wist hij.


De overtocht zou misschien weken duren. De bemanning van de treiler werd door Hugo uitbetaald en zou alleen hem trouw blijven. Benedict moest toch af en toe slapen, en dan zouden ze hem 's nachts overvallen. Aan de andere kant was Benedict natuurlijk ook niet van plan diamanten ter waarde van een miljoen pond met Hugo Kramer te delen. Hij jammerde en kromp onder Hugo's handen ineen „Ik heb het wel geprobeerd. Sergio had ze. Hij wilde ze niet geven en daarom schoot ik op hem."


Hugo haalde uit om Benedict nog eens te slaan. Benedict ging een eindje opzij en raakte Hugo met zijn knie hard in het kruis. Hugo wankelde met zijn handen tussen zijn benen en grienend van de pijn door de stuurhut.


„Zo, Kramer," zei Benedict zachtjes. „Laat dat je een les zijn. Gedraag je, dan krijg je je vijftigduizend dollar aan de overkant van de Atlantische Oceaan."


Ze staarden elkaar aan. Hugo was zwak en bleek van de pijn, en Benedict nu weer arrogant rechtop.


„Behandel me behoorlijk. Kramer. Je kostje hangt ervan af, denk daaraan."












Hugo gaapte hem aan. De situatie was zeer snel veranderd. Hij hees zich overeind, en zijn stem klonk nog hees van de pijn, maar onderdanig. „Het spijt me, meneer Van der BijL Ik kon me niet beheersen. Het was ook zo..."


„Schipper! Voor ons!" De waarschuwing was afkomstig van Hansie, de kleurling.


Hugo strompelde naar het roer dat hij in de steek had gelaten en tuurde naar buiten in de storm.


De Wild Goose schoot juist weer een groene waterhelling af, en vlak voor de boeg zag Hugo een van de grote, gele boeien die de Kingfisher had uitgezet en vervolgens had achtergelaten. Hij werd juist in het golf- dal door de ankerkabel vastgehouden. De kabel stond even boven het wateroppervlak zo strak gespannen als een ijzeren stang, dwars voor de boeg van de treiler. Door het trekken van de boei trilde de kabel, en de waterdruppels vlogen eraf.


„O God!" Hugo het het roer snel ronddraaien en gaf volle kracht achteruit, maar de Wild Goose vloog in volle vaart omlaag langs de golf en de kabel schraapte knarsend langs de kiel. De drijfstang begon luid te bonken en te kletteren toen de kabel de schroef onklaar maakte Met luid gekraak knapte de stang nu, en de motoren begonnen te gieren toen ze geen weerstand meer ondervonden. Hugo zette de motoren af. en het was plotseling stil in de stuurhut De Wild Goose ging dwars op de golven liggen, die ziedend over het dek sloegen. Zonder schroef was het van een stevig, zeewaardig scheepje veranderd in een stuk drijfhout overgeleverd aan de stroom en de kuren van de wind.





Hugo draaide traag zijn hoofd om en keek waar de wind heen woei. Daar waren, door het regengordijn heen, vaag de gedrongen vormen van Thunderbolt en Suicide te zien.





„Houd je handen stijf tegen je oren!" Johnny Lance drukte Tracey tegen de vloer, zover van de centrifugekamer vandaan als maar mogelijk was. „Er hangt daar vijfentwintig pond explosieven; dat geeft straks een enorme explosie. Hij zal wel buizen hebben gebruikt met een korte ontbrandingstijd, veertien minuten of zo. We hoeven niet lang meer te wachten."


Johnny drukte Tracey's schouders stevig tegen de stalen platen en ging over haar heen liggen, in een poging haar met zijn eigen lichaam te beschermen.












Ze keken elkaar recht in de ogen en hadden de kiezen op elkaar geklemd. Met hun handen stijf tegen de oren gedrukt wachtten ze gespannen, en in afwachting van de klap krompen ze ineen. De minuten gingen voorbij. Het waren de langste minuten die Tracey ooit had meegemaakt. Als dat grote, stevige lichaam niet over haar heen had gelegen, zou ze in hysterisch gekrijs zijn uitgebarsten. Maar ook zo voelde ze haar angst gestadig toenemen, naarmate de tijd traag verstreek


Plotseling werd de lucht bijna uit haar longen geperst, en Johnny werd hard tegen haar aan gedrukt De luchtdruk zoog aan haar trommelvliezen en ze had het gevoel of haar schedel zou splijten. Ze zag sterretjes en voelde hoe de stalen plat» onder haar schouders omhoogkwamen.


Toen werd het weer helder in haar hoofd, en hoewel het in haar oren zoemde en weergalmde, kwam ze plotseling opgelucht tot de ontdekking dat ze nog steeds leefde.


Ze stak haar hand uit naar Johnny, maar die was weg. In paniek graaide ze naar hem en opende toen haar ogen. Hij wankelde door de langgerekte transportkamer, en toen hij bij de afgesloten deur aan het andere eind kwam, drukte hij zijn gezicht tegen het kijkgaatje. De centrifugekamer hing nog vol rook van de explosie. Het was een krinkelende, blauwige nevel, maar Johnny kon toch de ravage zien die er was aangericht


De enorme centrifuge was van zijn plaats gerukt en verbrijzeld. De resten ervan hingen aan de andere kant tegen het schot Johnny keek er maar even naar. Toen zag hij zo iets afschuwelijks, dat hij verstijfde van schrik


De grindpijp was volkomen afgescheurd, juist onder de plek waar hij in het dek erboven verdween. Hij stak nu naar voren, bijna twee meter lang, maar de krachtige straal die naar binnen spoot ranselde hem heen en weer alsof hij een rubberen tuinslang was in plaats van een stalen buis.


Die straal zag eruit als een massieve kolom van vijfenveertig centimeter middellijn, een zuil van bruine modder, geel grind en zeewater, die met een holle, dreunende roffel op de staalplaten van de romp sloeg. In de paar seconden sinds de explosie was de centrifugekamer al voor de helft gevuld met een slijmerige, papperige massa, die snel van de ene wand naar de andere schoof, al naar gelang van de bewegingen die het schip maakte. Het leek precies op een ontzaglijke grote kwal, die












elk moment in kracht en geweld toenam





Tracey kwam naast Johnny staan, en hij sloeg zijn arm om haar schouders. Ze keek door het gewapende glas, en hij voelde hoe haar lichaam verstrakte.


Op dat moment schoof het gele monster voor het raampje langs en beaam volkomen het uitzicht. Johnny voelde dat de stalen platen zich al spanden. Ze trilden en begonnen door te buigen en krakend te protesteren tegen de onverdraaghjke spanning. Er begon een naad te scheuren, en een dunne straal smerig water kwam sissend door de opening. Johnny voelde hoe het ijskoude water door zijn trui heen drong. „Achteruit!" Hij sleepte Tracey weg van het piepende, kreunende tus- senschot. Ze stommelden terug door de smalle transportkamer. Het lopen viel hen moeilijk, want het dek onder hun voeten helde, doordat de Kingfisher scheef begon te zakken onder het steeds toenemende gewicht in zijn romp.


Johnny hield Tracey nog steeds vast toen ze bij de gesloten deur kwamen. Hij moest zich beheersen om er niet met zijn blote handen op aan te vallen. In plaats daarvan dwong hij zichzelf tot nadenken en probeerde hij zich voor te stellen in welke volgorde de gebeurtenissen elkaar zouden opvolgen die uiteindelijk zouden leiden tot de volkomen vernietiging van de Kingfisher en allen die aan boord waren. Benedict had de andere toegang tot de centrifugekamer wijd open laten staan. Dat kleverige mengsel van modder en water moest zich nu snel door het onderste deel van de scheepsromp verspreiden. Het zou altijd de weg van de minste weerstand volgen, de zwakke plekken vinden en zich erdoorheen persen.





Als de muren van de transportkamer de druk konden weerstaan, zou de rest van het schip vollopen. Dan zouden ze zijn opgesloten binnen de tentakels van dat grote, gele monster, in een luchtbel die niet kon ontwijken, en het monster zou hen meenemen als het zich terugtrok naar de diepten waar het vandaan was gekomen. Zouden de waterdichte schotten van de transportkamer het houden? Het antwoord op die vraag kwam bijna ogenblikkelijk. Metaal schuurde piepend langs metaal en krakend sprongen er klinknagels los. Het monster had de zwakke plek, de opening tussen de droogoven en de transportband, gevonden. Het scheurde de afscherming weg, stortte zich door de oven in een wolk van stoom, stroomde de transportkamer binnen en vulde het vertrek met een doordringende rioollucht De Kingfisher maakte weer een trage beweging, heel wat anders dan












ze Van het kwieke schip gewend waren, en de modder kwam in een laag van wel een halve meter dik door de tunnel aanzetten. Ze werden er beid» met een ontzettende kracht door tegen de stal» deur gesmakt Die modder voelde koud en weerzinwekkend aan en bracht de geur van dood en verrotting met zich mee. De Kingfisher bewoog zich weer naar de andere kant en de modder glibberde weg, verzamelde zich tegen het schot aan de andere kant en deed vervolgens een nieuwe aanval op h»


Ze kwam» er nu ineens tot hun middel in te staan, en de modder trachtte hen bij de volgende golf mee terug te zuig». Tracey krijste het uit; haar zenuwen en spier» waren tot het uiterste gespannen, en ze klampte zich aan Johnny vast. Tot aan haar middel was ze met stinkende blubber bedekt. Haar ogen en mond stond» wijd open van afschuw terwijl ze toekeek hoe de smerige massa zich voor de volgende aanval verzamelde.


Johnny graaide om zich heen naar iets waar ze zich stevig aan kond» vasthouden. Als ze niet overeind bleven, zoud» ze die volg»de golf niet overleven. Hij vond de deurkruk en klemde zich eraan vast, terwijl hij Tracey uit alle macht probeerde vast te houd». Weer kwam de modder op h» af, geluidloos en moord»d. Hij stortte zich over hen heen en smakte h» met verbazingwekk»de kracht tegen de staalplat».


To» liep de massa weer terug en liet hen, ligg»d op hun knieën, achter. Enkel Johnny's hand om de deurkruk hield h» op hun plaats. Tracey braakte de stinkende modder uit Haar oren, ogen en neusgat» zat» er vol mee, en haar adem moest er zich borrelend een weg doorheen ban».


Johnny voelde hoe ze in zijn arm» verslapte. Haar poging» (Mn overeind te komen, werd» steeds zwakker.


Zelf voelde hij ook hoe zijn kracht» afnamen, en hij moest zich tot het uiterste inspannen om h» beid» recht overeind te trekken. De deurkruk bewoog onder zijn hand en ontschoot hem. De stal» deur waartegen hij leunde draaide weg, zodat hij geen houvast meer had ra bijna achteroverviel Tracey hield hij nog steeds stijf vast Hij had maar net tijd om te merken dat Sergio Caporetti in heel zijn geruststellende omvang naast hem stond. Hij voelde hoe een arm als een boomstam hem probeerde te ondersteunen, maar toen trof de modder- golf hen en sloeg hen alle drie tegen de grond, zodat ze rondtold» en languit viel». De massa vloeide verder in de nieuwe ruimte die nu












toegankelijk was geworden via de deur van de transportkamer en nam in kracht af.


Johnny trok zich op langs de wand. Hij was Tracey kwijt. Versuft en wanhopig keek hij naar haar uit en mompelde haar naam. Hij zag haar drijven met haar gezicht voorover in de modder, die tot aan zijn middel stond. Hij pakte een hand vol bemodderd haar en trok haar gezicht eruit, maar de heen en weer golvende massa zoog aan zijn benen, zodat hij zijn evenwicht verloor. „Sergio! Help!" brulde hij schor. „In godsnaam, Sergio!" Sergio was er al, nam haar in zijn armen alsof ze niet meer woog dan een kind en waadde naar de ladder die naar het dek boven hen voerde. Opnieuw werd Johnny door de modder omvergeworpen, en tooi hij weer bovenkwam, klom Sergio al bedaard de ladder op. Ondanks het feit dat Johnny's ogen vol modder en water zaten, zag hij toch dat de brede rug van Sergio van de schouders tot aan de heupen was bezaaid met tientallen gaatjes, alsof iemand hem herhaalde malen met een breinaald had geprikt Uit al die wondjes sijpelde druppeltjes bloed, die bruine vlekken veroorzaakten in zijn doorweekte jasje.





Boven aan de kajuitstrap keerde Sergio zich om, nog steeds met Tracey


in zijn armen. Als een kolos stond hij op Johnny neer te kijken, die


daar beneden nog steeds door de modder waadde en glibberde.


„Hé, Lance, schakel die rotmachine van je uit! Die jaagt mijn schip


naar de knoppen. Ik zal zelf het roer overnemen en sturen zoals het


hoort. Ik heb schoon genoeg van dat apparaat."


Johnny hield zich tegen het schot overeind en riep naar boven: „Sergio,


wat is er met Benedict van der Bijl gebeurd? Waar is hij?"


„Ik denk dat hij weg is met de Wild Goose, maar eerst heeft hij me nog


behoorlijk geraakt. Schiet op met die machine, we hebben nu geen tijd


om te praten."


En weg was hij met Tracey.





Een nieuwe moddervloed sleurde Johnny de overstroomde gang door en wierp hem tegen de deur van de controlekamer. Zijn lichaam zat al vol pijnlijke, blauwe plekken, maar nog steeds werd hij gebeukt en geteisterd door de modder toen hij probeerde de deur van de controlekamer open te krijgen.


Ten slotte lukte het hem, geholpen door een golf modder, de deur open te gooien. Hij ging naar binnen, waarbij een enorme massa geel slijm achter hem aanspoelde. Meteen stond hij er tot aan zijn schouders toe in.












Hij klemde zich aan het bedieningspaneel van de computer vast, strekte zijn arm uit en drukte een paar knoppen in. .Baggermachine uit'


.Scheepsmotoren over op handbediening-' .Navigatiesysteem over op handbediening.' .Alle programma's afbreken.'





Onmiddellijk kwam er een einde aan het gebrul van de afgebroken baggerpijp, dat tijdens al hun geworstel door het schip had geloeid, alsof er een of andere waterval plotseling was opgedroogd. Het was evenwel nog niet helemaal stil, want de scheepsromp kreunde en piepte nog steeds onder de ontstellende last die hij nu had te dragen, en de modder plonsde en dreunde tegen de stalen platen. Slap en misselijk klemde Johnny zich vast aan het bedieningspaneel. Hij huiverde van de kou, en alle spieren in zijn lichaam voelden stijf en pijnlijk aan.


Plotseling kwam er verandering in de bewegingen van het schip. Het begon onder zijn voeten te hellen als een geharpoeneerde walvis en draaide dwars op de storm. Van de schrik kwam Johnny weer wat tot zichzelf.


De tocht terug via de volgestroomde gangen naar de kajuitstrap was geestelijk en lichamelijk een kwelling, want de Kingfisher gedroeg zich nu heel vreemd.





Wat hij te zien kreeg toen hij zich op de brug hees, deed zijn bloed in de aderen stollen.


Thunderbolt en Suicide lagen nog geen tweehonderd meter verwijderd aan stuurboord. De beide eilandjes waren in wolken van schuim gehuld, en de branding dreunde als kanongebulder op de klippen. Het waanzinnige gieren van de wind vormde met het geraas van de branding een helse symfonie, maar boven alles uit brulde de stem van Sergio Caporetti: „De machine aan bakboord werkt niet meer." Johnny keek naar hem. Sergio stond over het roer gebogen en Tracey lag als een afgedankte pop aan zijn voeten op het dek. „Er is water bij gekomen, en nou is de machine aan bakboord kapot." Sergio rukte aan de stuurtelegraaf. Toen gaf hij zijn pogingen op en keek over de reling.





De steile, witte klippen waren nu veel dichterbij, en het leek wel of je ze met de hand kon aanraken. Het schip werd door de wind snel erheen gedreven.





Sergio draaide het roer zover hij kon naar bakboord, in een poging de












Kingfisher te laten bijdraaien, zodat hij met de kop op de wind zou komen te liggen. Het schip slingerde zo ontzettend en helde bij iedere beweging zover over, dat de ramen van de stuurhut nog geen meter van de groene golfkammen af schenen te zijn. Dan bleef het zo een eeuwigheid lang hangen, om daarna traag en onwillig terug te zwaaien. Als het dan bijna rechtop was gekomen, nam de snelheid van de beweging toe en trok het gewicht van de enorme massa water en modder onder in de romp het vaartuig naar de andere kant Dan leek het weer eindeloos lang zo te blijven hangen, eer het moeizaam teruggleed en het hele gedoe weer van voren af aan begon.


Sergio hield het roer zover mogelijk naar bakboord gedraaid, maar de Kingfisher dreef nog steeds in de richting van de klippen van Thunderbolt en Suicide. De wind had het schip in zijn macht, zoals een hond een been tussen zijn tanden houdt. Op halve kracht en halfvol water en modder kon de Kingfisher zich niet aan die greep ontrukken. Johnny was gedoemd hulpeloos toe te zien. Van angst kon hij zich niet verroeren, zelfs niet om Tracey te hulp te komen, die nog steeds op het dek lag. Hij zag alles onnatuurlijk klaar en helder, van de sijpelende schotwondjes in Sergio's rug tot de hevige, niet te stuiten kracht waarmee het witte water tegen de klippen joeg, die nu zo dicht langszij kwamen.


„Het schip luistert niet naar het roer. Het heeft te veel te lijden gehad." Sergio sprak nu normaal, maar overstemde nog met gemak het rumoer van de elementen. „Nou, goed, dan gaan we de andere kant op. We gaan ertussendoor."


Eerst begreep Johnny niet wat hij bedoelde, maar toen zag hij wat er aan de hand was, want de boeg van de Kingfisher was vlak bij de smalle doorvaartruimte tussen de twee eilandjes.


Een doorgang die op het smalste punt minder dan honderd meter breed was, waar de kwaadaardige dwarsstromen op elkaar stuitten en bij die botsing wel vijftien meter omhoog schoten. Het wateroppervlak was daar aan het oog onttrokken door een dikke laag schuim, die hevig op en neer deinde alsof de oceaan onder die dikke, roomkleurige deken naar adem snakte.


„Nee." Johnny schudde zijn hoofd en staarde naar die afschuwelijke doorgang. „Dat halen we niet Sergio. Dat doen we niet!" Maar Sergio het het roer al helemaal ronddraaien tot het niet verder kon. Merkwaardig genoeg reageerde de Kingfisher. Langzaam, en geholpen door de wind, draaide het schip bij, scheen met zijn boeg langs












de witte klippen van Thunderbolt te strijken en koerste vervolgens recht op de opening af. Toen zag Johnny het plotseling. .Jezus, er ligt een schip recht voor ons!"





De hoge golven hadden het tot op dat moment aan hun oog onttrokken, maar nu kwam het omhoog. Het was een kleine treiler met een smerig stuk zeildoek als stagzeil aan de korte, dikke mast. Het scheepje leverde een ongelijke strijd tegen de granieten kaken van Thunderbolt en Suicide.





„De Wild Goose!" brulde Sergio. Hij tastte naar de handgreep van de misthoorn die boven zijn hoofd hing.





„Nou kunnen we lachen," zei hij, en rukte aan de handgreep. De steile rotsen die hen aan weerszijden insloten, weerkaatst» het schorre geloei van de misthoorn.





„Mijn jongens ombrengen, hè? Op me schieten, hè? Me belazeren, hè? Nou zal ik jullie belazeren, en goed ook!" Sergio onderbrak zijn kreten telkens door triomfantelijke stoten op de misthoorn. .Jezus, nee! Dat kun je niet doen!" Johnny greep de grote Italiaan dringend bij de schouder, maar Sergio sloeg zijn hand weg en stuurde recht op de treiler aan, die midden in de nauwe doorgang lag. „Ik waarschuw hem ten minste van tevoren." Sergio liet de misthoorn nog eens loeien, en de rotsen kaatsten het geluid terug. „Hij heeft mij helemaal niet gewaarschuwd voor hij op me schoot, die schoft!" Er stond en groepje mannen op het voordek van de treiler. Johnny kon zien dat ze bezig waren met een opblaasbaar vlot, een (Ükke matras van zwart rubber, die ze naar de zijkant van de treiler sleept». Maar het geloei van de misthoorn van de Kingfisher had h» verlamd. Ze stonden omhoog te kijk» naar de stalen scheepswand die nu op h» afkwam. In de schemer leken hun gezichten bleke vlekk». „Sergio, dat is moord! Draai bij, verdomme, je kunt er nog wel iets aan do». Draai bij!" Opnieuw deed Johnny een uitval naar het roer. Sergio gaf Johnny een harde klap met de rug van zijn hand. Hij raakte hem aan de slaap, zodat Johnny versuft achteruitwankelde, tegen de stormdeuren aan.





„Wie is hier de kapitein, verdomme!" Aan Sergio's lippen kleefde bloed, en het leek wel of het harde schreeuw» van binn» iets bij hem had beschadigd.


De boeg van de Kingfisher ging weer omhoog en zwaaide vervolgens weer omlaag. De treiler lag als een veroordeelde onder de bijl Ze waren nu zo dichtbij, dat Johnny de mann» op het dek van de treiler












kon herkennen, maar slechts een van hen had zijn volle aandacht. Benedict van der Bijl klemde zich stijf aan de reling vast. Zijn zachte, donkere haar fladderde om zijn hoofd, en zijn krijtwitte gezicht met de grote, donkere ogen leek wel een doodskop. Zijn roze mond stond open van afgrijzen.





Toen verdween de treiler plotseling onder de enorme boeg van de Kingfisher, en onmiddellijk daarop klonk het krakende geluid van hout dat werd verbrijzeld. De Kingfisher voer zonder vaart te minderen door de doorgang tussen de rotsen. Johnny frunnikte met de klink van de stormdeuren, en de wind rukte ze open. Hij strompelde de brugvleu- gel op en bereikte de reling.


Daar bleef hij staan, terwijl de storm aan zijn kleren rukte, en keek neer op de wrakstukken die langzaam langs de romp van de Kingfisher dreven.





Er dobberden ook hoofden tussen het wrakhout, het kielwater van de Kingfisher dreef hen in de richting van de rotsen van Suicide. Een golf nam een van de mannen op en sleurde hem mee naar de rotsen, wierp hem omhoog en spoelde vervolgens terug. Het lichaam bleef op de gladde, witte granieten helling liggen.





De man leefde nog, en Johnny zag hoe hij met zijn blote handen langs de gladde rots klauwde, in een poging zich zo hoog op te trekken dat de zee hem niet meer kon bereiken.


Het was Hugo Kramer. Zelfs door het opspattende schuim heen was hij duidelijk te herkennen aan zijn lichte haar en zijn lenige lichaam. De volgende golf bereikte hem en sleurde hem terug over de rots. Zijn nagels scheurden van zijn gekromde vingers terwijl hij probeerde houvast te vinden.


Hij tolde rond en werd heen en weer geslingerd in het woedende water aan de voet van de rots. Toen hief een nieuwe golf hem weer omhoog en slingerde hem tegen het graniet. Zijn ene been brak door de enorme klap ter hoogte van de knie. Het onderste deel van het been draaide als een molenwiek rond in het water.





Opnieuw bleef Hugo op de rotsen liggen, maar nu bewoog hij zich niet meer. Hij lag daar met de armen wijd uitgespreid, en zijn ene been vormde bij de knie een vreemde, onnatuurlijke hoek. Toen rees er uit die geweldige golven een groene watermassa op, waarbij al de andere in het niet verzonken.


Traag en majestueus steigerde hij omhoog en bleef een ogenblik boven de granieten rots hangen. Toen stortte hij zich op Hugo's geteisterde












lichaam, met een klap die de rots scheen te doen trillen.


Toen de reusachtige golf zich terugtrok, was de rots leeg. Hugo was


verdwenen.





Dezelfde golf die hem vernietigde, raasde tussen de rotsen door, maar hij behandelde de Kingfisher beter dan Hugo Kramer. Behoedzaam als een moeder tilde hij het grote vaartuig op en droeg het naar de open zee, buiten het bereik van de wrede klippen.


Toen Johnny omkeek naar de smalle doorgang tussen de eilandjes, was het laatste dat hij van de Wild Goose zag het zwarte rubbervlot. Het werd wild op de woedende watermassa en de crème schuimkoppen heen en weer gesmeten.


„Dat hebben ze niet meer nodig," zei hij hardop- Hij zocht naar overlevenden, maar zag niets dat daarop duidde. Ze werden vermalen in de kaken van Thunderbolt en Suicide en opgeslokt door de kille, groene muil van de zee.


Johnny wendde zich af en ging de stuurhut weer in. Hij tilde Tracey van het bed en droeg haar naar Sergio's hut


Toen hij haar in de kooi legde, fluisterde hij haar toe: „Ik ben blij dat jij het niet hebt gezien, lieveling."












HOOFDSTUK XV





Rond middernacht loeide de wind nog steeds om het schip en wierp hevige stortbuien tegen de vensters van het brugdekhuis. Veertig minuten later was de wind honderdtachtig graden gedraaid en veranderd in een lichte bries uit het zuidoosten. De zwarte hemel opende zich als het doek in een theater, en het licht van de volle maan deed de sterren bijna verbleken. Hoewel de grote, zwarte golven nog steeds als soldaten in het gelid vanuit het noorden kwamen oprukken, bracht de zachte wind ze tot bedaren.


„Sergio, nu moet je gaan rusten. Ik zal het van je overnemen. Laat Tracey je rug verbinden."


„Jij neemt het over," gromde Sergio verachtelijk. „Ik red het schip, en jij zult het even voor me aan de grond zetten! Daar komt niks van in."


.Luister nou, Sergio. We weten niet hoe erg je gewond bent Je doet jezelf de das om."


Dezelfde woordenwisseling laaide gedurende de lange uren van de nacht nog verscheidene malen op. maar Sergio bleef koppig aan het roer en leidde het zwoegende vaartuig met zachte hand terug naar Cartridge Bay. Hij stond erop een grote omweg over zee te maken om de eilanden te vermijden. Toen het plotseling licht werd, was het vasteland dan ook niet meer dan een lange, bruine streep aan de horizon, en de bergen in het binnenland een wazige, blauwe massa. Een uur na het aanbreken van de dag kreeg Johnny via de radio contact met de zeer geagiteerde verbindingsman in Cartridge Bay. „Meneer Lance, we hebben al sinds gisteravond geprobeerd u op te roepen."


„Ik heb het druk gehad." Ondanks zijn vermoeidheid moest Johnny grinniken om zijn eigen woorden, die de werkelijkheid niet helemaal dekten. „Goed; luister. We komen Cartridge Bay binnenvaren en zijn er over een paar uur. Ik wil dat u voor een dokter zorgt, dokter Robin












Sutherland. Laat hem met het vliegtuig uit Kaapstad ophalen. Ik wil bovendien dat er politie is als we aankomen. Er moet iemand zijn van de diamantpolitie en iemand van de moordbrigade. Hebt u dat?" „De politie is hier al. meneer Lance. Ze zoeken meneer Benedict van der Bijl. Men heeft zijn auto hier gevonden en ze hebben een bevel..." De stem zweeg. Johnny hoprde op de achtergrond gemompel en toen: „Meneer Lance, bent u dkar nog? Hier komt inspecteur Stander van de criminele recherche."


„Nee!" viel Johnny hem in de rede. „Ik praat met niemand. Hij moet maar wachten tot we in de baai aankomen. Zorg dat dokter Sutherland er is, want ik heb een zwaar gewonde aan boord." Johnny bukte zich over het radioapparaat en schakelde het uit Toen stond hij op en liep langzaam terug naar de brug. Alle spieren in zijn lichaam voelden stijf en pijnlijk aan en hij was duizelig van vermoeidheid, maar hij begon meteen weer met Sergio te kibbelen, .luister nou naar me, Sergio. Je moet gaan liggen. Jij kunt het schip over de richel de baai in sturen, maar nu moet je een uur of twee gaan rusten."


Nog steeds wilde Sergio het roer niet uit handen geven, maar ze kregen ten minste gedaan dat hij zijn bovenlijf ontblootte en Tracey naar zijn rug liet kijken.


Zijn hele bovenlijf was bedekt met kleine, zwarte gaatjes, en om elk gaatje had zich een blauwe plek gevormd. Op sommige ervan zat een zwart korstje, uit andere vloeide nog steeds kleurloos of roze vocht, en de wonden verspreidden een flauwe, zoetige geur. Johnny en Tracey wisselden bezorgde blikken, maar toen pakte Tracey de verbandtrommel en ging aan de slag.


„Hoe ziet het eruit Johnny?" Sergio's stem klonk joviaal, maar zijn gezicht loog er niet om. Dat zag eruit als een kluit brooddeeg, met hier en daar groenig blauwe schaduwen.


„Dat hangt ervan af of je van rauw vlees houdt." Johnny deed ook maar opgewekt en Sergio grinnikte, maar hield daar snel weer mee op. Zijn gezicht vertrok van pijn.


Johnny stak hem een grote sigaar in de mond en hield er een lucifer bij. Terwijl Sergio trok om de sigaar goed te laten doorbranden, vroeg Johnny langs zijn neus weg: „Waarom ben je van gedachten veranderd?" Sergio wierp hem door de wolk sigarerook een snelle, schuldbewuste blik toe.





, Je had ons volkomen in je macht en ze hadden je misschien niet eens












wat kunnen maken," drong Johnny rustig aan. „Waarom ben je teruggekomen?"





„Nou moet je eens goed luisteren, Johnny. Ik heb in mijn leven een paar behoorlijke rotstreken uitgehaald, maar ik heb nog nooit een man of een vrouw omgebracht, nog nooit. Hij zei dat er niemand om zeep zou worden gebracht Goed, ik deed dus mee. Toen hoorde ik die kneedbom ontploffen en wist dat jullie beiden in de transportkamer zaten opgesloten. Ik denk, wel verdomme, nou doe ik niet meer mee. Maar ik kreeg nog wel eerst een schot hagel in mijn bast" Ze zwegen een poosje. Tracey was druk bezig pleisters op de schotwonden te plakken.


Johnny verbrak het zwijgen. „Was er' een grote diamant bij, Sergio? Een grote, blauwe diamant?"


„Si." Hij zuchtte. „Zo'n diamant zul je nooit van je leven meer tegenkomen."





„Had Benedict die?" „Si, Benedict had hem." „Droeg hij hem bij zich?"





„In zijn jasje Hij heeft hem in zijn jaszak gestopt" Tracey ging achteruit „Zo. Meer kunnen we op het moment niet doen," mompelde ze. Ze schudde zachtjes haar hoofd tegen Johnny en fronste bezorgd haar wenkbrauwen. „Hoe eerder we er een dokter bij hebben, hoe prettiger ik me zal voelen."





Even voor het middaguur voer Sergio met de Kingfisher de doorvaart naar Cartridge Bay in. Hij bestuurde het schip met de zelfverzekerdheid van de doorgewinterde zeeman, maar toen ze de eerste bocht in het kanaal naderden, zakte hij langzaam op het dek in elkaar. Het roer ontsnapte aan zijn handen en draaide rond.





Eer Johnny het kon grijpen, was de Kingfisher al langzaam bijgedraaid tot dwars op het kanaal. Het schip had zo weinig vaart, dat het slechts een lichte schok veroorzaakte toen het op een zandbank vastliep, en het helde een paar graden over. Johnny zette de telegraaf op ,stop'.





„Help eens. Tracey!" Hij bukte zich over Sergio heen en nam hem onder de armen. Tracey greep hem bij de enkels. Half slepend, half dragend kregen ze hem in zijn hut en legden hem in zijn kooi. „Hé. Johnny. Sorry, Johnny," mompelde Sergio. „Dat was de eerste keer dat ik een schip op een zandbank heb gezet, de allereerste keer! Idioot! Vlak bij huis en dan. wam! Sorry hoor, Johnny."












De motorsloep verliet het havenhoofd en kwam het kanaal af var» naar de zandbank waarop de Kingfisher was gestrand. De sloep zat vol mensen en het gieren van de buitenboordmotor deed een menigte watervogels verschrikt opwieken.


Toen de sloep dichterbij kwam, herkende Johnny een paar van de mensen die erin zaten. Mike Shapiro was erbij, en hij had Robin Sutherland bij zich, maar er waren ook twee geüniformeerde politiemannen en nog iemand in burger, die rechtop in de sloep ging staan toen die dicht genoeg bij was, zijn handen aah zijn mond zette en riep: „Ik ben politieagent en heb een bevel tot inhechtenisneming van Benedict..." Mike Shapiro tikte de man op de arm en zei zachtjes iets tegen hem. Hij aarzelde en keek nog eens naar Johnny, maar toen knikte hij en ging weer op zijn plaats zitten.





„Robin, kom zo vlug mogelijk aan boord," schreeuwde Johnny naar de sloep, en toen Robin aan boord kwam, nam Johnny hem haastig mee naar de brug, maar Mike Shapiro rende achter hen aan. .Johnny, ik moet je iets vertellen." „Dat kan straks wel."





„Nee, dat kan straks niet!" Mike Shapiro wendde zich tot Tracey. „Wil jij alsjeblieft de dokter de weg wijzen? Ik moet Johnny iets vertellen vóór de politie het doet."


Mike nam Johnny een eindje mee het dek op en bood hem een sigaret aan. De drie politiemensen bleven discreet op een afstand staan wachten.





.Johnny, ik moet je iets heel ergs vertellen. Ik wil het je zelf zeggen." Johnny vermande zich zichtbaar. „Ja?" „Het gaat over Ruby..."





In de gastenhut van de Kingfisher legde Johnny een verklaring af tegenover de inspecteur van politie. Het kostte hem twee uur om het hele verhaal te vertellen, en in die tijd ondekte een van de geüniformeerde politiemannen de bemanning, die in het verfmagazijn benedendeks opgesloten zat. Ze waren half bedwelmd door de verfdampen, maar waren toch in staat tegenover de politie een verklaring af te leggen. De inspecteur liet hen in de hut ernaast wachten tot hij klaar was met het ondervragen van Johnny.


„Ik heb voorlopig nog twee vragen aan u, meneer Lance. Was de aanvaring tussen de twee schepen naar uw mening opzet of een ongeluk?" Johnny keek recht in de staalgrijze ogen en loog voor de eerste keer.












„Een aanvaring was onvermijdelijk."





De inspecteur knikte en maakte aantekeningen in zijn blocnote. „De laatste vraag. In hoeverre hadden de overlevenden van de treiler nog kans in veiligheid te komen?"


„In die storm hadden ze geen schijn van kans. Aan redding viel niet te denken, want de Kingfisher was vrijwel onbestuurbaar, en in de passage tussen de beide eilanden stond een hevige branding." ,Jk begrijp het." De inspecteur knikte. „Dank u wel, meneer Lance. Dat is voorlopig genoeg."





Johnny verliet de hut en haastte zich naar het bovendek. Tracey en Robin waren nog steeds met Sergio bezig, maar Robin keek op en kwam onmiddellijk op Johnny af, die in de deuropening bleef staan. „Hoe gaat het met hem, Robin?"





„Hij haalt het niet," antwoordde Robin zachtjes. „Zijn ene long heeft het begeven en zijn ingewanden schijnen ook geperforeerd te zijn. Ik vermoed dat hij een zware buikvliesontsteking heeft. Als ik hem laat vervoeren, bestaat er gevaar voor nieuwe bloedingen." ,Js hij bij bewustzijn?"


Robin schudde zijn hoofd. „Hij gaat snel achteruit. God weet hoe hij het zolang heeft kunnen volhouden."





Johnny liep naar de kooi en sloeg zijn arm om Tracey's schouders. Ze leunde tegen hem aan, en samen stonden ze op Sergio neer te kijken.


Sergio had zijn ogen gesloten, en het onderste gedeelte van zijn gezicht was met een donkere laag stoppels bedekt. Hij haalde luid steunend en piepend adem in de stille hut, en op zijn wangen waren rode plekken van de koorts.





„Mieterse ouwe schurk," zei Johnny zachtjes, en meteen gingen Sergio's ogen open.





Snel bukte Johnny zich over hem heen.


„Sergio. Je bemanning... je jongens zijn in veiligheid."


Sergio glimlachte. Zijn donkere gazelle-ogen gingen weer dicht. Toen


sloeg hij ze weer op en fluisterde moeizaam: ,Johnny, heb jij een baan


voor me als ik uit de gevangenis kom?"





„Daar willen ze jou niet hebben; dan zou het peil maar omlaag gaan." Sergio probeerde te lachen. Het lukte hem eenmaal een gesmoord lachje uit te stoten, toen kwam hij op zijn ellebogen overeind in zijn kooi. Zijn ogen puilden uit en zijn mond stond wijd open van benauwdheid. Hij hoestte kort, met een rauw, scheurend geluid en het bloed vormde












dikke, donkere klontjes op zijn lippen en veroorzaakte een regen van helderrode druppeltjes.





Hij viel terug in de kussens en was al dood voor Robin goed en wel naast hem stond.





Tracey sliep in de slaapkamer naast hem. Robin had haar. zo'n zwaar slaapmiddel gegeven dat ze de komende twaalf uur wel zou blijven slapen.


Johnny lag naakt op de smalle bank in de andere gastenkamer van het gebouwencomplex bij Cartridge Bay. Toen hij het bedlampje aanstak, zag hij dat het op zijn polshorloge kwart voor drie in de morgen was. Hij bekeek nu ook zijn eigen lichaam. Ter hoogte van zijn ribben en dijbenen zat hij vol donkerblauwe plekken en felrode striemen. Dat kwam van de modder, die hem tegen de ruwe stalen platen had gesmeten. Hij wilde nu dat hij de slaaptabletten maar had aangenomen die Robin hem had aangeboden, want zijn lichaam deed hem zoveel pijn en de gedachten tolden zo wild door zijn hoofd dat hij de hele nacht nog niet had geslapen.


Zijn geest zat gevangen in een nachtmerrieachtige draaimolen en bleef onophoudelijk bezig met de twee doden, voor wie Benedict van der Bijl verantwoording zou moeten afleggen op de duistere plek waar hij vast en zeker was terechtgekomen.





Ruby en Sergio, Ruby en Sergio. De een had hij zien sterven en de ander kon hij zich tot in elk afschuwelijk detail voorstellen. Johnny ging rechtop zitten en stak een sigaret op in een poging afleiding te vinden van de kwellende voorstellingen waarmee zijn al te opgewonden brein hem achtervolgde.





Hij probeerde zich te concentreren op hetgeen hem te doen stond om na deze rampzalige dagen weer orde op zaken te stellen. Die avond had hij via de radio met Larsen gesproken en die had hem beloofd dat hij hem financieel zoveel mogelijk terzijde zou staan gedurende de tijd die het zou'kosten om de modder uit de romp van de Kingfisher te verwijderen en de diamanten in de transporttunnel te bergen. Ook wilde Larsen hem helpen de periode van de berging en het herstel te overbruggen, voor de baggermachine weer gereed was om de oogst van de rijke velden bij Thunderbolt en Suicide te hervatten.


Morgen zou er een bergingsploeg arriveren om op de Kingfisher aan het werk te gaan. Hij had een telegram naar de IBM gestuurd met het












verzoek technici te sturen, die moesten nagaan in hoeverre de computer waterschade had opgelopen.


Het zou zes weken duren, schatte Johnny, eer de Kingfisher weer zee kon kiezen.





Toen dwaalden zijn gedachten plotseling af naar de begrafenis van


Ruby. Die zou de volgende week dinsdag plaatsvinden. Johnny draaide


zich rusteloos om en om in zijn bed en probeerde zijn geest af te sluiten


voor de gedachten die hem belaagden, maar ze bleven opdringen, een


hele menigte duistere gedachten.


Ruby, Benedict, Sergio, de grote blauwe diamant


Hij ging weer rechtop zitten, doofde zijn sigaret en stak zijn hand uit


om het bedlampje uit te schakelen.





In die houding verstarde hij plotseling, want er schoot hem iets te binnen. In zijn herinnering hoorde hij de stem van Sergio: „Zo'n diamant zul je van je leven niet meer tegenkomen."


Toen bekroop hem een gedachte die hem de rillingen over de rug joeg. en de haren in zijn nek en op zijn armen stonden recht overeind van opwinding.


„De Red Gods," riep hij halfluid. Weer hoorde hij Sergio's stem. „In zijn jas. Hij heeft hem in zijn jaszak gestopt."


Johnny zwaaide zijn benen over de rand van het bed en greep naar zijn kleren. Hij voelde zijn hart bonzen raider zijn handen terwijl hij zijn overhemd dichtknoopte. Hij trok een spijkerbroek aan en een trui, knoopte zijn schoenveters vast en greep een jekker van schapevacht Daarna rende hij de kamer uit


Toen hij de verlaten radiokamer binnenkwam, schoot hij juist in de jekker. Hij deed het licht aan, liep vlug naar de kaartentafel en boog zich eroverheen.


Hij vond de naam op de kaart en herhaalde die hardop. „De Red Gods."


Ten noorden van Cartridge Bay strekte de kust zich vijfenveertig kilometer ver uit recht en zonder opvallende punten. Maar dan werd die lijn onderbroken door een rode rotsformatie, die als een beschuldigende vinger een eind in zee stak.


Johnny kende de plek goed. Het was zijn werk zulke karakteristieke plekken op te sporen en te onderzoeken, omdat die misschien een barrière vormden voor de heersende stromingen naar de kust toe. Op zulke plaatsen werden dikwijls diamanten en andere voorwerpen uit zee op de kust geworpen.












Hij herinnerde zich die rode rotspieken. Ze waren door de zee gekerfd en vervormd tot fantastische beeldengroepen, en daaraan ontleende de plaats zijn naam. Maar nog beter herinnerde hij zich de rommel op het strand aan de voet van de rotsen. Drijfhout, planken, helemaal doordrenkt van het water, lege flessen, plastic vaten, stukken van nylonvis- netten en kurken. Allemaal troep die iemand overboord had gegooid, die door de stroming was meegevoerd en op dit vooruitstekende deel van de kust was aangespoeld.





Zijn vinger gleed over de kaart en stopte bij de puntjes die Thunderbolt en Suicide voorstelden. Hij las de laconieke opmerking langs de dunne pijlen die van de eilandjes in de richting van de grimmige omtrekken van de Red Gods liepen. „Stroming zuidzuidwest, vijf knopen."





Boven de kaartentafel hingen de sleutels van het magazijn aan haakjes, elke sleutel met zijn eigen nummer en eigen label. Johnny zocht de twee eruit waarvan de label vermeldde .garage' en landrover'. De volle maan stond hoog aan de hemel. Het was stil buiten en er was geen zuchtje wind. Johnny draaide de dubbele deuren van de garage open en schakelde de parkeerlichten van de Landrover in. Bij het schijnsel daarvan controleerde hij het voertuig; benzinetank vol, reservetanks op hun plaats geklemd en gevuld, de fles met drinkwater vol. Hij stak zijn vinger in de hals van de waterfles en likte hem af. Het was schoon, zoet water. Toen tilde hij de zitting van de achterbank op en controleerde de ruimte eronder. Krik, moersleutel, verbandtrommel, zaklantaarn, lichtkogels en rookgranaten, waterfles, grondzeil, twee blikken met noodrantsoenen, sleepkabel, gereedschapskoffer, rugzak, mes en kompas. De uitrusting van de Landrover was berekend op alle noodsituaties die zich tijdens een reis door de woestijn konden voordoen.


Johnny klom achter het stuur en startte de motor. Hij reed langzaam langs de gebouwen en magazijnen, want hij wilde de mensen niet wekken die daar binnen sliepen, maar toen hij de harde zandbodem aan de rand van de lagune bereikte, ontstak hij de grote lichten en schoot ervandoor.


Hij raasde dwars door de zandduinen bij de toegang tot de baai en draaide in noordelijke richting het strand op. De koplamp» wierpen helwitte lichtbundels in de nevel die uit zee kwam en opgeschrikte zeevogels vlogen spookachtig fladderend op voor de aanstormende Landrover.












Het was laag water en de kuststrook was hard en glimmend van het vocht en zo glad als een asfaltweg. Hij reed hard; de witte strandkrab- ben werden verblind door het licht van de koplampen en met droge, knisperende geluiden door de autobanden vermalen. De ochtend brak vroeg aan en de vormen van de heuvels staken mysterieus af tegen de rood gekleurde hemel


Eenmaal verraste hij een strandwolf, een van die bruine hyena's die in dit woeste kustgebied rondsluipen op zoek naar aas. In paniek draafde het afzichtelijke dier met gekromde rug weg in de richting van de duinen, waar het veilig zou zijn. Al had hij zijn hoofd bij heel andere zaken, toch wekte het walglijke beest een gevoel van weerzin bij hem op.


Van de koele, vochtige wind die in zijn gezicht woei* knapte Johnny op.


Het branderige gevoel in zijn ogen werd minder en het bonzen in zijn slapen ten gevolge van gebrek aan nachtrust nam af. De zon kwam plotseling boven de horizon en zette de Red Gods, acht kilometer verderop, in een rode en gouden gloed, alsof iemand op een toneel een enorme schijnwerper ontstak. De geweldige, bijna menselijke vormen leken achter elkaar aan de zee in te marcheren. Terwijl Johnny ze naderde, speelden licht en schaduw over de klippen. Hij zag een op Neptunus lijkende figuur van wel dertig meter hoog zich bukken en zijn rode baard in de zee dopen, terwijl een monsterlijke bultenaar met een wolfskop naast hem de neus in de wind stak. Rijen Vestaalse maagden in lange, rode, stenen gewaden verdrongen zich te midden van allerlei spookachtige en fantastische gestalten. Het was een griezelig gezicht Johnny beteugelde zijn verbeelding en richtte zijn aandacht op het strand aan de voet van de rotsen. Wat hij daar zag, bezorgde hem echter opnieuw kippeveL Hij drukte het gaspedaal in tot op de plank en joeg over het natte zand naar de plek waar een witte wolk van zeevogels rondcirkelde, en omlaag dook en rondwipte rondom een voorwerp dat vlak bij het water lag. Terwijl hij erheen reed, vloog er een meeuw vlak voor de Landrover langs. Er hing een lange, vochtige, vlezige sliert uit zijn bek, het dier schrokte die al vliegend naar binnen. Zijn krop was helemaal opgezet van het voedsel


De zeevogels verspreidden zich onder schor en verontwaardigd gekrijs toen de Landrover dichterbij kwam. De zandvlakte vanwaar ze waren opgevlogen, was overdekt met de afdrukken van hun poten en lag vol












veren en uitwerpselen. In het midden lag een menselijk lichaam. Johnny remde en sprong uit de Landrover. Hij wierp een blik op het lichaam, maar wendde zich toen snel af en zocht steun tegen de zijkant van de auto.





Hij voelde zich onpasselijk worden en kokhalsde. Het lichaam was naakt op een paar doorweekte flarden stof na en een zeemanslaars die nog aan de ene voet zat geregen. De vogels hadden al het vlees weggepikt waar ze bij konden komen, alleen de schedelhuid was nog intact. Het gezicht was onherkenbaar verminkt. De neus was verdwenen en de oogkassen waren lege, zwarte gaten. De grijnzende tanden werden door geen lippen meer bedekt.


Boven de overblijfselen van wat eens een gezicht was geweest, leek de bos kleurloos albinohaar precies op een pruik, daar geplaatst als een obscene en smakeloze grap.





Hugo Kramers stoffelijk overschot had een lange reis afgelegd van Thunderbolt en Suicide naar de Red Gods.





Johnny haalde het grondzeil onder de achterbank van de Landrover vandaan. Met afgewend gezicht wikkelde hij het lijk er zorgvuldig in, bond de hele bundel vast met stukken van de sleepkabel en sleepte het geheel toen moeizaam verder over het strand tot boven de hoogwater- lijn.


Het dikke zeil zou verhinderen dat de vogels er weer op aanvielen, maar om helemaal zeker van zijn zaak te zijn, verzamelde Johnny het drijfhout en de plank» die hier in grote hoeveelheden langs de hoogwater- lijn lagen en bouwde daar een stapel van over het lichaam heen. Sommige planken waren pas afgebroken en de verf ervan zag er nog fris en helder uit. Johnny vermoedde dat die van het wrak van de Wild Goose afkomstig waren.


Hij ging terug naar de Landrover en reed verder in de richting van de Red Gods, die nu nog maar anderhalve kilometer ver van hem verwijderd waren.


De zon stond inmiddels al hoog aan de hemel en de hitte werd hinderlijk. Onder het rijden werkte hij zich uit de jekker van schapevacht, evenwel zonder de kust voor zich uit het oog te verliezen. Hij verwachtte eigenlijk nog zo'n verzameling zeemeeuwen te zullen zien, maar in plaats daarvan zag hij een groot, zwart voorwerp, dat was aangespoeld in de hoek die de rode steenrotsen met de kust vormden. Toen hij er vijftig meter vandaan was, besefte hij wat het was. Hij had het gevoel of zijn maag zich plotseling samenbalde van schrik.












Het was een opblaasbaar reddingsvlot van zwart rubber, en het was op het strand getrokken tot boven de hoogwaterlijn. Tooi hij uit de Landrover klom, voelde Johnny zijn knieën knikken, alsof hij zojuist een berg had beklommen. Het harde gevoel in zijn borst bemoeilijkte zijn ademhaling.


Hij liep langzaam naar het vlot toe en las een heel verhaal in het zachte zand.





Er was een brede, gelijkmatige streep, waarlangs het vlot door het zand was gesleept, en er waren twee soorten voetsporen, waarvan de ene soort afkomstig was van een paar blote voeten; brede, platte voeten met stompe tenen, de voetsporen van iemand die gewend was op blote voeten te lopen.


Die voetsporen moesten van een van de gekleurde bemanningsleden van de Wild Goose zijn, besliste Johnny. Hij liet ze voor wat ze waren en besteedde vervolgens al zijn aandacht aan de andere serie sporen. Dat waren de afdrukken van schoenen, lange, smalle schoenen met gladde zolen; de indrukken waren scherp en duidelijk als van nieuw, weinig gedragen schoeisel. De afstand tussen de sporen en de diepte ervan wees erop dat ze van een grote, zwaargebouwde man afkomstig moesten zijn.


Enigszins verbaasd merkte Johnny dat zijn handen beefden en zijn lippen trilden. Het was net of hij hoge koorts had; hij voelde zich licht in het hoofd, zwak en beverig. Het was Benedict van der Bijl. Dat stond nu voor hem volkomen vast. Benedict had de maalstroom tussen Thunderbolt en Suicide overleefd.


Johnny balde zijn handen tot vuisten, stak zijn kin vooruit en kneep zijn lippen op elkaar. Hij werd als het ware overspoeld door hete, duistere haatgevoelras.





„God zij dank," fluisterde hij. „God zij dank. Nu kan ik hem zelf doden."





Om het vlot heen was het zand helemaal bedekt met voetsporen. Er lag ook een dikke plank, die was gebruikt om de watertank en de kist met proviand van de bodem van het vlot los te wrikken. De kist hadden ze leeggemaakt en laten liggen. Ze zouden de blikjes met noodrantsoenen wel in hun zakken hebben gestopt om nog meer gesjouw te voorkomen, maar de watertank was weg. De twee paar voetsporen gingen recht op de duinen af. Johnny rende erachteraan, maar raakte in het stuifzand van het eerste duin onmiddellijk het spoor bijsta.












Hij liet zich echter niet uit het veld slaan. De duinenrij was niet breder dan een kilometer, en daarachter lagen de zoutvlakten van het binnenland.


Hij voelde dat hij weer vol zelfvertrouwen was, en hij rende terug naar de Landrover. Zijn haat voelde nu nog aan als een harde, onverteerbare kluit onder zijn ribben, en hij dacht er even over de microfoon van de radio in de Landrover op te pakken en Cartridge Bay op te roepen. De politiehelikopter van inspecteur Standers stond op de landingsbaan achter de magazijnen, en hij zou hier in een half uur kunnen zijn. Een uur later zouden ze Benedict van der Bijl dan kunnen arresteren. Johnny het die gedachte echter varen. Officieel was Benedict dood, verdronken, en niemand zou hem zoeken in een ondiep graf ergens in de Namibwoestijn.


Het bemanningslid dat bij hem was, kon misschien moeilijkheden opleveren, maar die kon hij misschien omkopen of bang maken. Niets mocht zijn wraak in de weg staan. Niets.


Johnny keek in het handschoenenkastje van de Landrover en vond het mes. Hij ging ermee naar het vlot en stak het lemmet op een stuk of twaalf plaatsen door het dikke materiaal. De lucht ontsnapte sissend uit de gaten en het vlot zakte langzaam in elkaar. Hij rolde het op en legde het achter in de Landrover. Hij zou het in de woestijn begraven, anders zouden ze ontdekken dat Benedict aan land was gekomen.


Hij startte de motor, schakelde de vierwielaandrijving in en volgde het spoor tot aan de voet van de duinen. Daar zocht hij zijn weg door de dalen en over de messcherpe zandrichels.


Toen hij de laatste duinhelling afdaalde, voelde hij hoe de benauwende stilte en de uitgestrektheid van dit landschap hem overvielen. Hier, nog geen twee kilometer van de zee verwijderd, was er al niets meer te merken van de koude Benguela-stroming.


De hitte was afschuwelijk. Johnny voelde hoe het zweet dat in zijn poriën prikte onmiddellijk opdroogde in de kurkdroge lucht. Hij maakte nu een bocht, zodat hij evenwijdig aan de duinenrij reed. De wagen kroop stapvoets vooruit, en intussen hing hij over de zijkant en zocht de grond af. De blinkende stukjes mica in het zand weerkaatsten de hitte van de zon in zijn gezicht


Hij kruiste het spoor weer waar het uit de duinen kwam en volgde het. Het liep lijnrecht naar de bergketen heel in de verte, die nog maar wazig te zien was in de hitte, nu het tegen de middag begon te lopen.












Johnny's tocht verliep met horten en stoten. Waar het spoor duidelijk te volgen was, -kwam hij heel snel vooruit, maar waar het terrein vol rotsrichels en groeven zat, moest hij stoppen en moeizaam zoeken om het te kunnen volgen. Tweemaal stapte hij uit de Landrover om het spoor na te gaan door moeilijk begaanbaar gebied, maar toen hij door een van de vlakke, witte zoutpannen reed, legde hij in vier minuten tijds een afstand van zes kilometer af. De voetafdrukken regen zich aaneen als kralen aan een snoer en waren in de glinsterende zoutkorst duidelijk te zien.


Voorbij de zoutpan verdwenen ze te midden van een doolhof van zwarte rotsblokken, vol kloven en spleten, waar grote, gedrochtelijke pieken de wacht hielden.


In een van die kloven vond hij Hansie, de kleine, oude kleurling van de Wild Goose. Zijn schedel was ingeslagen met een stuk rots dat naast hem lag en vol bloed zat. Het bloed was glad en glimmend opgedroogd. Hansie staarde met droge oogappels naar de genadeloze hemel, en zijn gezicht vertoonde een enigszins verbaasde uitdrukking. Het verhaal van deze nieuwe tragedie stond op de zanderige bodem van de rotsspleet geschreven. Aan een groot aantal verwarde voetafdrukken was te zien dat de twee mannen ruzie hadden gekregen. Johnny kon wel raden dat Hansie had willen teruggaan naar de kust. Hij had vast wel geweten dat de weg achter de bergen lag, meer dan honderd vijftig kilometer ver. Hij wilde kennelijk de poging opgeven, en wilde proberen de kust te bereiken en vervolgens Cartridge Bay. De ruzie was geëindigd toen hij Benedict de rug had toegekeerd en het spoor terug was gaan volgen.





Er was een kuiltje in het zand waar Benedict het stuk rots had opgeraapt waarmee hij achter hem aan was gegaan. Toen hij zich over Hansie heen boog en neerkeek op dat meelijwekkende, verbrijzelde hoofd, besefte Johnny voor de eerste keer dat hij achter een maniak aan joeg.





Benedict van der Bijl was krankzinnig. Hij was geen mens meer, maar een beest, een wild, verscheurend beest.


„Ik zal hem ombrengen," beloofde Johnny het oude hoofd met de witte, wollige haren dat aan zijn voeten lag. Hij hoefde er nu niet langer omheen te draaien. Als hij Benedict inhaalde en hem om het leven bracht, zou geen gerechtshof ter wereld in twijfel trekken of het wel zelfverdediging was geweest. Benedict had zichzelf buiten de wet geplaatst












Johnny haalde het slappe rubbervlot en spreidde het over Hansie uit. Hij legde stukken rots op de vier hoeken, zodat het rubber op zijn plaats zou blijven.


Tussen de trillende, blinkende muren van hitte reed hij verder, maar nu in een andere stemming. De gedachte dat hij een moord ging plegen, gaf hem een plezierig gevoel van opwinding. Hij wist dat op dat moment het dier in hem de kop opstak, dat hij was aangestoken door de wreedheid van de man die hij najoeg. Hij wilde Benedict van der Bijl met gelijke munt betalen. Leven in ruil voor leven, bloed in ruU voor bloed.


Een kilometer verderop vond hij de watertank. Die was met zoveel kracht weggeworpen, dat hij nog een eind door het zand verder was gegleden. Het water was eruitgelopen en had een opgedroogd kuiltje in de dorstige aarde achtergelaten.


Johnny staarde er ongelovig naar. Zelfs een maniak zou zichzelf niet tot zo'n afschuwelijk einde veroordelen.


Hij liep naar de koperkleurige bus toe, die op zijn kant lag, raapte hem op en schudde ermee. Hij klotste, er zat zeker nog een halve liter vloeistof in.


„God, nou houdt hij .het niet lang meer vol," fluisterde hij vol afschuw. Ondanks alles voelde hij medelijden opkomen.


Hij bracht de bus naar zijn mond en dronk er een beetje uit. Onmiddellijk trok hij vol afschuw zijn neus op en spuugde het water met' kracht weer uit. Hij het het blik vallen en veegde met de rug van zijn hand zijn lippen af.


.Zeewater!" mompelde hij. Hij liep op een draf naar de Landrover en spoelde zijn mond uit met zoet water.


Hij zou er wel nooit achter komen hoe dat zoute water in de bus Was gekomen. Misschien had het vlot al jaren aan boord van de Wild Goose gelegen zonder dat de noodvoorraad ooit was gecontroleerd of vervangen.


Op die plek moest het tot Benedict zijn doorgedrongen dat hij ten dode was opgeschreven. Zijn wanhoop was gemakkelijk op te maken uit zijn onzekere voetstappen. Eerst was hij in paniek hard weggelopen, maar zo'n vijfhonderd meter verderop was hij met een zware klap op de droge bodem van een ravijn terechtgekomen. Daar moest hij een poosje hebben gelegen voor hij zich weer op de kant had weten te trekken.





Daarna was hij de richting kwijtgeraakt Het spoor het zien dat hij












weer was begonnen te rennen, in een grote boog naar het noorden. Hij had in een kring gelopen, en op de plaats waar hij zijn eigen voetstappen kruiste, was Benedict gaan zitten. De afdruk van zijn achterste was duidelijk te zien. Hij had zichzelf kennelijk weer onder controle gekregen, want het spoor liep nu vastberaden in de richting van de bergen. Een halve kilometer verder was hij echter gestruikeld en gevallen. Daarna was hij weer verder gestrompeld, uit de koers geraakt en naar het zuiden afgedwaald. Opnieuw was hij gevallen, en deze keer had hij een schoen verloren.





Johnny raapte hem op en las de tekst die in gouden lettertjes op de binnenzool was gedrukt. ,Bally of Switzerland. Specially made for Harrods'. „Dat is onze vriend Benedict ten voeten uit Zwart saffiaan- leer, en van over de driehonderd gulden," mompelde hij grimmig, en klom weer in de Landrover. Zijn opwinding steeg ten top. Het zou nu snel gebeuren, heel sneL


Verderop was Benedict verzeild geraakt in de bedding van een oude waterloop en had die verder gevolgd. Zijn rechtervoet was opengereten door de messcherpe vuurstenen in de rivierbedding, en bij elke stap had hij bruine, opgedroogde korstjes bloed achtergelaten. Hij had lopen strompelen als een dronkeman.


Johnny reed met de Landrover zigzag tussen de grote keien door waarmee de bedding vol lag. Het ravijn werd dieper, en stekelige, scherpe richels van zwarte rots sloten het aan weerszijden in. De lucht in de bedding drukte als een zware deken van hitte op Johnny. Zijn keel verschroeide en de slijmvliezen in zijn neus werden keihard van de droogte. Er kwam een lichte bries uit de richting van de bergen, die de drukkende lucht traag in beroering bracht Hij gaf echter geen verlichting, maar scheen de zonnebrand nog te verhevigen en de atmosfeer nog benauwder te maken.


Hier en daar langs de rivierbedding stonden groepjes in hun groei geremde struiken. Groteske plantjes, gedrochtelijk misvormd door de jarenlange droogte.


In een van de struiken waar de Landrover op afreed, klapperde een monsterlijke zwarte vogel loom met zijn vleugels. Johnny tuurde ernaar door half dichtgeknepen oogleden; hij was er niet zeker van of de vogel echt was of een luchtspiegeling.


Plotseling veranderde de vogel in een donkerblauw colbertjasje. Het hing in de doornige takken en de bries bewoog de plooien van de dure stof.












„In zijn jas. Hij heeft de diamanten in zijn jaszak gestopt." Johnny had alleen nog maar oog voor het jasje, en trapte roekeloos op het gaspedaal. De Landrover schoot vooruit Johnny zag niet dat er een brok ijzersteen voor de wagen lag van wel een halve meter hoog. Die raakte hij met een snelheid van dertig kilometer per uur. Er klonk een geknars van scheurend metaal. De Landrover bleef met een schok staan en Johnny werd .met zo'n harde smak tegen het stuurwiel gesmeten, dat hij het eerste ogenblik geen lucht kon krijgen. Ineenkrimpend van de pijn en met gierende adem hinkte hij naar het jasje toe en griste het uit de struiken. Hij voelde het gewicht van de buidel.


Toen hield hij de volle linnen buidel waarvan de inhoud knarste toen hij aan het touwtje trok in zijn handen. Er was niets ter wereld dat net zo aanvoelde.





.Zo'n diamant zul je nooit meer van je leven tegenkomen." Het touwtje was stijf dichtgeknoopt Johnny rende terug naar de Landrover. Als een waanzinnige graaide hij in de bergruimte onder de bank en vond het mes. Hij sneed het touwtje door en stortte de inhoud van de zak uit op de motorkap van de Landrover.'





..O, God! O. lieve God!" fluisterde hij met gebarsten lippen. Er kwam een waas voor zijn ogen, en de grote, blauwe diamant gloeide als door een nevel, vervormd door de tranen die Johnny beletten hem goed te zien.





Het duurde zeker een minuut voor hij ertoe kon komen de steen aan te raken. Hij deed het eerbiedig, alsof het om een relikwie ging. Deze steen zette de kroon op zijn werk van jaren. Hij nam hem in beide handen en het zich zakken in het kleine beetje schaduw naast de Landrover.





Na een minuut of vijf werd hij zich pas bewust van de hete, weeïge lucht van motorolie.


Hij keek om en zag dat er een plas onder het chassis van de Landrover stond die langzaam groter werd. Vlug rolde hij zich om op zijn buik, en met de diamant nog steeds in zijn hand, kroop hij onder het voertuig. Het grote brok ijzersteen had het oliereservoir verbrijzeld. De Landrover was doodgebloed in het hete zand van de rivierbedding. Hij wurmde zich weer onder de auto uit en leunde tegen het voorwiel. Verwonderd zag hij op zijn polshorloge dat het al over tweeën in de middag was.





Ook verbaasde hij zich erover hoeveel inspanning het hem kostte eer












hij de wijzerplaat van zijn horloge duidelijk kon zien. Twee dagen en twee nachten zonder slaap, de voortdurende zware spanning waaraan hij gedurende die dagen en nachten had blootgestaan, de klappen die zijn lichaam te verduren had gehad, de lange uren in de hitte en de troosteloze verlatenheid van dit maanlandschap, dat alles had een zware tol van hem geëist. Hij wist dat hij zo licht in het hoofd was alsof hij in een roes verkeerde, en hij begon domme dingen te doen. Die plotselinge, roekeloze rit door de rivierbedding vol keien, waarmee hij de Landrover naar de knoppen had gejaagd, was een symptoom van de onevenwichtige toestand waarin hij nu verkeerde. Hij koesterde de grote diamant, beroerde het warme, gladde oppervlak met zijn lippen^ wreef hem zachtjes tussen duim en wijsvinger en nam hem telkens in zijn andere hand. Ondertussen schreeuwde zijn hele lichaam om rust. Vermoeid was hij tot in elke vezel van zijn spieren, tot in het merg van zijn gebeente.





Een zachte, verraderlijke loomheid trok door al zijn leden en had zich al bijna tot zijn brein uitgestrekt. Hij deed zijn ogen even dicht omdat het helle licht hem hinderde, en toen hij ze met moeite weer opsloeg, was het vier uur. Loom krabbelde hij overeind. De schaduwen in de bedding waren langer geworden en de wind was weer gaan liggen. Hij bewoog zich zo stijf als een oude man, maar zijn geest was weer helder. Hongerig at hij een stapeltje biskwie op, besmeerd met vleespasta. Hij spoelde het eten naar binnen met een kroes lauwwarm water en ondertussen nam hij een beslissing.


De linnen zak met de ruwe diamanten begroef hij in het zand onder de Landrover, maar hij kon er echter niet toe komen afstand te doen van de grote blauwe. Die stopte hij in de achterzak van zijn broek, en hij deed zorgvuldig het knoopje weer dicht. In de lichte rugzak die in de bergruimte onder de achterbank lag, stopte hij de literfles water, de verbandtrommel, een klein kompas, twee rookgranaten en het mes. Toen controleerde hij of hij zijn sigarettenkoker en zijn aansteker bij zich had.


Zonder verder nog een blik op de radio voor in de Landrover te werpen, keerde hij zich om en strompelde het ravijn door, de voetsporen van Benedict van der Bijl achterna.


Eer hij een kilometer had gelopen, waren zijn stramme ledematen al weer soepel geworden. Hij nam grotere passen en kwam nu goed vooruit. Zijn haat en zijp wraakzucht, die na het vinden van de diamanten tot smeulende as waren verteerd, laaiden nu weer hoog op. Ze schon












ken zijn benen kracht en scherpten zijn zintuigen. Het spoor maakte plotseling een bocht en liep omhoog tegen de zijkant van de bedding. Op de zwarte rotsrichels raakte hij het kwijt, maar vond het kort daarop terug.


Hij haalde Benedict nu snel in. Het spoor liep door ruw terrein, en het was duidelijk dat de man daar voor hem snel zwakker werd. Een paar maal was hij al gevallen en had op bloedende knieën voortgekropen door het ruwe grind en over de rotsbodem. Hij was kennelijk ook tussen de struiken door gestrompeld, want er zaten rafels van zijn kleren aan de kromme, scherpe doorns.


Toen voerde het spoor hem tussen de steenrichels en de struiken uit naar een gebied vol lage, oranjekleurige zandheuvels. Johnny begon op een sukkeldrafje te lopen. De zon daalde steeds lager aan de hemel en wierp blauwe schaduw»! in de duinpannen. De hitte nam af, en Johnny's zweet koelde hem nu wat af eer het opdroogde. Hij lette scherp op de onregelmatige voetafdrukken en begon bang te worden dat Benedict al dood zou zijn voor hij hem vond. Het was duidelijk dat hier een man in doodsnood was voorbijgewankekl die zichzelf nog steeds geen rust gunde.


Johnny merkte de andere sporen niet op die uit de duinen kwamen en evenwijdig met die van Benedict verder hepen. Pas toen ze dichterbij kwamen en de menselijke sporen geleidelijk overlapten, bleef hij staan. Hij het zich op een knie zakken om de brede prenten te onderzoeken, die wel wat op die van een hond leken.





„Een hyena!" Terwijl hij het zei, voelde hij zich onpasselijk worden.


Snel keek hij om zich heen en toen ontdekte hij het andere stel pootaf-


drukken, dat van links kwam.


„Het zijn er twee! Ze hebben zijn bloed geroken."


Johnny begon nu hard te lopen. De rillingen hepen hem over de rug,


want hij wist wat er kon gebeuren als ze een hulpeloze man overvielen.


Het waren de smerigste, lafste beesten van Afrika, maar met hun kaken


konden ze het dijbeen van een volwassen buffel vermalen. Hun dikke,


stompe hoektanden waren bedekt met een laag slijm die vol bacteriën


zat van de rottende kadavers waarmee ze zich voedden, zodat hun beet


even giftig was als die van een zwarte mamba.


„Laat me nog op tijd komen; alstublieft. God, laat me hem nog op tijd


vinden."





Toen hoorde hij het; het geluid kwam van achter de top van het volgende duin. Het afschuwelijke geluid bracht hem onmiddellijk tot staan.












Het was een schril, giechelend, brabbelend geschreeuw, dat in een snik eindigde.


Johnny bleef staan luisteren, zwaar hijgend van het harde lopen. Daar was het weer. Het opgewonden, op bloed beluste gelach van demonen.





„Ze hebben hem."





Johnny zwoegde tegen de zachte zandhelling op. Toen hij de bovenrand had bereikt, keek hij omlaag in de komvormige arena, gevormd door de sikkelvormige duinenrij.


Benedia lag op zijn rug, en zijn witte overhemd was open tot aan zijn middel. De pijpen van zijn blauwe broek waren aan flarden gescheurd, zodat zijn knieën erdoor staken. Zijn ene voet was een klomp van vuil en gestolten bloed.


De twee hyena's hadden het zand rondom zijn lichaam platgetrapt. Ze hadden urm om hem heen gedraaid, maar ten slotte was hun vraatzucht sterker geworden dan hun vrees.


De ene hyena zat drie meter'van hem vandaan met zijn achterpoten wijd uit elkaar en zijn platte slangekop tussen de schouders gedoken. Zijn pels was bruin en ruig, met donkerbruine vlekken, en zijn ronde oren staken naar vorm. De zwarte ogen glinsterden van vraatzucht en opwinding terwijl hij zijn kameraad in de gaten hield. De andere hyena stond met zijn voorpoten op Benedicts borst Hij stak zijn kop omlaag en begroef zijn kakm in Benedicts gezicht Met zijn poten zette hij zich schrap en probeerde met nijdige rukken een stuk vlees los te scheuren. Benedicts hoofd schudde heen en weer onder de kaken van de hyena. Zijn benen maakten zwakke, schoppende bewegingen en zijn handen bewogen op het zand als gewonde witte vogels. Het vlees van zijn gezicht gaf mee. Johnny hoorde het duidelijk in de hm omringende doodse stilte. Het maakte een zacht geluid, als van scheurende zijde. Toen begon Johnny te schreeuwen. De beide hyma's vlogen weg bij het horen van zijn stem en klauterden in paniek aan de andere kant over de duintop als een paar afzichtelijke clowns. Benedict lieten ze achter met een gezicht dat niet meer was dan een bloedig masker. Toen hij naar dat gezicht keek, wist Johnny dat hij hem nu niet kon dodm, dat hij dat misschim wel helemaal nooit had gekund. Hij kon geen wraak nemen op dit menselijk wrak met zijn kapotte gezicht en zijn verwrongen geest





Hij liet zich op zijn knieën naast hem neervallen en maakte met trillende vingers de klep van de rugzak los.












Benedicts ene oor en wang hingen over zijn mond in een dikke reep losgescheurd vlees. De kiezen aan de zijkant van zijn kaak waren zichtbaar en het bloed sijpelde in naalddunne straaltjes omlaag. Johnny scheurde het papier van een pakje snelverband af en duwde met het verband de laag vlees weer op zijn plaats. Hij drukte er uit alle macht op met uitgespreide vingers. Het bloed trok er dwars doorheen, maar door de druk verminderde de bloeding.


„Het is in orde, Benedict Ik ben er nu. Het komt allemaal voor elkaar," fluisterde hij hees, terwijl hij doorging met zijn werk. Met zijn vrije hand ontdeed hij nog een pakje snelverband van het papier en verving daarmee het doorweekte. Hij bleef op het schone verband drukken terwijl hij Benedicts hoofd optilde en het in zijn schoot legde. „We moeten eerst even die bloeding stelpen, dan krijg je wat te drinken." Hij pakte een pluk watten uit de verbandtrommel en begon voorzichtig het bloed en zand van Benedicts neus en lippen te verwijderen. Benedicts ademhaling ging nu wat gemakkelijker, maar hij ademde nog steeds piepend door zijn zwart verkleurde mond. Zijn tong was opgezwollen en lag als een dikke purperrode spons in zijn mond. „Zo is het beter," mompelde Johnny. Zonder de druk op het verband te laten verslappen, lukte het hem de. schroefdop van de waterfles te draaien. Met zijn duim op de opening om de toevloed te regelen, het hij een paar druppels water in de donkere, uitgedroogde mondholte vallen. Na tien druppels drukte hij de waterfles in het zand, zodat die rechtop bleef staan, en masseerde zachtjes Benedicts keel om de slokdarm te stimuleren. De bewusteloze slikte moeilijk.


„Grote jongen," zei Johnny, en begon opnieuw druppel voor druppel water in zijn mond te laten lopen. Ondertussen maakte hij zachte ge? luidjes, als van een moeder tegen haar kind. „Het komt best in orde. Goed zo, slikken maar." Het kostte hem twintig minuten eer hij Benedict een kwart liter van het lauwe, zoete water had toegediend. Tegen die tijd was de bloeding vrijwel opgehouden. Johnny boog zich opnieuw over de verbandtrommel en zocht er twee zouttabletten en twee tabletten druivesuiker uit. Hij stak ze in zijn eigen mond en kauwde erop tot er nog een glad, dun papje van over was. Toen boog hij zich over het verminkte gezicht van de man die hij had willen doden en drukte zijn eigen lippen tegen de opgezette, dorre lippen van Benedict. Hij bracht het mengsel van zout en druivesuiker over in Benedicts mond. Daarna diende hij hem weer water toe.












Toen hij Benedict op die manier nog vier tabletten had toegediend en de halve inhoud van de waterfles, deed hij de dop op de fles en stopte hem weer in zijn rugzak. Hij drenkte het kompres in een heldergele antiseptische oplossing en begon Benedict stevig te verbind». Dat was moeilijker dan hij had verwacht, en na een paar vergeefse pogingen rolde hij het verband onder de kin door en over de ogen. Op neus en mond na omzwachtelde hij Benedicts hele hoofd. Toen hij zover klaar was, stond de zon aan de horizon. Johnny stond op en rechtte zijn rug en schouders. Hij zag de dag in de woestijn ondergaan in rode en gouden tinten.


Zijn volgende beslissing probeerde hij uit te stellen, dat wist hij. Hij rekende uit dat het acht kilometer moest zijn vandaar naar de plek waar hij de Landrover had achtergelaten in het ravijn. Acht moeilijk begaanbare kilometers, vier uur heen en terug, misschien wel vijf, in het donker. Kon hij Benedict hier achterlaten, teruggaan naar de wagen, Cartridge Bay via de radio oproepen en dan weer hier terugkomen? Johnny draaide zich om en keek naar de duintoppen. Daar vond hij het antwoord op zijn vraag. Een van de hyena's zat boven op een duintop aandachtig naar hem te kijken. De honger en de invallende duisternis'hadden het dier ongewoon stoutmoedig gemaakt. Johnny schreeuwde een scheldwoord en zwaaide dreigend met zijn vuist. De hyena sprong op en verdween haastig achter de duinen. „De maan komt vanavond om acht uur op. Tot die tijd rust ik uit; dan is het niet heet meer als we weggaan," besloot hij, en ging naast Benedict in het zand liggen. De knobbel in zijn achterzak hinderde hem, dus haalde hij de diamant te voorschijn en hield die in zijn hand. In het donker begonnen de hyena's giechelende, gillende geluiden te maken, en toen de maan opkwam, waren hun boosaardige gestalten op de hoge duinrand te zien.


„Kom Benedict, we gaan naar huis Er zijn een paar aardige lui van de politie, die graag met je willen praten." Johnny zette hem in een zittende houding, sloeg Benedicts arm over zijn schouder en tilde hem op in de brandweergreep.


Zo bleef hij een ogenblik staan. Hij zakte tot zijn enkels weg in het rulle zand en schrok van de zwaarte van zijn last. „We rusten om de duizend passen uit," beloofde hij zichzelf, en begon zachtjes tellend tegen de duinen op te ploeteren. Hij wist nu al dat hij Benedict niet nog eens op die manier omhoog zou krijgen als hij zich





niet aan een rotsrand of een ander steunpunt kon optrekken. Hij moest
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in één ruk het duingebied zien door te komen. «... negenhonderd negenennegentig. Duizend." Hij telde in gedachten en spaarde zijn krachten zoveel mogelijk. Zijn rug en schouders kromden zich pijnlijk onder de last die hij had te dragen, en het zand hinderde hem bij elke stap.


„Nog vijfhonderd. We lopen nog vijfhonderd passen door." Achter hem dwaalden de twee hyena's rond. Ze hadden het bloederige verband opgeschrokt dat Johnny in de duinpan had achtergelaten en waren door het dolle heen nu ze bloed hadden geproefd. „Goed. Nou nog vijfhonderd." Voor de derde maal begon Johnny te tellen, en daarna voor de vierde en de vijfde maaL Hij voelde dat er druppels van achteren tegen zijn benen vielen. Benedicts hoofd hing omlaag en was weer gaan bloeden. De hyena's roken het en stootten gillende jammerkreten uit „We zijn er bijna. Benedict. Nog even volhouden. We zijn er bijna." De eerste groep rotsen scheen hoi tegemoet te drijven, zilverig verlicht door de maan. Johnny wankelde ertussendoor en zakte voorover in elkaar. Het duurde een hele tijd voor hij weer genoeg kracht had om Benedict van zijn schouders te schuiven.





Hij verschikte wat aan het verband en gaf Benedict een slok water, dat hij gretig doorslikte. Toen spoelde Johnny een handjevol zout- en druivesuikertabletten met twee zorgvuldig afgemeten slokken uit de waterfles bij hem naar binnen. Hij rustte twintig minuten en hiekl ondertussen zijn horloge goed in de gaten. Toen gebruikte hij een van de rotsblokken om Benedict over zijn schouder te tillen en voort ging het weer.


Elk uur rustte Johnny tien minuten uit. Om één uur in de morgen dronken ze het laatste beetje water op en om twee uur wist Johnny absoluut zeker dat hij de bedding had gemist en dat hij was verdwaald. Hij ging tegen een plat stuk ijzersteen liggen, versuft van vermoeidheid en wanhoop, en luisterde naar de lijkzang, die jankend opklonk vlakbij tussen de rotsen. Hij probeerde erachter te komen waar hij verkeerd was gelopen. Misschien maakte de bedding een bocht en was hij er evenwijdig langs gelopen, of misschien was hij er al doorheen getrokken zonder het te hebben gemerkt Dat kon best hij had weieens van anderen gehoord die blindelings dwars over een asfaltweg strompelden zonder het te beseffen.





Over hoeveel duinkammen waren ze geklommen? Hij kon het zich niet herinneren. Er was een plek waar hij tegen een doornstruik aan was












gestrompeld en zijn been had opengereten. Misschien was dat wel in


de bedding geweest. Hij kroop naar Benedict toe.


„Zet je kiezen op elkaar, maat. We gaan terug."


De laatste keer dat Johnny viel, was kort voor het aanbreken van de


dag. Toen hij zijn hoofd verdraaide en vanuit zijn ene ooghoek op zijn


polshorloge keek, was het licht genoeg om te zien hoe laat het was. Het


bleek vijf uur te zijn.





Hij deed zijn ogen dicht en bleef heel lang liggen. Nu had hij het opgegeven. Het was goed geweest dat hij het had geprobeerd, maar het had niets geholpen. Over een uur kwam de zon op en dan was het uit Naast hem bewoog zich iets, heel zacht en stiekem. Het deed er niet toe, besloot hij. Hij wilde alleen nog maar stil blijven liggen nu het toch was afgelopen.


Toen hoorde hij het luide gesnuif als van een hongerige hond. Hij sloeg zijn ogen op. De hyena stond op drie meter afstand naar hem te kijken. Zijn onderkaak hing omlaag en zijn roze tong bungelde opzij uit zijn bek. Johnny rook hem. Het beest stonk precies als een kooi in de dierentuin, naar mest afval en rottende kadavers. Johnny probeerde te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit zijn mond. Zijn keel zat dicht en zijn tong nam de hele mondholte in beslag. Moeizaam op zijn ellebogen steunend, kwam hij een eindje overeind. De hyena ging achteruit, maar raakte niet meer zo in paniek. Hij wandelde op zijn gemak weg, keerde zich op een afstand van zo'n kleine twintig meter om en keek weer naar hem. Het beest grijnsde, trok zijn tong weer in zijn bek en slikte zijn speeksel door. Johnny sleepte zich naar de plek waar Benedict lag en keek op hem neer.


Traag keerde het hoofd met het verband eromheen zich in zijn richting en de zwarte lippen bewogen.


„Wie is daar?" fluisterde Benedict hees. Johnny probeerde antwoord te geven, maar weer liet zijn stem hem in de steek. Hij kauwde en schraapte met moeite zijn keel, en wist zodoende zijn mond een klein beetje te bevochtigen. Nu Benedict bij bewustzijn was, laaide Johnny's haat weer hoog op. „Ik ben het" zei hij schor. .Johnny."





.Johnny?" Benedicts hand ging omhoog en raakte het verband aan dat over zijn ogen zat „Wat is ér?"





Johnny stak zijn hand uit en terwijl hij nog steeds op zijn zij lag,












maakte hij de knoop bij Benedicts slaap los. Hij wikkelde het verband


eraf en Benedict keek hem aan, knipperend tegen het licht dat al


tamelijk scherp was.


„Water?" vroeg Benedict


Johnny schudde zijn hoofd.


„Alsjeblieft"


„Nee."





Benedict sloot zijn ogen en deed ze weer open. Hij staarde Johnny angstig aan.





„Ruby!" fluisterde Johnny. „Sergio! Hansie!"


Benedicts gezicht vertrok, en er kwam een schuldbewuste uitdrukking


op. Johnny boog zich wat verder naar hem toe en siste één woord in


zijn oor.


„Schoft!"





Johnny steunde op zijn ellebogen, slikte moeilijk en- begon weer te spreken.





„Overeind!" Hij kroop tot vlak naast Benedict en duwde en trok net zo


lang aan hem tot hij rechtop zat.


„Kijk!"





Twintig meter bij hen vandaan zaten de twee hyena's ongeduldig te wachten, met een vreemde, boosaardige uitdrukking in hun glinsterende ogen.





Benedict begon te beven. Hij stootte een klaaglijk geluid uit, en het leek wel of hij miauwde. Johnny sleepte hem moeizaam een eind achteruit tot hij in zittende houding tegen een rotsblok kon leunen. Hij rustte weer uit en leunde naast Benedict tegen de rots. „Ik ga weg," fluisterde hij, „en jij blijft hier."





Benedict maakte weer dat miauwende geluid en schudde zwakjes zijn hoofd. Hij staarde naar de twee kwijlende beesten voor hem. Johnny zwaaide zijn rugzak om zijn nek, sloot zijn ogen en spande zijn laatste krachten in. Steunend hees hij zich op zijn knieën, maar alles werd zwart voor zijn ogen en hij zag sterretjes. Daarna kon hij weer zien. Nog eens spande hij zich in en stond toen overeind. Zijn knieën knikten en hij moest zich aan het rotsblok vastgrijpen om niet te vallen.





„Het beste," fluisterde hij. „En veel plezier!" Met slingerende passen verdween hij in de woestenij van zwarte rotsblokken. Achter hem veranderde het jammerlijke gemiauw in een schor geschreeuw.












.Johnny! Alsjeblieft, Johnny!"


Johnny deed of hij niets hoorde en wankelde verder.


„Moordenaar!" gilde Benedict. Die beschuldiging bracht Johnny tot


staan. Hij moest weer tegen een rotsblok leunen om overeind te blijven


en keek toen om.





Benedicts gezicht was krampachtig vertrokken, en op zijn lippen stond een randje bloederig schuim. De tranen liepen over zijn wangen en doorweekt» het verband, dat vol vlekken zat van het bloed en de antiseptische oplossing. .Johnny, broer, laat me niet in de steek."





Johnny zette zich af tegen de rots, maar hij zwaaide op zijn benen en viel bijna. Toen strompelde hij terug naar Benedict en liet zich zakken. Ze zaten nu naast elkaar.





Hij nam het mes uit de rugzak en legde dat in zijn schoot. Benedict snikte en jammerde.





„Houd je bek, verdomme," fluisterde Johnny.





De zon stond al tamelijk hoog aan de hemel en brandde Johnny recht in het gezicht. Hij voelde dat de huid op zijn wangen zich spande en bijna scheurde. Telkens kwam er een donker waas voor zijn ogen, maar hij knipperde net zo lang tot het weer over wasT Zijn oogleden waren het enige dat hij het afgelopen uur had bewogen. De hyena's war» nu dichterbij gekom» en liep» zenuwachtig heen en weer vlak voor Johnny en Benedict. De ene bleef staan en rook met gestrekte nek begerig aan B»edicts bebloede voet. Hij kroop telkens een paar centimeter dichterbij.


Johnny bewoog zich en het ondier sprong achteruit. Het bewoog ylei»d zijn kop op en neer en grijnsde, alsof het zich wilde verontschuldig». Nu was het moment gekomen om hun laatste verdedigingsmiddel te baat te nemen. Johnny hoopte dat hij er niet te lang mee had gewacht Hij was heel zwak. Zijn ogen en or» lieten hem in de steek en zijn gezichtsvermogen viel telkens even uit. De stilte was vol gezoem, alsof de woestijn een boomgaard vol bij» was. Hij liet het wieltje van zijn sigaretteaansteker draaien en het vlammetje ging brand». Behoedzaam hield hij het bij de ontsteking van de rookgranaat die begon te sputteren en vlam vatte.





Johnny gooide de granaat in de richting van de hyena's. Er spoten


wolk» roze rook uit en de beest» vluchtten angstig weg.


Een uur later war» ze er weer. Voorzichtig kwamen ze tussra de rots»












vandaan sluipen. Johnny zag ze telkens maar even, als zijn hoofd helder werd. Het insektengezoem in zijn hoofd klonk nu luider. Het bracht hem in de war en hij kon nog maar met moeite nadenken. Het kostte hem tien minuten eer hij de tweede granaat had aangestoken. Gooien kon hij haast niet meer, waardoor de granaat vlak bij zijn voeten terechtkwam en de joze rook hen omhulde. Johnny voelde het bloed ih zijn oren bonzen toon de dwarrelende roze wolken over hem heen sloegen. De scherpe zwavellucht van de rook veroorzaakte een stekend gevoel in zijn keel. Het geluid in zijn oren zwol aan tot een dreunend geroffel, een steeds luider wordend, razend, sissend gebulder. Tooi stak er in de roerloze woestijn plotseling een hevige wind op. Wonderlijk snel werd het rookgordijn door de wind uiteengedreven.





Johnny keek omhoog naar de hemel, waar de harde wind vandaan kwam. Zes meter boven zich zag hij de politiehelikopter, die als een reusachtige libel aan de glinsterende rotor hing. Tracey's gezicht was zichtbaar achter het raam van de cabine, en hij zag hoe haar lippen zijn naam vormden. Toen viel hij flauw.
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